ஒரு வல்லின மாத ஏடு 
ஆசிரியர்‌: நா. இருஷ்ணமூர்த்தி 


பூனைக்‌ குட்டிகள்‌ 


மேஜை மேல்‌ படுத்துறங்கும்‌ 
கருப்புக்‌ குட்டி 

என்னைப்‌ பேனா. 

எடுக்க விடாமல்‌ 
தடுக்க: 

நாற்காலியில்‌. ன்‌ 
படுத்‌.துறங்கும்‌ 
கபில சறக்குட்டி 
என்னை உட்கார 
அனுமதிக்க 
மறுக்கிறது. 
அடுப்பிலே 
பூனைக்குட்டி. 
உறங்கற து. 
சமையல்‌ 

இன்று நேரமாகும்‌. 
என்கிறாள்‌ 

என்‌ மனை வி. 


ஐந்த பூளைக்கட்டிகளே 
அஜிகம்‌ என்று 

எண்ணும்‌ எனக்கு, 
பாற்கடலில்‌, 

வைகுண்டத்தில்‌, 

எத்தனை பூனைக்குட்டிகள்‌ 
இருக்கும்‌ என்று 
கணக்கெடுக்கத்‌ தோன்றுகிறது, 


௧, நா. சுப்ரமண்யம்‌. 


மார்ச்‌ 
3 தேவடி தெரு: ஏப்ரல்‌ 1113 17 
சென்ன 4 18. 


விலை: 60 காசு 


விமரிசனத்தின்‌ எல்லைகள்‌ 


இலக்கிய விமரிசனத்தைப்பற்றிச்‌ சில: 
சில்லரைச்‌ சந்‌$தகங்களைத்‌ தமிழ்‌ வாசகர்‌ 
களுக்கும்‌ (எனக்கும்தான்‌ ) விளக்கிக்கொள்வ 
தற்காகவே நான இந்சுக்‌ குறிப்புகளை எழுது 
கி.றன்‌. ஒரு கலையின்‌ ஆரம்பதசையில்‌ 
சொல்லப்படுகிற விஷயங்கள்‌ எல்லாமே முடி 
வானவையலல எனபதை நினைவில்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. என்னைப்பற்றிய 
வரையில நான்‌ இதுபற்றியெல்லாம்‌ “உரக்கச்‌ 
சிந்திக்கி?றன்‌!” எனறு சொல்லல மே தவிர 
வேறு சொல்வதற்கில்லை. 


இன்னும்‌ ஒரு விஷயமும்‌ தெளிவாகவே 
சொல்லுகிறேன்‌. சிறுகதையோ, நாவலோ, 
கமிதை/யா எழுதும்‌ போது வாசகர்களைப்‌ 
பற்றிய நினைவைப்‌ படைப்பாளன்‌ அறவே. 
ஒழித்துவிடவேண்டும்‌ என்கிற நினைப்பள்ள. 
வன்‌ நான்‌, ஆனால்‌. இலக்கிய ஸிமரிசனம்‌. 
செய்யும்போது * வாசஃனுடைய நினைவும்‌ 
கூடவே வரத்தான்‌ செய்யும்‌. என்‌ இலக்கிய 
அனுபவதைததான்‌ நான்‌ எடுத்துச்‌ சசால்ல. 
முயலுகி$றன்‌ என்றாலும்‌ வாசகனுக்காஈச்‌ 
சொல்லுகிறன்‌ என்றும சேர்த்துக்கொள்ள 
வேண்டியதாக இருக்கிறது. என்‌ இலக்கிய 
அனுபவத்தை எடுத்துச்‌ சொல்லி, கூடிய 
வரையில்‌ ஒரு. இலக்கிய சிருஷ்டி வரையில்‌. 
அந்த அனுபவததை அலசியும்‌ பார்க்க முயலு 
வதுதான்‌. என இலக்கிய விமரிசன ந.ின்‌ 
அடிப்படைக்‌ காரியம்‌, இதிலே பிறருக்குஉகந்‌. 
'ததாகச்‌ சென்னோமா என்பதா, முன்கூட்டி 
யேமுடிவான ஒரு தீர்மான க்துக்கு வந்தோமா 
என்ப$தா என்‌ கவலையில்லை. என்‌ அனுபவ 
உணமையைப்‌.  பூரணமாகச்‌ சொல்லியாகி 
விட்டதா என்பதுதான்‌. எனக்குக்‌ கவலை, 
பூ ணமாகச்‌. சொல்லவில்லை. என்று தோன்று 
கிறபோது உட்கார்ந்து மறுபடி முயன்று 
எழுதிப்‌ பார்க்க வேண்டியதுதான்‌, 


விமரிசனத்தில்‌ அனுபவத்தை அலசிப்‌. 
பார்க்கிற காரியம்‌ இருக்கிற 3த-அது எப்‌ 
போதுமே சரியாக வராது, அதுவும்‌ ஆரம்ப. 
தசையில்‌ விமரிசனம்‌ எழு.தப்படும 3த) ரண 
யில (ஆமாம, எழுதப்‌ பழதம்‌ தோரணைதான்‌. 
இன்னமும்‌, இருபது வருஷ இலக்கிய விமரி 
்‌ 


க. நா. சுப்ரமண்யம்‌ 


சன அனுபவத்துக்குப்‌ பிறகும்‌ தாம்‌ செய்‌. 
கொணடிருக்கி றாம்‌. க்‌ 
தோன்றுகிறது.) அலசிப்‌ 
யததை (சா(80196 ஆகத்தான்‌, பூனைக்குட்டி 
தனது காலை நீட்டி எதிரில்‌ உள்ளது. என்ன. 
என்று பார்க்கிற தோரணை பிலதான்‌, செய்ய 
முடியும்‌ என்றும்‌ எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. 


மாகப்‌ பமிலுவகு. 
கும்‌ கைவந்துவிடும்‌. 


ஆலை இலக்கிய வீமரி 
சனத்தைக கலையாகப்‌ பமிலுவது சுலபத்தில்‌ 


கைகூடி வந்துவிடுகிற காரியம்‌ அல்ல. 
இலக்கிய விமர்சன ததைக்‌ கலையாகப்‌ பயிலுகிற 
காரியத்தை இப்போதுதான்‌. தமிழ்‌ ஆசிரியர்‌. 
களில்‌ சிலர்‌ செய்யத்‌ தொடங்கியிருக்கிறார்கள்‌. 
தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ வளம்‌ தொடர்ந்து 
ஏற்படுவது என்பது இத்த இலக்கிய விமரிசனக்‌. 
கலை வளர்ந்து மேஜாரவதைப்‌ பொறுத்தே 
இருக்கிறது. என்றும்‌ எனக்குத்‌ தோன்று. 
கிறது. 


இலக்கியத்தில்‌ இன்னும்‌ சோதனை களும்‌. 
முயற்சிகளும்‌ மேலே மேல! என்று செய்து. 
கொண்மீ்ட போவதற்கு இலக்கிய விமரிசனம்‌. 
தான்‌ சிறப்பாக வழிகாட்ட வேண்டும்‌ என்று 
நான்‌ எணணுகி?றன்‌, குறிப்பிட்ட ஓரிரண்டு. 
துறைகளில்‌, குறிப்பிட்ட ஒரு காலப்‌ பகுதி 
யில்‌, வளம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது. ஆனால்‌ இந்த 
வளம்‌ உரம்‌ பெறவும்‌, மேலும்‌ வளர்ச்சி சாத்‌. 
தியமா ஈவும்‌, இலக்கிய விமரிசனம்‌ உடனடி 
யாகத்‌ தேதவை, 1948.க்குப்‌ பிறகு இலக்கியம்‌ 
(தமிழைப்பற்றிய வரையில்‌) தேங்கிப்போன 
தற்குக்‌ காரணம்‌ வளத்தை அளவிடக்கூடிய 
தெம்பு படைத்த இலக்கிய விமரிசனம்‌ தோன்‌: 
ருமைதான்‌ என்று எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது, 


இலக்கிய விமரிசனம்‌. தோன்‌ றிவிட்டால்‌ 
கானே இலக்கிய வளர்ச்சி தோன்‌ றிவிடுமா 
என்று கிண்டலாகக்‌ கேட்கிற சந்தேகப்பட்ட 


கசடதபற. 


வர்களுக்கு ஒரு. பதில்‌ சொல்லலாம்‌, இலக்‌ 
ய அமரிசனாம்‌ தோன்றினல்‌, இலக்கிய 
வளத்துக்கான சூழ்நிலையையும்‌, இலக்கிய 
சோதனைகள்‌ நடத்துவதற்கான தெம்பையும்‌. 
சிருஷ்டித்துத்‌ தத்துவிடும்‌, அத்தத்‌ தெம்பும்‌. 
சூழ்நிலையும்‌ காரணமாகச்‌. சிலர்‌ புது இலக்‌ 
கியம்‌ சிருஷ்டிக்கலாம்‌., பலர்‌ எழுதியும்‌ உயர்‌ 
இலக்கியம்‌ சிருஷ்டியாகாமல்‌ போனால்‌, அது. 
பற்றி வருத்தப்பட வேண்டியதில்லை. 
ஏளென்றால்‌ இலக்கியம்‌ என்கிற அளவில்‌ 
ஒவ்வொரு ஆசிரியனும்‌ தன்னில உள்ளதில்‌ 
சிறந்ததைப்‌ பூரணமாகத்‌ தருகிறான்‌. சட்டி 
யில்‌ இல்லாதது அகப்பையில்‌ வராது, அந்தப்‌. 
பூரணமும இலக்கிய சிருஷ்டிக்கப்‌. போகு 
மானதாக இல்லாவிட்டால்‌ என்ன பண்ணு 
வது? எதவும்‌ செய்வதற்கில்லை--காத்திருப்‌ 
பதைத்‌ தவிர, என்றுதான்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 


இலக்கியத்திலுள்ள பல துறைகளில்‌, 
சிறுக தபோல, நாவல்போல, கதை பல. 
இலக்கிய வீமரிசனமும்‌ ஒன்று என்பதல்‌, 
"இலக்கிய விமரிசனத்‌ துறைவளருவதால்‌ இலக்‌ 
கியமும்‌ வளருகிற வ என்பது ஏற்படுகிறது. 
இது இலக்கிய விமரிசனத்தின்‌ நவை அடிப்‌ 
படையை வற்புறுத்துகிறது. இரண்டாவ 
தாக, இலக்கிய விமரிசனம்‌, நல்ல என்று 
தோன்றுவதை அழுத்தமாக எடுத்துச்‌ 
சொல்லி, நல்லதல்லாகசைக்‌ கண்டித்து 
இலக்கிய உழு நிலத்தில்‌ களை பிடுங்கி நிலம்‌ 
திருத்தித்‌ தருகிறது. மூன்றாவதாக, இலக்கிய 
சிருஷ்டிகளிலே ஒரு கோணத்தை, ஒரு 
தோக்கத்தை மட்டும்‌ கண்டு திருப்தி 
யடைந்து  வி$வதுடன்‌ நின்றுவிடாமல்‌, 
வாசகன்‌ பல கோணங்களையும்‌, பல நோக்கங்‌. 
களையும்‌ இனங்‌ கண்டு அனுபவிக்க இலக்கிய 
விமரிசனம்தான்‌ வழி வகுத்துத்‌ தரவேண்டும்‌. 
தாலாவதாக, சோதனை அம்சங்களுக்கு இலக்‌. 
கியக்தில்‌ அழுத்தம்‌ தந்து சோதனைகளை 
மேலே மேலே செய்துகொண்டு போவதையும்‌ 
இலக்கிய விமரிசனம்தான்‌ சாத்தியமாக்க 
முடியும்‌, ஐந்தாவதாக, அறாவதாக, என்றும்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டு போஃலாம்‌, அவசியம்‌ 
'இல்லை என்றே நம்புகி2றன. ்‌ 


புதுசாக எழுதத்‌ தொடங்குகிறவர்களை 
அதுதாபத்துடன்‌ அணுகிப்‌ பரிவுடன்‌ விமரி 
சனம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று நமக்குள்ளே 
ஒரு சித்தாந்தம்‌ தோன்றி உளளத, இது 
அசட்டுச்‌ சித்தாந்தம்‌. எந்த இலக்கியாசிரி 
யனுக்கும்‌, இலக்கிய சிருஷ்டி சமபந்தமாகப்‌ 
பசி2வா, யாருடைய அநுதாபமோ தவை 
யில்லை, 'பரிவும, அதுத. பமும்‌ தேவையாகி, 
"ஐயோ பாவம்‌!” எனறு எண்ண வண்டிய 
எழுத்து எழுத்தாகவே பலமுள்ள தாக இராது, 
எனபது ஒரு. அடிப்படைக்‌ கருத்து, அது 
இலக்கியம்‌ ஆகவே முடியாது, நான்‌ எழுதி 
யது இலக்கியமானால்‌ ஆயிரம்‌ பேர்‌ பசிவு காட்‌ 
டாவிட்டாலும்‌ இலக்கியம்தான்‌; இலக்கிய 


கசடதபற 


கணைக்‌... ஆவ்வ்‌ 


எரி 


மல்லவானால்‌ ஆயிரம்‌ பேர்‌ வோட்டு எத்துச்‌ 
சொன்னாலும்‌, பரிவு காட்டிப்‌ புகழ்ந்தாலும்‌ 
இலக்கியமாகிவிடாது, கால3தவனைப்போல 
பரிவு இல்லாக ஒரு புருஷனைக்‌ காண 
இயலாது, காலதேவனின்‌ பரிவில்லாமை 
இலக்கிய விமரிசகனுக்கும்‌. தேவை, இன்‌: 
றைய இலக்கியத்தை மதிப்பிரிகிற இலக்கிய 
விமரிசகன்‌ ஓாளவுக்குக்‌ காலதேவனின்‌ காசி 
யக்தைத்தான்‌ செய்ய முற்படுகிறான்‌, அதைப்‌ 
பரிவு என்பதத காட்டாமல்‌ செய்‌2ததான்‌ தீர. 
வேண்டும்‌. 


எழு கப்படுவதெல்லாமே எழுத்து என்றும்‌. 
பத்திரிகைகளில்‌ வந்த.விட்டதெல்லாம்‌ இலக்‌ 
கியம்‌ என்றும்‌ -ஒரு எண்ணம்‌ தமிழி3ல. 
இ தலைமுறைகளாக நமக்குள்‌ நடிக்க. 
வளர்த்துவிட்ட ஒரு சித்தாந்தம்‌, இந்த நிலை. 
மாற இலக்கிய விமரிசனம்தான்‌ உதவமுடியும்‌. 
சர்க்கார்‌ சார்பு பெற்ற ஸ்தாபனங்‌ ரூம, சர்க்‌, 
கார்‌ சார்பு அவ்வளவு இலலாக ஸ.தாபனங்‌ 
களும்‌ இலசகிய ஸ்‌ தாபனங்கள்‌ என்று எண்ணி 
நாம்‌ ஏமாறுகி?றாம்‌. அவை வேறுஎன்ன வோ, 
எப்படி யா - தமக்கு மட்டும்‌ என்ன, வேறு 
யாருக்குமே தெரியாது. ஆனால்‌ ஒன்‌ றுமட்டும. 
இிச்சயம்‌, இவற்றிற்கும்‌ இலககியத்திற்கும்‌ 
ஸ்நானப்‌ பிராப்திகூடக கிடையாது என்பதை 
உணா இலக்கிய விமரிசகள்‌ தான்‌ இன்று வழி 
செய்து தா$வண்டியதாக இருக்கிறது. அவற்‌ 
றின காரியங்கள்‌. இன்று தம்‌ எழுததைய 
பெரிதும்‌ பாதிக்கின்றன -அபபடிப்‌ பாதிக்க. 
வேண்டிய அவசியம்‌ இல்லை என்று எடுத்ரூச்‌. 
சொல்லியே தீர வேண்டும்‌, இறைய இலக்‌. 
கியத்தில்‌ பத்திரிகை ஆதிக்மம்‌, பண்டிதர்‌ 
ஆதிக்கம்‌ இரண்டுக்கும்‌ இலக்கிய ரீதியில்‌: 
ஒருவித முக்கிய துவமும்‌. இலலை என்பதை 
யும்‌ நமக்கு நினைவுப%த்திக்கொண்டே இருக 
நமமிடையே இலஃகியத்தின்‌ தனித்தவமை. 
யின்‌ க: வலாள ஞை இலக்கிய விடரிசகன்‌ பணி, 
புரிய வேண்டியதாக இருக்கிறது. 


இத்‌ ளையும்‌ . சொன்ன பிறகு, வாசகர்‌ 
களூ௩ஃம்‌ நல்ல எழுத்துக்கும்‌ உள்ள உறவு, 
முறைகளையும்‌, அவற்றின, அடிப்படைகளையு 2 
'இலக்சிய விமரிசனம்‌ ஆராயப்‌ பயன்பட வேண்‌: 
டம்‌, உண்மையான இலக்கிய சிருஷ்டி காரி 
யக.இில்‌ இலக்கியம்‌ சுய அனுபவமாக, ஆத்ம. 
திருப்தி ஒ௱றையேதான்‌ லக்ஷியமாகக்‌. 
தோன்றுசிறநு. எனபதையும்‌, 
அதிர்ஷ்டவசத்தால்‌ வாசன என்று சொ. லப்‌. 
பட்டவன்‌ அத்த இலக்கியத்தை ஒட்டுக்‌. 
கேட்டு ஆனந்திக்கும்‌ பேற்றைப்‌ பெறுகிறான்‌. 
என்பதையும்‌ வற்புறுத்தவேண்டிய அவசியம்‌ 
இன்று இலக்கிய விமரிசஃனுக்கு ஏற்பட்டிருக்‌. 
கிறது. இலக்கிய கர்த்தாக்களான, வால்மீகி 
யூம, வியாசரும்‌, ஹோமரும்‌, டாண்‌ டேயும்‌ 
அதிர்ஷ்டசாலிகள்‌. மறைவில்‌, தனிமையில, 
ரசியததில்‌, ஒதுங்கி நின்று இலக்கிய சிருஷ்டி 
செய்வது, யார்‌ கண்ணிலும்‌ படாது நூல 


அமைதி 


ஓவ்வொரு இரவும்‌ 
ஒளியின்‌ அமைதி 


ஒவ்வொரு விண்மீனும்‌ 
வானத்தின்‌ அமைதி 
ஒவ்வொரு சொல்லும்‌ 
மோனத்‌்தன்‌ அமைதி 


ஒவ்வொரு பாட்டும்‌ 
அன்பின்‌ அமைதி. 


க. நா, சுப்ரமண்யம்‌. 
எ ணைகைககைகைகைகைகைகைகைகைகை கை 


இயற்றுவது அவர்களுக்குச்‌ 
2 141 இனறு தான்‌ எனும்‌ தனிமை 
மு, 


எழுத்தாகத்தான்‌. இலக்கிய 
நடைபெறுகிறது. இலக்கிய சிரி 
யனின்‌ கடமை வாசகனைஎட்டுவதலல; அதற்கு. 
எதிர்மாறாக வாசகனின கடமைதான்‌. ஆசிரி 
வனை எட்டிப்‌ பிடிப்பது என்பதை வற்புறுத்த 
(இன்று இலக்கிய விமர்சனம்‌ உபயோகப்பட 
வண்டும்‌. இலக்கிய சிரியன்‌ வாசார்‌. 
களையோ ஒரு லக்ஷிய வாசகளையோ எண்ணிக்‌, 
கொண்டு எழுத வதில்லை. வாசகன் தான்‌. 
"தன்‌ இலக்கியத்தாகத்தில்‌ *நமக்குகந்த அ.சிரி 
யன்‌ இவன்‌* என்று தேடிக்கொண்டு. இடை 
விடாமல்‌ ஓட 3வண்டும்‌ என்பதை ஒவ்வொரு, 
" சந்தரிப்பத்திலும்‌ இலக்கிய விமரிசனம்‌ வாச 
தர்களுக்கு "அடித்தச்‌... சொல்லவேண்டும்‌. 
ஷேக்ஸ்பியரைப்‌ படித்தனுபவிக்க முடியாத 
வன்‌ துரதிர்ஷ்டசாலி, கிரேக்க 
'சிரியர்களை அனுபவிக்க முடியா 
-துரதிர்ஷ்டசாலிகள்‌ தான்‌. கம்பனைப்‌ படித்‌ 
தனுபவிக்க அறியாதவன்‌ நரதிர்ஷ்டசாலி 
தான்‌. வேறு எனன? ஆனால்‌ இதை இன்றைய 
இலக்கியக்‌  கர்த்த/க்கள்‌.. வரையில 
கொணர்ந்து 'புதுமைப்பித்‌'தளையும, (மெளனி 
யையும்‌, லா. ௪. ராமாமிருதத்தையும்‌, 
கு. அழகிரிசாமியையும்‌ (சிறுகதைகளில்‌ 
மட்டும்‌ சொலலுகிறன்‌) அனுபவிக்கத்‌. 
தெரியாதவர்களை த துரதிர்ஷ்டசாலிகள்‌. 
என்று கூற, இறைய இலக்கிய 'விமரிசகன்‌ 
தயங்கக்கூடாது.. 


க்‌. 


ஒஸ்ட்ண்வ!, அத்த 


எழுதுகிறார்கள்‌ என்றால்‌, எண்ணாமிரம்‌ பேர்‌. 
அழகன்‌ இலக்கியக்‌ ' கர்த்தாக்கள்‌ தான்‌. 
என்கிற எண்ணம்‌ நம்மிடையே அலுத்தம்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கிறது. இந்த எண்ணாயிரம்‌ பேர்‌ 
வழிகளில்‌. அதிகம்‌ சொல்லப்போனால்‌ ஒரு. 
எண்பது பேர்வழிகள்‌ தன்றாகவே எழுதலாம்‌. 
மொழி. வளத்தையும்‌ அடிப்படையாகக்‌. 
கொண்டு படிக்கக்கூடிய கதைகள்‌ எழுத 
, ஆனால்‌ காலம்‌ என்கிற சல்லடை இதில்‌. 


ஒர... எட்டுப்பேோரையாவது சலித்தெடுத்து. 
அடுத்த தலைமுறைகருத்‌ தருமா என்பது. 
சத்‌ 2தகமே! எட்டு என்று நான்‌ இலக்கிய 


விமாசானா௩. எண்ணிச்‌ செல்கிற கருத்து, 
கால !தவனின்‌ பரிவு - அல்லநு பரிமில்ல!மை 
என்பதனால்‌ மூன்று, இரண்டு, ஒன்று என்று. 
கூடத்‌ தேய்த்நுவிடலாம்தான்‌. இந்த எட்டுப்‌. 
பேரிடம்‌ இல&சியத்‌ ராம்‌ இருக்கிறது. என்று 
சொல்லுகிற மூச்சிலே3ய எனக்கு எட்டுகிற 
வரையில என்றும்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லவேண்டி 
யதாக இருக்கிறது. இந்த எட்டுப்‌ பேரைப்‌ 
பற்றியும்‌. காலம்தான்‌. முடீவாகச்‌ சொல்ல. 
வேண்டும்‌, சொஃல முடியும்‌. 


அப்படியானால்‌ வாசகனை அடியோடு. 
மறத்துவிட்டு எழுதுகிறவர்கள்‌ தான்‌ சிறந்த. 
எழுத்தாளர்களா. என்று ஆணித்‌ தரமாகக்‌ 
கேட்டு, அதற்தப்‌ பிறகு ௦ ற்றிகாமாகவே, 
அப்படியானால்‌ எழுதியதைப்‌ பிரசுரிப்பா. 
னேன்‌? ஆம திருப்தியுடன்‌ முடிந்துவிட்டது 
என்று கிழித்துப்‌ போட்டுவிடக்கூடாதோ?. 
என்று பதில்‌ சொல்லமுடியாத கேள்விகள்‌ 
கேட்பார்கள்‌ சிலர்‌ என்பது எனக்குத்‌ தெரி 
யும்‌, 


ஆனால்‌ உண்மை இதுதான்‌. இலக்கியம்‌ 
சிருஷ்டியாகிற... சமயததில்‌ .. ஆசிரியனுக்கு. 
மட்டுமே அது சொந்தமான விஷயம்‌. சமூகம்‌ 
தனி மனிதனின்‌ வளர்ப்பு, பயிற்சி, சூழ்‌.நிலை.. 


குடும்பம்‌, அவன்‌ மதம்‌, கொள்கைகள்‌, 
அவன்‌ இனத்தவரின்‌ ரத்த அருவியோட்டம்‌, 
வாசனை எல்லாமாகச்‌ சேர்த்துதான்‌ 


அவனுடைய சிருஷ்டியை ஓரளவுக்கு உரு 
வாக்குகின்றன என்பது உண்மையே ஆனால்‌. 
இதெல்லாம்‌. சேரந்துவிட்டதனால்‌ . மட்டும்‌ 
இலக்கியம்‌ உற்பத்தியாகி விடுவதில்‌, இந்த. 
விஷயங்களையெல்லாம்‌ வைத்து எத்தனைதான்‌. 
அலசிப்‌ பார்த்தாலும்‌, இதெல்லாவற்றிககும 
அப்பாற்பட்ட ஏதா ஒன்று எல்லா இலக்கிய 
சிருஷ்டியிலேயும்‌ காணக்‌ கிடக்கிறது. அத்த. 
உன்‌ வைத்தான்‌. இலககியாசிரியனுக்கக 

'சாத்தமான தனிவிஷயம என்று நான்சொல்‌. 
வேன்‌. இந்தத்‌ தனித்வம்‌ என்கிற தத்துவம்‌ 
இருக்கிற 2த, அது, பரம்பொருள்‌ எனறு தம்‌. 
முனனோர்கள்‌. சொன்னார்கள்‌ அதைப்‌. 


(தொடர்ச்சி 29-ம்‌ பக்கம்‌), 
கசடதபற. 


க்‌. ்டுதை வோ? 


பட்டியல்கள்‌ 


இத்த ஆண்டுக்‌ குடியாசுத்‌ தினத்தன்று 
சென்னையில்‌ ஒரு கருத்தரங்கு நடைபெற்றது. 
*கைராலி ஸ்ட்டி?சர்க்கிள்‌! என்னும்‌ குழு; 
தான்கு தென்னிந்திய மொழிகளின்‌ தற்கால 
இலக்‌யம்‌ பற்றிக்‌ கட்டுரைகல படிக்க ஏற்‌ 
பாடு செய்திருந்தது.  கட்டுரைய! சிரியர்ஈள்‌ 
நான்கு பேருமே சிறிது கடுமையான லிவா 


படைப்பு 
களுக்குப்‌ போதிய சவன மம்‌ முக்கியத்துவமும்‌. 
தராதது குறித்துக்‌ கண்டனம்‌ தெரிவிக்க, 
புரட்சிகர முக்காளர்‌ -ளின தோக்கங்களைக்‌ 
கட்டுரையாசிரியர்‌ பூணமாகப்‌ புரிந்து. 
கொள்ளப்‌ புரட்சி-ர எழுக்காளர்‌ சங்கத்தின்‌. 
பிரகடன த்கீன்‌ சில பகுதிகளை உன்னிப்பாகப்‌. 
படிக்குமாறு வற்புறுத்தினார்‌. கட்டுசையாசிரி, 
யர்‌ கண்டனங்களுக்குப்‌ பதில்‌ அளித்த-ர்‌, 
திருப்திகரமாகப்‌ பதில்‌ கூறினாரா என்று கூற. 
முடியாது, ஆனால்‌ அவர்‌ கூறிய பதில்‌ ஒன்று, 
சித்தனைக்குரியது. (த்தப்‌ பிரகடனம்‌ தான 
மிக உன்ன த தோக்கங்களை எடுத்துக்‌ கூறா. 
மல்‌ இருக்கிறத?" 


எழுத்தாளர்‌ சங்கம்‌, சாகித்ய அகாடமி, தமிழ்‌ 
வள௱ச்சி வரலாற்றுக்‌ கழகம்‌, இலக்கியச்‌ 
சிதடனைவரை இவ்வமைப்புகளின இவக்கியக்‌ 
கேசட்பாடுகள்‌ மிகவும உன்ன தமானவையே. 
அதேபோல விமரிசகர்கள்‌ ரு நாதன்‌, சி, ௪ 
செல்லபபா, எழில்‌ முதல்வ, வெ. சாமி 
தாதன்‌, டாக்டர்‌ த, சஞ்சீவி, தி.க.சி, 
டாக்டர்‌ கைலாசபதி இவாஃளின அடிப்படை 
இலஃகி கொள்கைகளும்‌ உன்னதமான 
வையே, எழுத்து கலையாக உருக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. அது மனிதாபிமானத்தில்‌ எழுந்த. 
இ வேண்டும்‌, மன வீரிவவ உண்டு. 
வேண்டும்‌, கற்பனை 

தவிர்ப்பதாக இருக்க வேண்‌: 
டும்‌, மனித ஆன்‌ மிக எழுச்சிக்கு வழி கோலு. 
வதாக இருஃக வேணடும்‌, சமூகப்‌ பரிணாமத்‌ 
திற்கு வலுவூட்டுவதாக இருக்கவேண்டும்‌. 


கசடதபற 


அசோகமித்திரன்‌ 


அது இன்னெருவருடைய $தர்வுக்கு முற்றி 
லும்‌ முரண்பட்டதாக இருக்கிறது, ஆதலால்‌. 
அரசியல்‌ அல்லது சமூக அமைப்புகளின்‌ பிர 
கடனங்கள்‌ போல இலக்கிய விமசிசகர்களின்‌. 
அடிப்படைக்‌ கொள்கைகளும்‌ அளவு கோல்‌ 
களும்‌ உன்னதமாக இருத்த 8பாதிலும்‌ அவை. 
செயல்படுத்தப்படும்‌ முறையில்‌ அந்த அமைப்பு 
அல்லது ஆந்த விமரிசகரின்‌ தன்‌: வெளிப்‌. 
பட்டுவிடுகிறது. இன்னும்‌ பொதுப்படையான 
இலக்கிய 3நாக்குளை,  வெவ்‌2வறு காலங்‌ 
களில்‌ அறிஞர்கள்‌ கூறிலிட்டுப்‌ போன இலக்‌. 
கணங்களைமட்டும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லி சர்ச்சை 
-கண்டனங்களுக்கு உட்படாமல்‌ தல்ல பெயர்‌ 
வசவ்9ப்‌ போகும்‌ கட்டுரைகளையும்‌, உரை களை 
யும்‌ பல பத்திசிகைகளிலும்‌, கூட்டங்களிலும்‌. 
எதிர்காண முடிகிறது. ஆனால்‌ இன்றைய 
வாழ்க்கையில்‌ இந்த நோக்கங்கள்‌, கொள்கை 
களின்‌ பொருத்தம்‌, குறிப்பிட்ட்படைப்புகள்‌. 
படைப்பானிகளைப்‌ பொறுக்கி எடுத்துக்‌ கூறு. 
வதி௰ இருக்கிறது. இனங்‌ கண்டு, தரம்‌. 
பிரித்துக்‌ கூறுவதில்‌ இருஃகிறது. இத்‌ திசை 
யில்‌, தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ துறையில்‌, குமார்‌ முப்ப. 
காண்டு குலமாக ஒருவர்‌ பெயர்‌ தனித்து, 
திற்கிறது. அதுக. தா... 


தமிழிலக்கியம்‌ தசித்துக்‌ கொண்டிருக்கி 
தக, சிறுகதை இலக்கியம்‌ தேங்கிவிட்டது. 
என்று பல பெரியோர்கள்‌ அடித்துக்‌ கூறும்‌. 
இத்த ஆண்டிலும்‌ பெயர்‌ சொல்லி; ப்‌. 
பிடக்கூடிய முப்பது நாற்பது எழுத்தாளாகள்‌. 
போல, க.நா சு.வும்‌ சுமார்‌. நாற்பதாண்டு. 
களுக்கு முன்னர்‌, அவர்‌ தமிழில்‌: எழுத முன்‌ 
வந்தபோது தன்‌ வரையில்‌ சுய வமரிசனம்‌. 


செய்து கொண்டு, தன்‌ படைப்பு நன்றாக. 
அமைய வேண்டும்‌ என்ற ஒற்றைத்தட 
நோக்கத்துடன்‌ தான்‌ ஆரம்பிததிருஃக வண்‌ 
டும்‌, க.நா.சு. நனறாக 8வ எழுதினர்‌, அன்‌ 
திலிருந்து இன்றுவரை. அவருடைய படைப்‌, 
பிலக்கிய எழுத்து ஒரு சீரான தருதி படைத்த. 
தாகவே இருந்து வந்திருக்கிறது. அவர்‌. 
தனக்குக்‌ குறைந்தபட்சத்‌ தகுதியக வைது 
வருவது மிக உயர்ந்த இலக்கியமாக3வ. 
இருந்து வருகிறது. அவர்‌ பல 2மாழி பெயர்ப்பு 
களும்‌ செய்திருக்கிறார்‌. அவர்‌ மொழி பெயர்ப்‌. 
புக்காகத்‌ தேர்ந்தெடுத்த படைப்புகளும்‌ அவ 
ருடைய ஆராய்த்நுணரும்‌ ஆற்றலுஈகுச்‌ 
சான்றாக இருக்கிற றன. அவர்‌ படைப்பிலக்‌ 
கியம்‌ படைப்பதில்‌ மட்டும்‌ அன்றிலிருந்து: 
இன்றுவரை கவனம்‌ செலுத்தியிருந்தால்‌. 
பெரதுஜனப்‌ பார்வையில்‌ அவருடைய உருவம்‌ 
இன்றுள்ளது போலப்‌ பலவிதப்‌ பிரதிவாத: 
கோப, தாப, விரோத உணர்ச்சிகளைத்‌ 3தாற்று. 
விப்பதாக இருந்திருக்காது. வாதப்‌ பிரதிவாத. 
சர்ச்சைகளில உட்படுத தப்படாமல்‌ இருப்பதில்‌ 
தன்மை உண்டோ இல்லையோ, செளகரியங்‌. 
கள்‌ பல உண்டு, ஆனால்‌ க.நா.சு. செளரி 
யங்களை தாடிச்‌ சென்றதாகத்‌ தெரியவில்‌ 
சர்ச்சைகளை, சர்ச்சைகள்‌ மூலமாகப்‌ பலரி 
ஆழ்த்த விருப்பு வெறப்புக்களைத்தான்‌-- 
நாடிச்‌ சென்‌ நிருக்கிறார்‌, நாடிச்‌ சென்‌ திருக்‌. 
கிறார்‌ என்று கூறுவதுகூடத்‌ தவறாக இருக்க 
லாம்‌, அவருடைய இயல்பு, அவருடைய 
இலக்கிய உணர்வு, அவருடைய விமரிசனங்‌ 
கள்‌ காரணமாக அவரைச்‌ சர்ச்சைகளிடத்தில்‌. 
தான்‌ அழைத்துச்‌ சென்றது. 


சு,நா,சு. தன்‌ தேர்வுகளுக்கு, அவர்‌ 
பொறுக்கி எடுத்த படைப்புகளுக்கு, அவை 
சிறந்தது, சிறந்ததலல என்று தான்‌ திர்ணயித்‌ 
ததற்குக்‌ காரணம்‌ கூறாமல்‌ இருந்,ிதிலலை. 
ப்‌ பல வகைகளில்‌ 

படிப்போரும்‌. 
உணரா வண்ணம்‌ அவர்களுடைய உணர்ச்சி 
களை லேசாகத்‌ தூண்டித்‌ தான்‌ கூறுவதே சரி 
என்று ஒப்புக்கொள்ள வைக்கும்‌ விதத்தில்‌ 
செய்யலாம்‌, "இது பிரசாரகர்களின்‌ வழி, 
ஆனால்‌ க.நா.சு, விஞ்ஞான விளக்கங்களுக்‌ 
குரிய மொழியில்தான்‌ அவருடைய விமரிசனங்‌, 
களைச்‌ செய்திரு ஓரிலக்கியப்‌ படைப்பு, 
பல அம்சங்கள்‌ கொண்டதாயிருப்பினும்‌ அது 
வெற்றிகரமானதாக, அதை முழுமையாகப்‌ 
பார்ககும்போது அத்த உணவைத்‌ தரவேண்‌. 
டும்‌, ஒரு கைஃலப்பில்‌ வெற்றி அடைத்து 
விட்டு யுத்தத்தில்‌ தோற்றுப்‌ போவதற்குச்‌ 
சமமாகும்‌ ஒரு படைப்பு அதன்‌ முழுமையில்‌: 
வெற்றிகாமாக அமையாதது, க,நா.சுவின்‌ 
விமரிசனப்‌ பார்வையில்‌ ஒரு படைப்பின்‌. 
தனித்தனி அம்சங்கள்‌ போதிய கவனம்‌ தரப்‌ 
படாமல்‌ போவதிலலை, ஆனால்‌ அவருடைய 
இறுதிக்‌ கணிப்பில்‌ அப்‌ படைப்பு அதன்‌ முழு 
மையில்‌ எவ்வாறு அமைந்திருக்கிறது என்ப. 


தற்கு முதலிடம்‌ கொடுக்கப்படுிறது, இதைக்‌. 


கேட ஒரு லெளகீக சாமர்ந்தியத்துடன்‌ 
பெய்து நலல பெயர வாங்கிக்‌ கொண்டு போய்‌. 
விடல ம; அல்லநு குறைந்தபட்சம்‌, பொல்‌ 
லாப்பு பெற்றுக்‌ கொள்ளாமல்‌ சமாளித்துவிட 
லாம்‌. ஆலை க.நா.சு. அவருடைய வாதங்‌ 
கள்‌, கணிப்புகளைக்‌ கூறிவிட்டு அவைகளை 
விளக்கக்‌ குறிப்பட்ட படைப்புகள்‌, படைப்‌. 
பாளிகள்‌ பெயர்களையும்‌ எடுத்துக்‌ கூறியிருக்‌. 
கிருர்‌, இன்னும்‌ ஒரு படி மேல போய்‌ அவர்‌. 
கனை ரகவாரியாகப்‌ பிரித்துப்‌ பட்டியல்கள்‌ 
போட்டிருக்கிறார்‌. 


பட்டியல்கள்‌ இதை வைத்துத்தான்‌. 
க.நா.சு. எவரிடமும்‌ முதல்‌ வசவை வாங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌. அவருடைய ௪௧ வீமரிச. 
கர்கள்‌, எழுத்தாளர்களிலிருந்து தொடங்கி, 
ஒரு பத்திரிகை இதழ்‌ வெளிவந்தால்‌ அதன்‌. 
அட்டவணையிலிருந்து கடைசிப்‌ பக்கம்வரை 
உள்ளதை ஒவ்வொரு வரியில்‌ வியந்து 
பாராட்டி, திட்டி எழுதும்‌ ஆர்வ வாசகன்‌ வரை 
க.நா.சு,வின்‌ பட்டியல்கள்‌ உபாதைப்படுத்தி 
யிருக்கின்றன... க,தா,சு. இப்‌3பாது எந்தப்‌ 
பத்திரிகைக்கும்‌ ஆசிரியராக இல்லை. பெரும்‌. 
பரிசுகளும்‌, பாராட்டுகளும வழங்க அதிகாரம்‌. 
படைத்த அமைப்பு எதிலும்‌ அங்கத்தினர்‌ 
இல்லை... சுத்த சாதாரணர்‌, ஆனால்‌ அவர்‌ 
பட்டியல்களில்‌ இடம்‌ பெறுவதும்‌ இடம்‌ பெறா 
மல்‌ போவதும்‌ எழுத்தாளர்களுக்குள்‌ மிகவும்‌. 
பெருமை தருவதா5வும்‌ மிகவும அவமதிக்கப்‌ 
படுவதாகவுமான விஷயமாகிவிடுகிறது. 


"நகுலன்‌ ஒரு கவிதை எழுதியிருந்தார்‌. 
அதன்‌ வரிகள்‌ முழுவதும்‌ நினை வில்‌ இல்லை, 
ஆனால்‌ கவிதை இற்த முறையில்‌ இருந்தது: 


யார்‌ இத்த 
கதா; 
இவர்‌ முறையாகத்‌ தமிழ்‌ படித்தவரல்ல. 
இலக்கணம்‌ இவரை மீறியது. 

கவிதை இவருக்குக்‌ கைவரஈத 

கலை, 

சிறுகதை நாவலோ சுத்தமாகப்‌ 


சு 


பிரயோசனம்‌ இல்லை, 

விமரிசனமோ- ஒழுங்காக 

நான்கு வார்த்தை எழுதத்‌ தெரியாது. 

மனுஷனுக்கு. 

அது போகட்டும்‌, 

இவர்‌ என்‌ கதை பற்றி என்ன 
சொன்னார்‌ ? 

கசடதபற. 


்‌்‌ 


இது ஏதோ ஒருவரைப்‌ பாராட்டி, கெட்‌ 
காரத்தனமாக எழு திய கவிதையாகத்‌ 
தோன்‌ றவில்லை,  நிநச்சனமாகக்‌ காணக்‌. 
கிடைக்கும்‌ உண்மைதான்‌. இல்லாது போனால்‌. 
கு,நா.சு.. என்ன அபிப்பிராயம்‌ சொன்னார்‌, 
என்ன அபிப்பிராயம்‌ வைத்திருக்கிறார்‌ என்‌: 
பது ஏன்‌ இவ்வளவு தீவிரமான உணர்ச்சி 

த்‌ தமிழ்‌ படைப்பிலக்கியச்தில்‌ தோடி 
யாக, ஆத்மார்த்தமாக ஈடுபாடும்‌ தொடர்பும்‌. 
உள்ளவர்களுக்கு ஏற்படுத்த வேண்டும்‌? 


தமிழில்‌ ௧,தா.௬, பட்டியல்களை உபயோ 
கப்படுத் தியது போல, தமிழுக்குப்‌. பட்டியல்‌ 
கள்‌ தேவைப்படுவது போல, எல்லா மொழி 
களுக்கும்‌ பட்டியல்‌ கள்‌ பயன்படுத்தப்படுகின்‌. 
னவா என்று தீர்மானமா. கூறமுடிய 
வில்லை, இலக்கிய வரலாறு என்று சிறிது 
விரிவாக எழுதப்படும்போதுதான்‌ பட்டியல்‌ 
களைக்‌ காண முடிகிறது. ஆனல்‌ தமிழ்‌ நவீன 
இலக்கியம்‌ சிறிதுகாலம்‌ தாழ்த்திய துவக்கம்‌ 
கண்டதாலும்‌, தமிழில்‌ விமரிசனப்‌ பூர்வமான 
கணிப்புகளை ஏற்றுக்‌ கொள்ளக்கூடிய சூழ்‌ ரில 
ஸ்திரமாக இன்னும்‌ உருவாகாத காரணத்தா 
லும்‌ பட்டியல்கள்‌ அத்யவசியமாக இருக்கின்‌. 
ப்படடையான இலக்கிய விமரிசகன்‌ 


வாயுப்‌ 
விமரிசனக்‌ கூற்றுகள்‌, 
சூத்திரங்களுக்குத்‌ திட்டவட்டமாக, ஸ்தூல: 
மாக உதாரணங்களைக்‌ கூறியே விளக்க; 
வேண்டியிருக்கிறது, அப்போது பட்டியல்கள்‌. 
தவிர்க்க முடியாததாகப்‌ போய்விடுகின்‌ றன. 


ஒரு, குறிப்பிட்ட தருணத்தில்‌ க.நா.சு. 
தரும்‌ பட்டியல்‌, அப்படியே நூற்றுக்கு நூறு: 
பூரணமானது என்று கொள்ள முடியாது. 
அவர்‌ பார்வைக்குக்‌ கிடைத்தவரை ஆந்தப்‌ 
படடியல்‌ முழுமையானது என்றுதான்‌ 
கொள்ள முடியும்‌. இதிலும்‌ கூட, மனித. 
(இயல்பில்‌ கூடிய ஞாபக மறதி, கவனக்குறைவு. 
செயல்பட்டுச்‌ சில பெயர்கள்‌, சிலபடைப்புகள்‌, 


பார்‌அவக்குட்படுவது. 
இலக்கிய அன்பர்‌. 


கூற முடியும்‌, 
ஒரு சிறு பத்திரிகையில ஒரு கதை எழுதி அடி 


ஓராண்டு காலமாக நடக்கும்‌ 


எடுத்து வைக்,ம்‌ இளைஞனின்‌ சத்தியக்‌. 
கூறுகள்‌ பற்றியும்‌ க.தா.சு,வால கூறமுடியும்‌. 
இன்று தமிழ்‌ இலக்கிய உலகில்‌ சிறப்பான 


கசடதபற. 


ப்பை ப பம்‌ அட்ட. ண்ட 


பெயர்களாக இருக்கும்‌ ஜெயகாந்தன்‌, 


மெளனி, _லா.சரா., சுந்தர. ராம்சாமி) 
அழகிரிசாமி, ஹெப்சிபா ஜேசுதாசன்‌, நீல 
பத்மநாபன்‌, ஷண்முகசுந்தரம்‌, தகுலன்‌,. 


வே மாலி, ஷண்‌ முகசுப்பையா, சா, கந்தசாமி. 
இவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ ஒருவிதத்தில்‌ 2. தா. 
சு.வின்‌ கண்டுபிடிப்புகளே. 


௧:நா.சு. இல்லாமலும்‌ இவர்கள்‌ நன்றாக. 
எழுதியிருப்பாரகள்‌, எழுதினார்கள்‌, க.நா.சு. 
எடுத்துக்‌. 


யமேஎன் று ஒத்தக்கொள்ளக்‌ கூடிய சூழ்‌ நிலை. 
இன்‌ திருக்கிறதென்றால்‌, அது க.நா சு.வின்‌ 
திட்டவட்டமான, முறையான வாதங்கள்‌ 
நிறைத்த விமரிசனங்களால்தான்‌, அதே. 
போல, -ஜனாஞ்சகத்‌ தன்மையே இலக்கிய 
'தயமாக என்றென்றும்‌ நியதியாகிலிும தமிழ்‌ 
எழுத்துத்துறை வரை என்று மலைப்பூட்டிய 
நாளில அத்த ஜனரஞ்சகப்‌ படைப்புகள்‌. 
பற்றித்‌ துணிவாகவும்‌, திட்டவட்டமாகவும,, 
அறிவுபூர்வமாகவும்‌ எடுத்துக்‌ கூறிய பெருமை 
க.நா.சு வுடையதுதான்‌, அவர்‌ அறிவு பூர்வ 

த்‌ கணப்புகளை எடுத்துக்‌ கூறுவது. 
அவைகளுக்கு மறுப்புக்‌ கூற இடமில்லாமல்‌. 
அவர்‌ வாதங்கள்‌ இருப்பதால்‌ -எவ்வளவோ 
பேருக்கு கோபமூட்டியிருக்கிறது, கோபமூட்டு, 
கிறது. 


க,தா.சு.வுக்கு. இப்படியும்‌ ஒரு பெயர்‌ 
உண்டு: அவர்‌ இருப்பதும்‌ இல்லாததுமாக 
ஆங்கிலத்தில்‌ எழு, ஆங்கிலப்‌ பத்திரிகை 
களில்‌ ஆதிக்கம்‌ செலுத்துகிறார்‌ என்று. 
கதா ச. பல ஆங்கில வெளியீடுகளில்‌ பல. 
கட்டுரைகள்‌ தற்காலக்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்தைப்‌. 
பற்றி  எழுதியிருக்கிறார்‌. ' ஆனால்‌ அந்த 
வெளியீ9கள்‌ அவருக்கு மாறுபட்ட கருத்து 
க*எ வெளியிடத்‌ தடை விதித்ததில்லை. அவ. 
ருக்குக்‌ கண்டனம்‌ தெரிரித்து எழுதிய ரதுலன்‌. 
கட்டுரையையும்‌ ெெ வளியிட்டி ருக்கின்றன. 


௧,தா.ச, தடத்தில்‌ இன்னொருவர்‌ எழுதிய 
கட்டுரைக்குக்‌ கடுமையாகக்‌ கணடனம்‌ தெரி 
வித்த. ஏ. சுப்பைய வின்‌ கட்டுமையையும்‌ 
வெளியிட்டிருக்கிறறன. தமிழ்‌ இலக்கிய 
உலைப்‌ பறறிக்‌ ௨,தா.ச. ஒருவரால்தான்‌ 
ஆங்கிலத்தில்‌ எழுத முடியும்‌ என்றிலலை, 
அவரைவிட அத்த மொழில திறமையும செல்‌ 

5ம்‌ உள்ளவர்கள்‌ பலர்‌ இருக்கத்தான்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ எப்போதோ ஒரு 
முறை, அதுவும்‌ க.நா.சு. ஆரம்பித்த. ஒரு 


ட 


ல்‌ இ 


சர்ச்சைக்குப்‌ பதிலடி. போலத்தான்‌, எழுதி 
மிருக்கிறார்கள்‌- ஆனால்‌ தொடர்ச்சியாக, வரு 
ஷக்‌ கணச்கில்‌, அதுவும்‌ முப்பதாண்டுகளுக்‌ 
கும்‌ மேலாக, அ3த கோபத்துடன்‌, அதே 
தீவிரத்துடன்‌ எழுதவில்லை. 


குறிப்பாக அவர்களே ஒரு இலக்கியப்‌. 
பார்வை அமைத்துக்‌ ண்டு அப்‌ பார்வை 
யைப்‌ பிறருக்குகதெரியப்படுத்துவதில்க.தா.சு 
கொண்டிருக்கும்‌ அயராத தீவிரத்துடன்‌ 
செயல்படவில்லை, பல ஆண்டுகள்‌ தொடர்ச்சி 
யாக ஒன்றில்‌ தீவிரத்‌ தன்மை கொண்டிருப்‌. 
பது அந்த ஒன்றில்‌ ஏத்த தபர்‌ கொண்டிரு. 
கும்‌ ஆழ்ந்த நமபிக்கையையும்‌, அக்கறையை 


வைய யபபப்ப்டபட் பட்டப்‌ 
பயணம்‌ 


அவசர மென்றாலும்‌ கூட 
நாள்‌ 
எரோப்ளேனிலோ 
எக்ஸ்பிரஸ்‌ ரெயிலிலோ 
பயணம்‌ போவதை 
விரும்ப மாட்டேன்‌. 
கட்டுச்‌ சாதம்‌. 
கட்டிக்‌ கொண்டு, 
போகும்‌ வழதியெலாம்‌ 
சண்டைச்‌ சச்சரவுகள்‌. 
சல்லாபங்கள்‌ 
தொடர்ந்துவர. 
பயணம்‌ 
செய்வதே 
பயணம்‌; 
எந்தப்‌ பயணமும்‌ 
பதினாலு ஆண்டுகளுக்குக்‌ 
குறைந்ததாக 
இருக்கக்‌ கூடாது. 
அப்போதுதான்‌ 
ராமன்‌. 
அயோத்தி 
திரும்ப இயலும்‌. 

ச. நா. சுப்ரமண்யம்‌, 


ம்தான்‌ காட்டும்‌. க.தா.சு வின்‌ கருத்துகள்‌, 
கப்பன்‌ எப்படியாயினும்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ 
துறையில்‌ அவருக்குள்ள தம்பிக்கையையும்‌. 
அக்கறையையும்‌ முப்பதாண்டுப்‌. பணியில்‌. 
நிரூபணம்‌ ஆகியிருக்கின்றன. தமிழ்‌ மொழி. 
யல்லாதோர்‌ மத்தியில்‌ தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ 
கவனத்தையும்‌ கணிப்பையும்‌ பெற்று வருகிற 
தென்றால்‌, அது க.நா.சு வும்‌ அவர்‌ போன்‌2 
ரும்‌ குமிழ்‌ இலக்கியம்‌ பற்றி வேறு மொழி 
களில்‌ எழுதுவதால்தான்‌. எீஞ்ஞ. னப்பார்வை. 
எல்லாத்‌ தறையிலும்‌ வளர்ந்திருக்கும்‌ இந்த. 
இருபதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ ஒருவர்‌ முதன்‌ முத 
லாக ஏகோ கூறியிருக்கிறார்‌ என்பதால்‌ மட்டும்‌. 
அது தித்ய சத்யமாக ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்படுவ. 
தில்லை, ஆனால்‌ ஒருவர்‌ எடுத்துக்‌ கூறுவதால்‌. 
தான்‌ அப்பொருள்‌ பறறி மேற்கொண்டு பரி 
சோதனை தடத்த ஒரு தளம்‌ அமை றது. 
ஆதலால்‌ முதன்‌ முதலாக ஒன்றைப்‌ பற்றி 
ஒருவர்கூறும்‌ கருத்தும்‌, கணிப்பும்‌ முக்கியதவ. 
மும்‌, மதிப்பும்‌ பெறத்தான்‌ செய்கின்றன. 


கொலம்பஸ்‌ அமெரிக்காவைக்‌ கண்டு 
பிடித்துவிட்டு ஸ்பெயின்‌ திரும்பினார்‌. அவ. 
ருக்கு விருந்து, ஆனால்‌ ஸ்பெயின்‌ பிரயுக்‌. 
களுக்குக்‌ ொலாபஸ்மீது மிகுந்த அலட்சியம்‌. 
அந்த விருந்திில3யே அவர்‌ காது கேட்க 
*அப்படி என்ன பிரமாதமாக இவன்‌ சாதித்துக்‌. 
கிழித்நுவிட்டான்‌!" என்று பரிமாறிக்‌ கொண்‌. 
டார்கள்‌. கொலம்பஸ்‌ விருந்து முடியும்‌. 
தறுவாயில்‌ ஒரு முட்டையை எடுத்தக்‌ கபடி 
ஞர்‌, *இந்த முட்டையை உங்களால்‌ செங்குத்‌. 
தாக நிற்கச்செய்யமுடியுமா??'என்‌ று 8கட்டார்‌. 
பிரபுக்கள்‌, சீமாட்டிகள்‌ அனைவரும்‌ விருந்து, 
மேஜைமீது முட்டைகளைப்‌ புரட்டிப்‌ புரட்டிப்‌, 
பார்த்தார்கள்‌. இறுதியாக “நீ செய்து காட்டு, 
பார்ப்போம்‌"! எனரார்கள்‌. கொலம்பஸ்‌. தன்‌: 
கையிலிருந்த முட்டையின்‌ . ஒரு நுனியைச்‌ 
சிறிங தட்டி விட்டார்‌. முட்டை இப்‌ பேது. 
செங்கக்காக நின்றது. **இது என்ன பிர 
மாதம்‌?!! என்றார்கள்‌ பிரபுக்கள்‌. *முற்றிலும்‌. 
உண்மை. ஒருவர்‌ செய்து காட்டி விட்டால்‌. 
அப்புறம்‌ எதுவும்‌ பிரமாதம்‌ இல்லைதான்‌?! 
என்று கொலம்பஸ்‌ கூறினார்‌. 


தற்காலத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்தைத்‌ தரம்‌ 
பிசித்து இனம்‌ கண்டுகெ)ள்ள வாசகர்களுக்கு 
இரு சூழ்நிலை ஏற்படுத்துவதில்‌, அளனலும்‌. 
தரத்திலும்‌ தொடர்ந்து ஊக்கம்‌ குன்‌ றாமலிருத்‌. 
தலிலும க,நா.சு, ஆற்றிய பணிக்கு நிகராக 


இலைுவரை யாரும்‌ பணி புரியவிலலை; இந்த 
விதத்தில்‌ அவர்‌ துணையில்லாதவர்‌. 'தனியச்‌., 
அவருக்கு அறுபதாண்டு முடிகறது. தைக்‌ 
க 


ணமாக வைத்துக்‌ கொண்டு தமிழில 
யத்தில ஈடுபாடு கொண்டவர்கள்‌ எல்லோரும்‌. 
இப்படி& கணக்குப்‌ பார்க்க ஒரு வாய்ப்பு ஏற்‌. 
பட்டிருக்கிறது. ட்‌ 


கசடதபற 


எ. அதக்‌ 


என்னைப்‌ பாதித்த சில நூல்கள்‌ 


பாதித்த என்கிற வார்த்தைக்கு என்ன 
அர்த்தம்‌ என்பது பற்றி நேற்றுச்‌ சிநிது 
விவாதம்‌ நடந்தது. பிடித்த, ரஸித்த, பிடிக்‌ 
காத, வெறுத்த, மனனசச்‌ சிறிது தொட்ட, 
கைப்‌ போக்கையே மாற்றிய, அதிகமாக 
ராத என்றெல்லாம்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லப்‌. 
பட்டது. பாதிப்பு என்பதை 11110006 என்‌: 
கிற ஆங்கில வார்த்தையின்‌ மெ. ழி பெயர்ப்‌ 
யாக, ஒரு இலக்கிய விமர்சனக்‌ குறியீடாக 
ஏற்றுக்‌ கொள்வது. 


அ தனால்‌ 
இன்று பாதிப்பு இல்லாது போய்விட்டது. 
என்று ஏற்படாது. 


தேற்று கட்டுரை படித்த என்‌ மதிப்புக்‌ 
குரிய நண்பர்‌ ஆர்‌. ஷண்முகசுத்தரம்‌ தன்னை. 
ஒரு நூலும்‌ பாதித்ததிலலை என்று கூறினர்‌, 
பாதிப்பு என்கிற வார்த்தைக்கு இலக்கிய 
விமர்சனக்‌ குறியீடாக அல்லாமல்‌ வேறு 
அர்த்தம்‌ பண்ணி கொண்டதனல்‌ அவர்‌ 


எழுத்தும்‌, நாம்‌ செய்ற ஒவ்வொரு காரியத்‌ 
திலும்‌ பாதிக்கப்பட்டுந்தான்‌ வருகிறது. 
ஒரு நூலைப்‌ படிக்கும்போது நம்‌ மன தில்‌ எழு 
கிற சிந்தனைகள்‌ எல்லாம்‌ நம்மைப்‌ திக்‌. 
கின்றன. நூல்‌ முழுவதுமே ஓரளவுக்காவது. 
௭௦101 ளிப/ச- தல்ல!" நூல்‌ என்று சொல்‌. 
லக்‌ கூடியதானால்‌ அது நிச்சயமாக நம்மைப்‌. 
பாதிக்கத்தான்‌. செய்யும்‌. நல்ல என்ற. 
வார்க்தையை நான்‌ 000(8(100) மகா%கில்‌. 
போட்டிருக்கிரறன்‌. நல்ல என்பதற்கும்‌, 
தரமான என்கிற அர்த்தம்‌ தராமல்‌ இலக்கிய 
விமர்சனக்‌ குறியீடாக அதை உபயோகிக்க. 
வேண்டும்‌ எனகிற அபிப்ராயத்தில்‌ அப்படிச்‌ 
ள்‌. தல்ல!" அதாவது கெடுதல்‌ 
தி வாய்ந்த நூல்களாகப்‌ பல. 
வற்றைப்‌ பற்றிப்‌ பினர்‌ சொல்லு $வன்‌. 


பாதிப்பு -1021020௦௦ என்றால்‌ நரகஜ/கா1ண 
என்று அர்த்தம்‌ பண்ணிக்கொள்வதும்‌ தவறு, 


கசடதபற. 


க. நா. சுப்ரமண்யம்‌ 


தாகூரில்‌, சிறப்பாக ஆங்கில கீகாஞ்சலியில்‌ 
180071 நிமராரரஹ என்பவநுடைய பாதிப்பு 
இருஈகிறது என்று சொல்வது குறித்து. 
தேற்று ஒருவர்‌ குறைப்பட்டுக்‌ கொண்டார்‌. 
அது குறைப்பட்டுக்‌ கொள்ளுர்படிவயான விஷ 
யம்‌ அல்ல, ஏனென்றால்‌ பாதிப்பு-101106005' 
என்பது ற182181180) - இருட்டு. காது, 
அதத அர்௩த௩தில்‌ 178 என்கிற ஆங்கில்‌ 
தாவலாசிசியசின்‌ பாதிப்பு . 101106006 ஷண்‌ 
முகசுத்தரத்தின்‌ நாவல்களில்‌ காணப்படு, 
கிறது என்று சொல்வது குறையாகச்‌ சொல்‌ 
வது ஆகாது. அப்படி இலக்கிய பூர்வமாகப்‌ 
பார்க்கும்போது, பிறரால்‌ பாதிக்கப்படாத 
இலக்‌சியாசிரிய/களே கிடையாது என்று. 
தான்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. பல நூலாசிரியர்‌: 
களுடைய 101105006 இல்லாத ஒரு நூலும்‌, 
தாவலோ, கட்டுரைத்‌ தொகுதியோ, கவிதைத்‌ 
தொகுதியோ உலகத்தில்‌ கிடையாது, எந்த 
சமயத்தில்‌ 1ற1102005 என்பது மறைந்து. 
ற1கஜியர120 ஆ றது என்பது இலக்கியாசிரிய 
சின்‌ தெரிந்த திருட்டுத்‌ தனத்தைப்‌ பொறுத்‌: 
தது ஆகும்‌ 1122187160 என்பது திருட்டுத்‌ 
தனம்‌; அ.தியாயமானது, பாதிப்பு என்பது. 
1௦11058௦5; தியாயமான து. 


இவ்வளவும்‌ பொதுவாகச்‌ சொன்னேன்‌. 
இவ்வளவும்‌ தமிழில்‌ இலக்கிய விமர்சனம்‌. 
இன்றுள்ள நிலையில்‌ சொல்ல வேண்டியது. 
அவசி. ஓரளவு. இலக்கிய விமர்‌. 
ட்டுவிட்டால்‌ இம்மாதிரி 

க15௯2(8₹9 00271811005. -- 
பாடங்களுக்கு அவ 


இன்னென்றும்‌ இங்கு சொல்லுகி$றன்‌. 
இந்தக்‌ கூட்டம்‌ நடத்துபவர்கள்‌ விவாதங்கள்‌. 
என்பன கண்டு ஒதுங்க வேண்டியதிலலை. 
இலக்கிப விமர்சனத்தில்‌ அடிப்படைகள்‌ விவா. 
தங்களினல்‌ ஆழம்‌ பெறுகின்றன; அகலம்‌. 
பெறு “றன; ஸ்‌ சிரம்‌ பெறுகினறன. விவா. 
தத்தில்‌-எத், விலாதக்கிலு *ம விஷயத்துக்‌ 
குப்‌ புறம்பாண சில விஷயங்கள்‌ அடிபடத்‌. 
தன்‌ படும்‌. விவாதம்‌ விஷயத்தைவிட்டு 
'தகருவதனால்‌ சில நன்மைகளும்‌ உண்டு, 


அகராதியை ஒரு வார்த்தைக்கு அர்த்தம்‌ 
பாக்கப்‌ புரட்டுமபோது வறு சில வார்த்தை, 
களும்‌ கணணி படும்‌ என்பதுபோல, 


இதுவரை பொதுவாக ஆயிற்று. இனி 
விஷயத்துக்கு வருவோம, என்னைப்‌ பாதிதத 
தூலகள்‌ எனபது ஷய 


சற்றுமுன்‌ நான்‌ சொன்னேன்‌, படிக்கிற 
எல்லா... தூல்களு$ம. படிப்பவீனை ஓாளவு, 
பாதிக்கின்றன என்று. நான்‌ நூல்களைச்‌ சற்று. 
அதிகமாக9வ, அதாவது அதிகமான நூல 
களைப்‌ படிப்பவன்‌, என்‌ வாழ்நாளில்‌ பெரும்‌ 
பகுதியை நான்‌ படிப்பதி3வயே செலவி$கி 
றேன்‌, பெரும்‌ பகுதியை என்‌ ஐ சொல்வகைத்‌ 
தெரித்தேசொல்கி றன்‌, நான்‌ தூங்குவரையும்‌ 
விட்‌அதிசமானபருதி படிப்பதிஃலயே செலனிடு 
கி!றன்‌, என்பது உண்மையாகும்‌, எனக்கு. 
ஐத்தாறு மண தேர்‌ தூக்கம்போதும்‌ என்று. 
ஒரு பழக்கம்‌. என்னுடைய பதிணைந தாவது 
வயதில்‌ $$1.0 பாஸ்‌ பண்ணியபோதே 
ஏற்படுத்திக்‌ கொண்டு விட்டேன்‌, ஆமை. 
படிப்பது என்பது. சாதாரணமாக சர சரிக்‌ 
கணஃில்‌ ஒரு தாளில்‌ எட்டுமணி தரமாவது, 
இடக்கிறது. இது குறைந்த படக்ஷம,. 


மற்றவர்க"எப்‌ போல அல்லாமல்‌ தான்‌. 
மூல நூலகளைப்‌ படிப்பதில, மறுபடியும்‌ படிப்ப: 
மறுபடியும படிப்பதில்‌ ஆன ந்தம்‌ கொள்‌. 
பவன்‌, $ஷ௩ஸ்பியசி௨ 108 1-௯, 
நீயம66ஸ்‌, நிர்க்ஷபாச 8௦0. ந8க0௧ய௪ மூன்று, 
தாட கங்களைவு்‌, 500061 தொகுதியையும்‌ 
குறைத்த பட்க்ஷம ஐமபது அறுபது தடவை 
களாவது படித திருப2பன்‌, 5810 1யஜமா'௦1. 
எனகிற ஸ்னீ-ஷ்‌ ஆசிரியையின்‌ 0௦51௦ 
மீசாமா ஜு 5௩௨ என்கற நாவலை ஆங்கில 
மொழி பெயாபபில்‌ இருபது தடவைய/ வது. 
படிததிருப்‌பேன்‌, 70150முயின்‌ 194ய. கரம்‌ 
22006 எனகிற தாவகீயப்‌ *அபரிதாஃ இருக்கி 
இத படிக்க முடியவிலலையே"' என்று அவப்‌. 
டீடுகிறவர்கள்‌ இருக்கலாம்‌. ஆணால்‌ நான்‌ ஒரு 
உரணடு தடையல்ல, மூன்று. 
க்ஷம்‌ விடமல்‌ படித்துக்‌ 
இப்படி பல நூலகளைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லிட ண்டு 3.௧ முடியும எனல்‌, 
305201) மாம்‌ 11% இரங்க எ கித மடி 
நயா தாவல்‌, 170191034௮ 1888 மேம்‌ 82005 
அளவுகமுச்‌ சற்றும்‌ குறையாதது. அதையும்‌ 
மூன்று தூம்‌ படித்திருககிற, ஒருதரம்‌. 
மூலத்தில-ஜெர்மன மாழியில்‌ படிததிருக்‌ 
கிறேன--இரணடாவது தடையும்‌ புஸ்‌.தகம 
கிடைத்தால படித்து வ்டுவேன்‌ எனநுதான 
எணணுகிறன்‌. 


சரி, ஆனால்‌ எதற்காட இரண்டாம்தரம்‌, 
மூன்றாம்‌ தாம படிக்க வேடும்‌ எகிற 
கேள்‌ வி எழலாம்‌, முதல்‌ தடவை படிப்பதால்‌ 
30. 


ஏற்படுகிற நிறைவு கூடுகிறது இலக்கியத்‌: 
தரமான நூல்களால்‌ என்பது எனது ॥ஸனனை. 
அனுபவம்‌, எனது என்று சொன்னேன்‌ 
உங்கள்‌... ரஸனை அனுபவம்‌ அப்படித்தான்‌. 
இருக்கவேண்டும்‌ என்பதில்லை. இரண்டாத்‌. 
தடவை படிக்க முடியாத ஒரு நூல்‌ இலக்கியத்‌. 
தரமான நூல்‌ ஆல்ல என்பது எது அடிப்‌. 
படையான அபிப்ராயங்களில்‌ ஒன்று; இரண்‌: 
டாத்‌ தடவை படிக்கும்‌ பா ந ஒரு நூலில பல: 
புது... அம்சங்கள்‌ கண்ணில்‌ படவேண்டும்‌, 
கருத்தில்‌ உறைக்க வேண்டும்‌ - அப்படிப்‌: 
புநசாக எதுவும்‌ உறைக்காவிட்டால்‌ அநு தர 
மான நூல்‌ அல்ல என்பதும்‌ என்‌ இலக்கிய 
அபிப்ராமங்களில்‌ ஒன்றாகும்‌. 


இலக்கியப்‌ பிரக்ஞை என்பது எனக்குச்‌. 
சற்று சீஃகிரமாகவே ஏறபட்டது என்பதற்கு 
மூல காரணமாக என்‌ தடப்பணரைச்‌ சொல்ல. 
வேண்டும்‌. அவர்‌ இலக்கியப்‌ பிரக்ஞையுள்ள. 
வர்‌. எனக்குப்‌ படிக்கச்‌ சொல்லித்‌ தந்தார்‌. 


நாலாவது பாரம்‌ படிக்கும்போதே நான்‌ 
312 “டி யாதனு டைய 7௦௩ 1000. எனகிற. 
தாவலை -அலரிடம உரநதுப்‌ படித்தக்‌ காண 
பித்தன்‌. 1௦0 7000 என பவன்‌ (அல்லது. 
வேறு யசசாவ தடி பெயர்‌ ஞாபகமில்லை) 
நபம௨ாச 0 129: என கிற ஒரு ஸ்திரீயின்‌ 
படு கையிய தால இடந்ததை உணருவதா 
ஒரு அத்தியாயம்‌ இழக்கிறது. 7௦0 70085ஸில்‌. 
பதிமூல்று யதான எனக்கு அதன்‌ அந்தர்‌ 
கங்கள்‌ - 56% பகைப்‌ டிலம்‌ - புரிந்திருக்க. 
தியாயமிலலேதான்‌. இருத்தும்‌ நாவலைப்‌. 
புசித்து பொளளுமபடியா ஃப பண்ணிவிட்டார்‌ 
தகப்பனை. அ$த பால ௮$த வருஷம்‌. 
91௦107 11020வின்‌ 10 141527ய0126, மகம 
யில நியாய்டு ஈஸ, முமிமஷஸிஎ நியும்‌ 
ஜர/61ம ஒல்லா வற்றையும்‌. என்‌ தப்‌. 
பனாரி_மே உரக்கப்‌ படிததுக்காட்டும பழக்கம்‌. 
எனக்கு ஏறபட்டுவிட்டது, இரவு சாப்பிட்டு. 
விட்டு, எட்டு எடடரை மணிக்கு வாசிக்க உட்‌ 
கர்த்தால்‌ இண்டு மணி வரையில்‌ உரக்கப்‌: 
படிப்பது, வேகமாகப்‌ படிப்பது என்று வழக்‌ 
சப்படுத்திக்‌ கொண்டேன்‌. இது சற்றேறக்‌. 
குறைய மூன்று ஆண்டுகள்‌ நடந்தது, 


$ 8.10. முடிப்பதற்குள்‌ ஆங்கில நாவல்‌. 
இலக்கிய2தில்‌ சாத;ரணமாக வழக்கத்தில்‌ 
உள்ளது எலலாவற்கூறயும்‌ படித்து முடித்‌ 
'த;கிலிட்டது. 5.31,0) பரிட்சை 
விட்டுக்‌ கல்கத்த।வுக்குக்‌ கோடை 
மூறைக்குப்‌ போன போது 1றறசரய 1/10கர 
யில (இப்போது அதற்கு நியப்மயம்‌ பம்பர 
என்று பெடர்‌) ஐரேஃப்பிய நாவலும்‌, ஆங்‌. 
கிலததில்‌ அவ்வை ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்‌. 
படாத (ஏற்றுக்‌ கெளள்ளப்படாத எனறால்‌. 
நம்மூர்‌. கலவி. இலாகாவில்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளப்படாத) தாவலாசிரியர்களையும்‌. 


கசடதபற. 


படிக்கத்‌ தொடங்கினேன்‌, ஒரு நாலைந்து 
வருஷத்திய கோடை, வீடுமூறையை இதற்‌. 
காகக்‌: கல்கத்தாவில்‌ என சித்தப்பா 
வீட்டில்‌ செலவிடுவது என்றும்‌ வழக்கப்‌: 
படுத்திக்கொண்டேன்‌, 58.51. முடியுமட்‌ 
டும்‌ நாவல்கள்‌ மட்டுமே படிக்கவந்த நான்‌. 
இத்த எிடுமுறை தாட்‌ஃளில்‌ 001616 970115. 
எனறு 1, 518460500, 70021080 $111, ஒவ்‌: 
வளவாகப்‌ பலரும்‌ அறியாத '1000025 3188%௦ 
முூதலியவர்களையும்‌ படித்துக்‌ கொண்டேன்‌ 
தாகைவே. இந்தக்‌ காலத்தில்‌ எனக்குக்‌ 
கவிதை, நாடகம்‌, தத்துவம்‌, சரித்திரம்‌ என்‌: 
கிற இலக £யத்கறை நூல்களும்‌ மனத்துக்‌ 
குகந்தவையாக இருத்தன, 


நான்‌ கோவைக்‌ கல்லூரியில்‌ என்‌: 
நீ606412(6 வரப்பு இரண்டு வருஷம்‌ படித்‌ 
தேத, 1917-1929, அங்கே கல்லூரி லைப்‌ 
ரசியில்‌ கிடைத்த நூல்கள்‌, 710௨016781) 
இடி, 1201006, 7306 &ய$15ஈ, 1௦7௦ 1310௦ 
எனறு வரிசையாகப்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருந்த 
சமயம்‌ அந்தக்‌ கல்லூரி 811011 தனககுஃந்த 
தூல்களான . &ப்தய 17811806) 8. நந்ப்யி05 
ஜெஸ்‌, 740 800282 01௦0510௩ போன ற. 
மாடம்‌ என்று சொல்கிற நூலகள்‌ ஒரு ஆயிரத்‌. 
துக்கும்‌ அதிகமாக வாவழைத்துவிட்டார்‌. 
அவ்வளவையும்‌ தினத்துக்கு மூன்று நான்கு. 
யுத்ககங்களாகப படித்துவிட்டேன்‌. இந்த. 
பவட நூல்களை 0௦11626 1407மாறக்கு. வர 
வழைத்ததற்காக, அத்த 8ர1ய01றய1. சுதந்திர 
மான தலைமைப்‌ பதவிக்கு (1942020080 
(நெலா2₹) லாயக்கில்லை என்று அவரை 020018. 
யண்ணிலிட்டார்கள்‌, ஆனால்‌ தான்‌ படித்த 
மட்டும்‌ லாபம்‌. 


நீய(சாா501816 படித்துக்‌ கொண்டிருக்கு 
போதே நன்‌ எழுதவும்‌ தொடங்கிவிட்டே 
அதுவரையில்‌ கையிலகப்பட்டதை யெல்லாம்‌. 
படிப்பது என்று வைத்துக்‌ கொண்டிருந்த 
தான்‌ சில நூல்களைப்‌ பற்றிக்‌ கேளவிப்படடும்‌, 
தேடிப்பிடித்தும்‌ படிக்கத தொடங்கினேன்‌. 
இப்படிப்‌ படித்த நூலகளில்‌ பெரும்பாலன வை 
ஐரோப்பிய இலஃகிய நூல்களாகும்‌. 192012 
எனகிற மகாகவியின்‌ காவியத்தைப்‌ படிப்பதற்‌. 
க இத்தாலிய மொழியைக்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்டேன;  சேரய(25. எழுதிய 1900. 
0ய/%௦(6 என்கிற நாவலைப்‌ படிப்பதற்காக 
நான்‌ ஸ்பானிஷ்‌ கற்று கொண்டேன்‌. 


ம, &, வகுப்பை அண்ணாமலை சர்வகலா 
சாலையில்‌ படித்ததன்‌,  அவகு இலக்கியம்‌, 
தத்துவம்‌, சரித்திரம்‌, மனோதத்துவம்‌ என்கிற. 
தாலு பிரிவுடளிலும்‌ தல்ல நூல்கள்‌ பல இருத்‌. 
(தன. அவற்தில பலவற்றையும்‌ தேர்‌ ததெடுத்‌ 
துப படிக்கத்‌ 9தாடங்கி4னன., அ.ததச்‌ சமயம்‌. 
வரையில்‌ தான்‌ சம்ஸ்கிருத மாணவன்‌. நான்‌ 
அண்ணாமலை சாவகலாசாலைக்குப்‌ போய்ச்‌ 


கசடதபற 


சேர்த்ததற்கே காரணம்‌ சம்ஸ்கிருத இலக்‌ 
கணம்தான.. அண்ணாமலைமில்‌ அப்போது 
இரண்டாவது மொழி தவையில்லை -சம்ஸ்‌. 
கிருதம்‌, தமிழ்‌ இரண்டுமே படிக்காமல்‌ பி, ஏ., 
பட்ட ங்கிவீடலாம்‌.  மேறபகபர என்‌: 
$ய்1201. அணல்‌ ஒரு. தாள்‌ தற்செயலாக 
கா, சுப்பிரமணிய பிள்ளையின்‌ பேச்சு ஒன்றைக்‌ 


கேட்ட காரணமாக தான்‌ கா. ௪, பிள்ளையும்‌, 
ஸ்வாமி விபுலாநந்தாவும்‌, சோமசுந்தர பாரதி 
யும்‌ நடத்திய தமிழ்‌ வகுப்புக்களில்‌ போய்‌ 


உட்கார்த்துகொண்டு பாடங்‌ கேட்பேன்‌, 
பரிக்ஷை எழுத3வண்டிய அவசியம்‌... கிடை 
யாது? பாடம்‌ எனக்காக மட்டுமே கேட்டுக்‌ 
கொண்டது தான, இதற்குள்‌ இரண்டெரு, 
கட்டுரைகள்‌, கைகள்‌ எ: னுடையது வெளி 
நாடுகளிலும்‌. பிரசரமாகிவிடவவ காலேஜ்‌. 
லெக்சரர்கள்‌ அதிகமாக என்னைக்‌ கட்டாயப்‌ 
படுகதி வருப்புக்கு வரச்சொல்லமாட்டார்கள்‌.. 
பேசப்ரு மஸாக்குப்‌ 8போவேன$ மற்ற. 
படி ஆங்கில வசுப்புக்களுக்கெல்லாம்‌ போக 
மாட்டேன்‌. ஆனல்‌ அதற்காக 1,60(07675 
ஸ்லறட மார்க்‌ பணணமாட்டார்கள்‌.. 


அதுவரையில்‌ படித்த அளவில்‌. பாதிப்பு 
என்று சொல்கிற அளவுக்கு எத்த நூலிலும்‌. 
எனக்குப்‌ பிரக்ஞை ஏறபட்ட தில்லை... ஆலை. 
எனக்கு மிகவும்‌ பித்‌.த நூல ஈன்று 1,206006. 
$(2206 என்பவர்‌ எழுதிய 119178. $ற்யாரே 
எனகிற நாவலைச்‌ சொல்வேன. நாவல்தான்‌. 
ஆலை சம்பவங்களே இல்லாத நாவல்‌. 
ஒரு ஸ்‌.திரீக்கு இடுப்பு வலி எடுததுக குழத்‌ த. 
பிறப்பதற்கு மு௮ நாவல்‌ முடிந்து விடுகிறது, 
தாவலில விவாதத்திற்கான விஷயம்‌ ஒரு, 
ஸ்திரீ மருத்துவச்சியை அழைப்பதா. அலலது. 
ஆண. மருத்துவனை அழைப்பதா என்பது, 
தான்‌, 80மமனின்‌ கலைததிறம்‌ மிகவும்‌. 
உன்னதமானது என்று சொலல வேண்டும்‌, 
சுவாராசியமான கதை அலல - ஆனால்‌ 
எனக்கு மிஃவும்‌ சுவாரசியம!க இருந்தது. 
இன்றும்‌ என்னால இந்த நாவலை ரஸித்து. 
அனுபவித்துப்‌ படிக்க முடிகிறது, என்‌ ரஸக. 
யின அஸ்திவாரத்தில்‌ ஒரு அம்சமாக 
அமைத்துவிட்ட தாவல்‌ இது என்று சொல்‌. 
'வன்‌- 


இதேபோல இன்னொரு புஸ்தகமும்‌ என்‌ 
உள்ளததைக்‌ கவர்ந்தது, . அது ]8யிர3ரம்‌ 
பற1மஜ எழுதிய 810. என்கிற நாவலாகும்‌. 
அதை முதன முதலாக நான்‌ இணடர்மீடியட்‌ 
இரண்டாவது வருஷம்‌ படிததுக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கும்போது படித்ததன்‌. அ3த ஆண்டு. 
தான்‌ சில காலம்‌ லாகூரில்‌ தங்க 3தர்ந்தது-- 
விடுமுறை நாட்களில்‌, இந்தியா வின பினன. 
ணியை ஆங்கிலத்திலும்‌ சரி, இந்திய மொழி 
கள்‌ எதிலும சர்‌, 1100) தாவலில்‌ காண்கிற 
அளவிற்கு எந்தக்‌ கதாசிசியனும்‌ கொண்டு 
வரவில்லை. இனைமும்‌ என்றுதான்‌ நான்‌ 
3% 


எண்ணுகிறேன்‌. 10 என்கிற நாவலில்‌: 
கல்கதகாவிலிருந்து டெல்லி 2சலகிற ரய 
ரப்‌: %௦ச0டில்‌ ஒரு பகுதி வருகிறது. ஷஹ. 
ரான்‌ பூர்பக்கம்‌ என்றுஎ ஸ்ணுகிறேன்‌, அந்தப்‌. 
பக்கத்தில்‌ நடந்து பார்க்க வேண்டும்‌ என்று 
நடந்து பார்த்திருக்கிறேன்‌. முக்குப்‌ பிறகு. 
ப ற1மாஹ எழுதிய எல்லாவற்றையும்‌ படிக்க 
வேண்டும்‌ என்கிற நினைப்பு ஏற்பட்டு அநேக 
மாக %1ற110ஹ. எழுதியசெல்லாவற்றையும்‌ 
படித்திருககி?றன்‌. ஆங்கிலத்தில 1121102ஐ. 
விடச்‌ சிறந்த சிறுகதாசிரியர்‌ கிடையாது. 
என்றுதான்‌. இன்னமும்‌ என்‌ நினை. 
மர[$ம, க்ஸகா10806 6%080(804.  இத்தியப்‌ பகைப்‌: 
புலத்தைச்‌ சித்தரிக்க 101102 கையாண்ட 
உத்தி சாதுர்யத்தை நான வியந்த அளவு 
'இத்தியாவைப்‌ பற்றி எழுதிய எந்த ஆசிரிய 
ரையும்‌ நான்‌ வியந்ததிலலை. 110112 தென்‌ 
ஸனித்தியா பற்றி அதிகம்‌ எழுதாதது எனக்கு. 
மிகவும்‌ பெரிய குறையாகவே இருந்தது என 
றும்‌ இங்கு குறிப்பிட விரும்புகி?றன்‌. தாது 
'வருஷத்துப்‌ பஞ்சம்‌ பற்றிய கதை ஒன்று மட்‌ 
டும்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 

பி. ஏ. வகுப்பில்‌ எனக்கு ஷேஃஸ்பியர்‌ 
தாடகங்களில்‌ இரண்டு பாடம்‌ - 118012(, 
நீசீய0்‌ ௧௦௦ க௦௦ய1 11௦01412. இரண்டும்‌. 
சேய்‌ &௦௦ எனக்குச்‌ லலிக்‌ கொடுத்த 
வருக்கு ஆங்கில இலக்கியம்‌ தெரியாது-ஈடு, 
பாடும்‌ கிடையாது, 14௨121 சொல்லிக்‌ 
கொடுத்தவர்‌ ஒரு மகாராஷ்டிரக்காரர்‌ ; 
நேற்வ0௨ என்று பெயர்‌, அவருக்கு ஆங்கில 


காஜாவலி, யூஜவலி. 


உச்சரிப்பே வராது, 
என்பார்‌. 


கி2றன்‌. 
என்னால்‌ படிக்க முடிகிறது; 
களில அப்படிப்‌ படிக்க முடிவதில்லை எனறு, 
சொல்லிக்‌ கொண்டு, என்னை மிஃவும்‌ பாதித்த. 


முதல்‌ வீமர்சகன என்று 
சொல்ல விரும்புகி 3றன்‌. 
அவர்‌ பெயர்‌ 218 1௦யம்‌. தான்‌ பி. ஏ. 
வகுப்பில்‌ படித்துக்‌ கொண்‌. ரூந்த சமயம்‌, 
அவர்‌ பெயரை 7யா, 1.8. 811, பயரையோ 
ஈத்த 091626 16010781ரும்‌ சொல்லமாட்டார்‌ 
1] 


ஒருவரைப்‌ பற்றிச்‌ 


கள்‌, தானாகக்‌ கண்டு கொண்ட- ஒரு ஆசிரி 
ம்தான்‌... 8572 00ம்‌. அவர்‌. கல்‌: 


அமெரிக்கப்‌ படிப்புப்‌ பற்றியும்‌ நூல்கள பற்றி 
யும்‌ சொன்ன பல விஷயங்கள்‌ எனக்கு மிஃவும்‌. 
உகந்தவையாக இருந்தன. 
தான்‌ விமர்சனம்‌ 


பிற்காலத்தில்‌ 


எழுதத்‌. தொடங்குகிற 


உணரத்‌ தொடங்கினேன்‌. மேலலழுந்த 
வாரியாகச்‌ சொன்னால்‌, பண்டிதர்‌, பேராசிரி 
யர்கள்‌ பற்றியும்‌, முறையாகப்‌ படித்து ரஸ 
யற்றுப்‌ போனவர்கள்‌ பற்றியம்‌ நான்‌ 
சொல்லுகிற பல விஷயங்களு ௨௬ 18218 2௦000. 
தான்‌ பொறுப்பு என்று உணரகி3றன்‌. பின்‌ 
னர்‌ நான்‌ சந்தித்தடி. கே, சி. இதற்கு ஆத 
ரவு தந்தார்‌, நான்‌ களம்‌ மாற்றிச்‌ சொல்கி 
றேன்‌ அவ்வளவுதான்‌. 


நீதாக நியாம்டைப்‌ படித்த பிறகுதான்‌. 
8 811100) 7200 70906, "14 யவி்வய 16௭15 
என்கிற மூனறு சிரியர்களையும படிக்க 
ஆரமபித்தேன்‌.. ம ருத்த நகா௨ 1௦ம்‌ 
உத்திகளில்‌ 7805 70906ம்‌ என்ன மிகவும்‌ 
பாதித்திருப்பவர்கள்‌. பி-னர்‌ இந்தக்‌ கோஷ்‌ 
டியில்‌ சேர்ந்தவராக 19/. 8. 37218 எஸயும்‌. 
படித்துக்‌ கொண்டேன்‌. 1௦306சின உத்திகள்‌. 
எனக்கு உகப்பாக இருந்ததற்கு இன்‌ னொரு 
காரணம்‌, அவனுடைய பா ஓரளவுக்கு 
ந கலரக006  $(8£ரஈனுடையது என்பதாகவும்‌. 
இருக்கலாம்‌, நான. தமிழில்‌ சிறுகதைகள்‌ 
எழுகத்‌ 2தொடங்குகிறபோது 10306சினுடைய 
றும்‌. கதைகளை முனமாதிரியாகக்‌ 
கொண்டு தகராத, 6001100168 கதைகளைத்‌ 
தான்‌ எழுதமுயன்றேன்‌. எனக்கு 811மயம 01 
0015010080055 என்கிற கயிற்றரவு உத்தி 
அவ்வளவாகத்‌ தமிழுக்கு ஏற்ற விஷயமாஃப்‌ 
படவில&(; அதற்கு ஒரு வசன, வார்த்தை 
வளம்‌ வேண்டும்‌; தமிழில்‌ அது இனனும்‌: 
ஏற்படவில்லை என்று எண்ணுகிறேன்‌. 
புதுமைப்பித்தன்‌ கயிற்றரவு, நினைவுப பாதை 
முதலிய சிறு கதைகளிலும்‌, லா. ௪. ராமா 
மிருதம்‌-கொட்டுமேளம்‌, பாற்கடல்‌ போன்ற. 
கதைகளிலும்‌ கையாளுகிற அளவுக்குமேல்‌. 
பக ௦1 0008041௦ப$0085 உததி தமிழில 
கையாள முடியாது என்ற தான்‌ நினைக்கி 
றேன்‌, சாதாரணமாக இத்த உத்திதான்‌. 
709௦6சின்‌ சிறப்பு என்று சொலலுவார்கள்‌. 


ந, &, வகுப்பில்‌ எனக்கு ஏதோ ஒரு பரிசு 
வந்தது. அதற்கு என்‌ பேராசிரிய 180802 
“எனென்ன புஸ்தசங்கள்‌ வேணமும??* 
என்று கேட்டார்‌, நான்‌ சற்றும்‌ தயங்‌2£மல்‌. 
நந்டு.. நறவு. சரோக[ந்பஉ1ாக - 31 ௪(50்க 
எழுதிய ஒன்று, 11/10 1/141/0௨௨ன 12066 ௦1 
01. இரண்டு என்றும்‌ சொன்னேன்‌. 


(தொடர்ச்சி பக்கம்‌ 28) 
கசடதபற. 


க. நா. சு.வின்‌ இலக்கிய முதிர்ச்சியும்‌ 


விமர்சனப்‌ பாங்கும்‌ 


௬. நா, ச, வினல்‌ பாதிக்கப்பட்டவர்களில்‌, 
நானும்‌ ஒருவன்‌, அவருடன்‌ எனக்குச்‌ சுமார்‌ 
ஒரு பதினைந்து வருஷப்‌ பழக்கமுண்டு. அவரு, 
டன்‌ நான உள்ளங்‌ கலத்து உறவு கொண்ட 
தாட்களை இப்பொழுது நினைக்கும்‌ பொழுது, 
இதை எழுதும்‌ இந்தப்‌ பொழுதில்‌ கூட, 
எனக்கு ஒரு மன நிறைவு உண்டாகிறது, 
எழுத்தாளர்‌ என்ற நிலையில்‌ அன்‌ றி ஒரு தனி 
மனிதன்‌ என்ற 'திலையிலும்‌ நான்‌ அவரை 
மதிக்கிறேன்‌. நவீன தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ 
வளர்ச்சிக்கு அவர்‌ செய்திருக்கும்‌ சாதனை- 
தாவல்‌, சிறுகதை, களிதை, விமர்சனம்‌, நாட 
கம்‌ என்ற பலவேறு துறைகளில்‌ குறிப்பிடத்‌ 
தக்கது... இனி இக்ஈட்டுரையில்‌ அவர்‌ இலக்‌ 
கியமுதிர்ச்சியைப்‌ பற்‌ நியும்‌!!)வீமர்சன ப்‌ பாங்கு, 
பற்றியும்‌ (11) ஒரு பரவலான பரிசீலனை செய்‌ 
வதே என்‌ நோக்கம்‌. 


"எதற்காக எழுதுகிறேன்‌?'! என்ற கட்டு 
ரையில்‌ ௧, தா. சு, வருமாறு எழு தியிருக்கிறார்‌,. 
“உலகத்தையும்‌, உலகத்தில்‌ நடப்பதையும்‌. 
காட்சியாகக்‌ கண்டு, சொத்த விஷயங்களையும்‌ 
கூட ஈடுபாடில்லாமல்‌,  பற்றின்மையுடன,, 
சாட்சி பூதமாகக்‌ கவனித்துக்‌ கொள்ள வேண்‌: 
டும்‌ என்பது வேதாந்தத்தின்‌ லட்சியம்‌, 
காண்பதையும்‌ தடப்பமையம்‌உண்மையென்‌ று. 
தம்பி விடக்‌ கூடாது எனபது அதன நோக்கு, 
(அடிக்‌ கோடிட்டிருபபது தாக 1) இத லட்சி 
சியம்‌ கலை பற்றி, முக்கியமாக எழுத்துக்‌ கலை. 
பற்றி, எத்தனை தூரம்‌ உண்மை என்பது சிந்‌. 
தித்துப்‌ பார்த்தால்‌ தெரியவரும்‌. மேலும்‌ 
அவர்‌ சொல்கிறார்‌; *'எனது ஆன்மீகமான. 
ஆனந்தத்தின்‌ விளைவாக எழுதப்பட்ட என்‌: 
குதைகளையோ,  கவிதைகளையோ,  நாடகங்‌ 
களையோ, நாவல்களையோ யார்‌ அங்கீகரிக்க. 
மறுத்தாலும்‌, அதனால்‌ சமுதாயத்திற்ககோ மற்‌. 
றவர்களுக்கோ ஒரு லாபமும்‌ இல்லை என்று, 
யார்‌ ஒதுக்கி விட்டாலும்‌ எனக்கு இதைவிடச்‌ 
சிறந்த அனுபவம்‌ வேறிலலை-- வேறு அவசி 
யம்‌ என்றும்‌ தான்‌ தினைக்கவில்லை.!? நாண்‌: 
தெரிந்து பழகின தமிழ்‌ எழுத்தாளர்களில்‌. 
அவரைப்‌ 'பால்‌ பரவலாகவும்‌ ஆழமாக, ஆம்‌, 
ஆழமாகவு௨ ரஸனை அடிப்படையில்‌ உலக 
இலககியததில்‌ ஒரு பசிச்‌-யம்‌ உடையவரை 
தன கண மில்லை, கு ஒன்று சொல 
வேண்டும்‌. அவர்‌ எதைப்‌ படித்தாலும்‌ அதை 


கசடதபற 


நருலன்‌ 


பற்றித்‌ தீர்க்கமாகச்‌ சிந்தித்துத்‌ தனக்கு 
௬ தனிப்‌ பார்வையை வகுத்து, 

ய வட்டம்‌! 

லக இலக்கியம்‌ 217 
ட்டுரையில்‌ அவர்‌ வரு 
மாறு எழுகி£றார்‌: **நான்‌ எழுதுவதற்கு எது 
பமய்டிப்பது அவசியமில்லை. என்$ற எனக்கு 
தோன்றுகிறது என்று சில: சிசியர் கள்‌. 
சொல்வதை. தான்‌ கேட்டிருக்கி$றன்‌, இது 
பற்றி இரண்டு அபிப்பிராயங்கள்‌ சொல்லலாம்‌. 
ஆனால்‌ கலைக்கும்‌ சிருஷ்டிக்கும்‌ படிப்பு உதவு, 
கிறது என்பது மறுக்க முடியாத உண்மை... 
படிக்கப்‌ பயிற்சி செய்து கொள்ளாத இலக்கிய 
ஆசிரியன்‌ சில சமயம்‌ மட்டமானதையும்‌ 
உயர்ந்தது என்று எண்ணி. ஏமாந்து வீடு 
வான்‌; தன்‌ எழுத்தில்‌ மட்டுமில்லை மற்ற 
எழுத்திலும்‌ தரம்‌ பார்க்க அவன்‌ அறியாது 
இருந்து விடுவான்‌. அதற்காக வேனும்‌ 
படிக்கப்‌ பயிற்சி செய்து கொள்வது இலக்கிய 
ஆசிரியனுக்கும்‌ தல்லது-மற்றவருக்கும்‌ நல்‌. 
7" நான்‌ பழகிய பல. தமிழ்‌ எழுத்‌, 
கள்‌--௨லக இலஃகியத்தை விட்டுத்‌ தள்ளுங்‌ 
கள்‌--தங்கள படைப்புகளைப்‌ பற்றி ஒரு பரவச 
நிலையில்‌ பேசுபவர்கள்‌ தமிழிலேயே பிறஎழுத்‌: 
தாளர்களை அழதேகமாகப்‌ படிப்பதில்லை! தங்‌. 
களைத்‌ தாண்டி என்ன இருக்கிறது, இருக்க 
லாம்‌ என்ற ஒரு போதை! இதத வகையில்‌ 
இயங்கும்‌ எழுத்தாளர்களில்‌-ஒவ்வொரு எழுத்‌ 
தாளனும்‌ ஏ3தா ஒரு தல்ல தாவஃ௰ எழுதி 
விட்டுத்‌ தான்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்சிகரத்தை 
தொட்டு விட்டதாக நினைக்கிறான்‌! 
௧, தா. சு. இதற்கு விதிவிலக்கு, அவருடன்‌. 
நான்‌ பேசிய தருணங்களில நான்‌ ஏதாவது. 
மாறான அயிப்பிர।யத்தைச்‌ சொன்னால்‌ அதை. 
கவனமாகக்‌ கேட்பார்‌; அதில்‌ சாரம்‌ இருந்‌ 
ர்‌. தான்‌ ஏதாவது 

*-இருக்கலாம்‌. 


இதழில்‌ “*இலககியரஸனை'" என்ற தலையங்‌. 
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வா. 


௫. எட தாப | அத்து 


உட 


கத்தில்‌ வருமாறு எழுதுகிறார்‌, இலக்கியத்‌ 


தில்‌. இன்று உள்ளதை மட்டும்‌. வைத்து 
ரஸனை யோ. விமர்சனமா. கிடையாது. 
பாரம்பரியம்‌, மரபு பூராவைம்‌ னவத்துத்‌ 


தான்‌ விமர்சனமும்‌, 
முடியுர்‌.! (அடிக்கோடு நான்‌ செய்தது) இ3க 
அடிபபடையில்‌ தான்‌ **இலக்கிய வட்டம்‌" 
988-56௩ இதழில்‌ *விமர்சனத்தின்‌ தோக்‌. 
கம்‌" என்ற தகயயங்கக்‌ கட்டுரையில்‌ வருமாறு 
எழுதுகிறார்‌; “இலக்கிய விமர்சன: ரீதியாகச்‌ 
கவனிக்கும்‌ போது கூட இலக்கியத்திற்கு 
அப்பாற்பட்ட விஷய கனத்திறை தான்‌ ஒரு 
இலக்கியம்‌, ஒரு நூல்‌ நிலைக்கிறது எனறு. 
டி. எஸ்‌. எலியட்‌ பேன்ற கவிஞர்‌ விமர்சகர்‌: 
கள்‌ உணர்ந்து சொல்லத்‌ தொடங்கியிருக்கி 
விஷய... கனத்தை 
இத்தி சித்தனை 
இந்திய விமர்சகனுக்கு உதவக்‌ கூடும்‌ என்‌: 
பத என்‌ தம்பி. (அடிக்கோடு தான்‌ 
செய்திருப்பது) '8மலும்‌ சொல்கிறார்‌. '*எனது. 


ரஸனையும்‌ தோன்ற. 


அனுபவமும்‌, அத்த அனுபவத்தில்‌ ஆனந்த 
ம்‌ எப்படி ஏற்படுகிறது. என்று அறித்து 

காள்ளச்‌ செய்யப்படுகிற முயற்சியை இலக்கி 

ம்‌ 


யநதிலானுல்‌ விமர்சனம்‌ என்றும, வா 
யிலானால்‌ தத்துவ தரிசனம்‌ என்றும்‌ சொல்கி 
ரோம்‌... தெரித8தா தெரியாமலா கடைபிடிக்‌, 
கிற தத்துவம்‌ மனிதனாகப்‌ பிறந்து விட்ட 
ஒவ்வொருவனுக்கும அவசியமாகிற வ. இங்கு, 
குறிப்பிட்ட இவ்விரு அடிப்படைகளும்‌ ௩ ந.. 
ச வின. படைப்பை தாம்‌ சரிவாப புரிந்து 
கொள்ள... நமக்கு உதவும்‌ என்றே தான்‌. 
நினைக்கிறன்‌. இன்னும்‌ ஒரு மேற்8காள்‌ - 
அவர்‌ “இலக்கிய விசாரம்‌!" எனற. நூலி 
விருத்து, '*ஆனால்‌ ஆழம்‌ மனுஷ்மத்நுவம்‌: 
எனபது இலக்கியத்தி. ஆதார அடிப்படை 
அது காணப்படாத இலக்கியம்‌ எந்த அழகிய 
உருவம்‌ பெற்றாலும்‌ போதாது என்று தான்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌.” க, தா. ச. வை ஒரு. 
அளவு. ஈடுபாடுடன்‌ படித்தவர்கள்‌ அவர்‌ 
திருமபத்‌ திரும்பக்‌ கீழ்வரும்‌ வார்த்தைகளை 
"இலக்கிய தாரக மத்திரங்களாக உபயோகிப்‌. 
பது தெரிந்திருக்கும்‌ ரஸனை, பூரணத்‌ 
துவம்‌, தனித்வம்‌ இவைகள்‌ யாவை எனபது 
நன்‌ மேல்‌ கொடுத்திருக்கும்‌ தகவஉகளிலி 
ருத்து தெரிந்திருக்கும்‌. 


இனி நான்‌ அவர்‌ தாவல்‌ -சிறுகதை--கவி 
தைகளப்‌ பற்றி எனக்குத்‌ தெரிந்தவரை என்‌ 
அனுபவத்தை வைதக்‌ கொண்டு சில 
சொல்ல விரும்புகி$றன்‌, ஒரு க௨லூரி ஆசிசி 
யட(1) எனற வகையில தான என௬குப பிடதத 
மாணவர்களிடம்‌ அடிக்கடி இவ்வாறு சொல்‌ 
வதுண்டு$ **தீங்கள கூடியவரை என்‌ மனஓட்‌. 


நக்‌ 


டத்தை, என்‌ மனம்‌ செயல்படுவதை அனுபவ 
பூர்வமாகத்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌." 
இதைப்‌ புரிந்து கொள்வது என்பது வெறும்‌ 
வார்த்தை மூலம்‌ ஏற்படுவதில்லை; ௧, நா, ௬, 
மதிக்கும்‌ எழுத்தாளசான ராஜுராவ்‌ என்ப 
வர்‌ எழுத்தாளனும்‌ வார்த்தையும்‌!" என்று 
ஒரு... சுட்டுரையில்‌ வருமாறு எழுதுகிறார்‌. 
**இன்னொருவருடன்‌!" *பேச. வேண்டும்‌" 
என்ற ஒரு *திர்பந்தத்‌'/திலிருந்து நாம்‌. 
தம்மை விடுவித்துக்‌ கொண்டாலன் றி, நாம்‌ 
தம்மை மற்றொருவருக்கு சுயருபத்தில்‌ காண்‌ 
பித்துக்‌. கொள்ள முடியாது,” "ஒரு. உபாசக 
னாக இருந்து கொண்டு என்னய. நான்‌. 
அனுபவிக்க முடித்தாலன்றி (இது ரசனை) 
சப்தத்தின்‌ தஇத்தியம்‌ பலிப்பதிலலை, இது 
இல்லாவிட்டால்‌ அனுபவமும்‌ சரி, சொல்லும்‌ 
சரி, ஒரு வித உறவை எற்படுத்துவ.தில்லை; 
இத்த சாதனை இல்லாத இடத்தில்‌ வார்த்தை 
வெறும்‌ ஒலிக்‌ குப்பை மாத்திரம்‌!" வார்த்தை 
என்பதே. அடிப்படையில்‌ சப்தம்‌ என்பது 
இிசப்தத்தின்‌ மூலமாக விளைவது"! மேலும்‌. 
அவர்‌ வார்த்தை தம்மை மீண்டும்‌ திசப்தத்‌ 
திற்ருக்‌. கொண்டு செல்கிறது. என்கிறார்‌. 
(இலக்கிய பூர்வமாக நான்‌ இதை எழுத்தா 
ளன வாசகன்‌ இருவரைவும்‌ உறவுபடுத்து. 
வது என்பது ஒரு மக்களின்‌ பண்பாடு மூலம்‌ 
மனம்‌ மணத்துடன்‌... ஐககியமாவது தான்‌ 
எனறு தினைக்கிரறன்‌) அதனால்‌ தாம்‌ **வாச: 
கர்‌ வட்டம்‌", **வார்த்தை மூலம்‌ அனுபவ பரி 
வர்த்த! என்பவை பற்றிப்‌ பேச வேண்‌: 
டாம்‌ என்கிறார்‌! இத்தஅடிப்படையில்‌ பார்க்கப்‌ 
போனை க தா.சு.வில உலகத்தை அதன்‌ 
சீதியில்‌ அதைப்‌ புரிந்து கொண்டு அது 
என்னை எவ்வாறுபாதித்திருக்கிறதுஎன்பதைத்‌ 
தெளிவுபடுததுவதே  இலஃகிய விமர்சனம்‌. 
செய்யக்‌ கூடியது. ௧, நா, சு. வின்‌ இலக்கிய 
முதிர்ச்சி என்பது. இங்கு விஷயம்‌ என்பதை 
தான உணாகி/றன்‌. இந்த முதிர்ச்சி ௧ நா, 
சு வைப்‌ பற்றிய வரை எவ்வளவு தான்‌ உலக 
இலக்கியம்‌ பாதிப்பு இருந்தாலும்‌ ஒரு. 
இத்திய எழுத்து பறறிய வரை இவ்வளவை. 
யும்‌ தாணடி தன்‌ மரபு, தன்‌ ஐதீகங்கள்‌, 
சாச்சைகள்‌, தததுவங்கள்‌. (தன இந்திய 
அடிப்படையில்‌) எனற எதாஸ்‌தானத்துக்குத்‌ 
திரும்புவது தான, தம்மில்‌ பலருக்கு இந்த. 
மரபுவிஷயம்‌ இயற்மையாகவே 25 அழுத்த 
லான ச/யலாக அமைந்து விடுகிறகு$ வேறு. 
சிலருக்கு அதன்‌ அடித்தளம்‌ இருந்தாலும்‌ 
அது எனன என்ற உருத்‌ தெரியாத அள 
வுக்கு. உருவமாக அல்லது அருவமாக: 
அமைத்து விடிகிறது, எனவே ௧. தா. சு. வை. 
பற்றிய வரை அவர்‌ எழுத்துக்‌ கூட ஒரு சர்ச்‌ 
சைக்கு உரிய விஷயமாகி .ஸடுகிறந1 அதிக 
தூசம போக வேண்டிய அவசியமிலலை!. 
து உருவக எனக்கு உருத்‌ தெரியாத 
ஒரு கால கடடத்தில தான்‌ நான்‌ க. தா. ௬, 
வைய்‌ படிக்க: ஆரம்பித்தது என்று நினைக்கி 


கசடதபற 


ஜேன்‌. அப்பொழுகெல்லாம்‌ ஒரு உணர்வு 
இவர்‌ நாவல்கள்‌ நன்றாக இருக்கின்றன. 
ஆனால்‌ இவை நன்றாக ஏன்‌ இருக்கின்றன, 
தன்றா 5: இல்லாமல்‌ அல்லவா இருக்க வேண்‌ 
டும்‌ என்று ஒரு கேள்வி! தற்கால இலக்கியத்‌ 
தின்‌ பாதிப்பு என்று சொல்லவோ, அல்லது. 
சுயமாக அமைந்த ஒரு உள்‌ வளைவு என்று. 
சொல்லவோ, எது என்று தெரியவில்லை. 
தான்‌. ஒரு ரி என்‌ இலஃகிய அனு 
பவத்தை வகைப்படுத்தி வைத்துக்‌ கொண்டி 
ருத்கள்‌-முதலாவதாக அனுபவத்தின்‌ 
அறைகூவலுக்குச்‌ சிந்தன. கூட ஈடு. 
கொடுக்க முடியாது என்பது ஒன்று; இரண்டு, 
இராவணன்‌ இல்லா விட்டால்‌ இராமன்‌: 
இலலை என்பது மாத்கிரமன்று, இலக்கிய 
பூர்வமாக இராமனை விட இராவண தான்‌ 
முக்கியமென்ற ஒரு பாவனை! (இது மேல்‌ 
தாட்டு இலஃகியதநுடன்‌ ஒரு மேலோட்ட 
மான பரிச்சியத்தினல்‌ ஏற்படும்‌ ஒரு விளைவு 
என்று தான்‌ எனக்குத்‌ '$தானறுகிறது] 
இரண்டுமே சரியான அடிப்படைகள்‌ தானா, 
என்று நான்‌ என்னையே இறு பட்டுக்‌ 
கொள்கி!றன்‌. தா. ௬. உலகில்‌ தீயவர்‌. 
கள்‌-- தீமை எல்லாம்‌ சித்தரிக்கப்படுகி றன. 
(தல்லவர்களும்‌-நன்மையும்‌ சித்தசிக்கப்படு, 
கின்றன. ஆனால்‌ இத்த இரு அடிப்படையான 
பிரிவுகளும்‌  அடிப்படையானப்‌ பிசிவுக?ள 
இல்லை என்று நாம்‌ அவர்‌ தாவல்களிலிருந்து. 
உணருகி3றும்‌. எலியட்டாண்‌ மடேயின்‌ 
உலகம்‌ ஒரு அடிப்படைத்‌ தத்துவத்தை உள்‌ 
னடக்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறது என்கிறான்‌; 
ஆனால்‌ ஷேக்ஸ்பி௰ரின்‌ பிரபஞ்சம்‌ நமக்கு. 
ஒரு சிறத்த எழுத்தாளனும்‌ 2பயச்‌ தெரியாத. 
தற்குப்‌ பெயர்‌ சொல்வதற் க ஒரு முயற்சி செய்‌ 
கிரன்‌ என்பது தானை? முன்னது தத்துவம்‌. 
என்றால்‌, _ பின்னதும்‌ தத்துவம்தானே? 
மேலும்‌ ஷே£ஸ்பியரின்‌ ஹாம்லெட்‌ டெம்‌. 
பெஸ்ட்‌ என்பவற்நிற்கும்‌ ஒதெல்லோ, மாக்‌. 
பெத்‌, லியர்‌ என்பவற்றிறகும்‌ உளள வேறு 
பாடு இங்கு சர்ச்சை செய்யப்படும்‌ விஷயத்தில்‌. 
வைத்துப்‌ பார்க்கையில்‌ என்ன? இதைப்‌ 
போல3வ  அலனுபவம்‌-சித்தனை என்ற 
இரண்டும்‌ ஒரு உயர்தா இலக்கியப்‌ படைப்‌. 
பில உருத்‌ தெரியாமல்‌ கலந்திருப்பது தானே? 
(.தடுவில்‌ ஒரு கேள்வி; மெளனியின்‌ கதையில்‌. 
நன்மை-தீமை, அனுபவம்‌, சிந்தனை எப்‌ 
படிக்‌ காட்சி அளிக்கிளறன?) இப்பொழுது, 
உணர்கி?றன்‌. - *பொய்த்தேவி"ல்‌ சாம்ப 
மூர்த்தி ராயர்‌ சாவைக்‌ கேட்டதும்‌ சோமு. 
முதலியார்‌ அந்தக்‌ கணமே உட்கார்த்து விர. 
வது. ஒரு மகத்தான கட்டம்‌. எனபதை 
(இன்று இதைப்‌ படிக்கும்‌, அவர்‌ படிப்பா 
ரென்றால்‌, ௧. நா. ௬. முன்‌ போலவே “நீ இப்‌ 
பொழுது அப்படி நினைக்கிறாய்‌ இல்லையா?" 
என்று சொல்லிவிட்டு நகாந்து விவா!) 
வைத்தீஸ்வரன்‌ தான்‌ என்று தினைககி$றன்‌ 
ஒரு கவிதையில்‌ (கதவு?) கேட்கிறார்‌: 


கசடதபற 


ர? 
இ என்னை! விழுகிறேன்‌?! 
என்றது. * 

ஆம்‌, வேறு ஒரு தண்பர்‌ குறிப்பிட்டபடி. 
தான்‌. புஸ்ககத்தைப்‌ படிக்கி$றன்‌. ! என்‌ 
பதில்லை. புஸ்தகமும்‌ எஸ்னைப்‌ படிக்கிறது, 

கர்களுக்குக்‌ 
தாவல்கள்‌ எரிச்சலை மூட்டுசின்றன.. 
அவருடைய பாத்திரங்களை முழு வாழ்வு வாழ்‌. 
கிறவர்கள்‌-அரை வாழ்வில்‌ அவஸ்தைப்‌ படு 
கிறவர்கள்‌ என்று நிர்ணயப்‌ படுத்தலாம்‌. 
என்று தினைக்கி?ற ள்‌. அவர்‌ நாவல்களை ஒரு. 
பக்குவம்‌ அடைந்த நிலையில்‌ படிப்பவர்‌. 
களுக்கு அவர்‌ தமது வாழ்வை-குடும்பம்‌! 
பொருளாதாரம்‌, சமுகம்‌, தத்துவம- என்ற. 
அடிப்படைகளை வைதநடுக்‌ கொண்டு எவ்‌. 
வளவு ஆழமாகவும்‌ நுண்மையாகவும்‌ ஊடு. 
ரூவப்‌ பார்த்‌ திருக்‌கறா. 


பரிபூர்ணத்துவத்டை ஆர திக்கிறார்‌ . அப்பன்‌: 
மன உறவு, குடும்பம்‌, சமூகம்‌, சத்வவம்‌, 
ஏன்‌ கடவுள்‌ என்ற தத்துவம்‌ என்பவை எல்‌. 
லாம்‌ ஒரு பூர்ணததுவத்துடன்‌ தோக்கப்படு, 
கின்றன. (இலக்கியத்தில்தான்‌ இந்தப்‌ பூர: 
ணம்‌ சாத்தியப்படும்‌ என்றார்‌. ஒரு நண்பர்‌) 
இதையும்‌ ௧, தா, ௬, அறியா தவரிலலை) அவர்‌ 
தாவல்‌ ளில்‌ கவிதை செயல்படுகிறது; 
"பொய்த்‌ தேவில்‌!” கர2வரி வர்ணனை, இடை 
வேளை, “வாழ்ந்தவர்‌ செட்டால்‌'! என்பதில்‌. 
ஒரு பகுதியில்‌ -- இரும்புக்‌ கண்‌, காயாத 
கானகம்‌, திகிரியோன்‌ கதை, கடைசி யாத்‌ 
திரை, அப்பிரதக்ஷணம்‌ - இவையெல்லாம்‌. 
எனக்குப்‌ பிரெஞ்சுக்‌ கவிஞர்களின்‌ ஸிமபா 
லிஸ மயமான படிம உலகை நினைவுறுத்து. 
கின்றன. “ஆட்கொல்லி” யில்‌ சில பகுதி 
களில்‌ படிமவகளைப்‌ பவுண்டுபோல கிளிப்பத. 
மாகவும்‌ அ முத்தமா கவும்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. 
ஒரு. இடததில அவர்‌ நாவலின்‌ தடையின்‌ 
கதியைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ 
லியில்‌'" ஆற்‌ஒறாழுக்காக 2) 
உள்முகமாக எவ்வளவு காரமான கிணடல்‌. 
செயல்படுகிறது எனபதைத்‌ தெரித்து கொள்‌ 
வது ஒரு தனி அனுபவம்‌, தான அதிகமாக 
எழுத விருமபஈல்லை. அவர்‌ நாவல்கள்‌. 
தமக்கு அனுபவிப்பதற்கும்‌ சிந்திப்பதற்கும்‌. 
இறைய இடம்‌ கொடுக்கின்றன. 

அவர்‌ சிறுகதையில்‌ நாம சம்பிரதாயமாக 
வரத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. உருவத்தைக்‌ 
காணமுடியுமா. என்பது வேறு கேள்வி, 
ஆலை தமிழில்‌ எத்தச்‌ சிறநத சிறுகதைத்‌ 
தொகுதியிலும்‌ அவருடைய  *'சாவித்திரி!* 
அசடு", **பல்லாங்குழி'!, “மகா.ததியாகம"! 
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டி ட்வத்க்‌ கடட ர 


போன்ற க 
ணன்‌ என்‌ தோழன்‌!" என்ற ஃையில்‌ உள்‌. 
எடக்கம்‌ உருவத்தைச்‌ சிதைக்கிறது. இந்த 
கட்டுரையின்‌ வரையறையின்‌ நிர்பந்தத்தால்‌. 
சிறுகதையைப்‌ பற்றி இதற்கு மேல்‌ எழுத 
முடியவில்லை. அவர்‌ கவிதைகளில்‌ “*தரிசனம்‌'” 
அவர்‌ அர்த்தத்‌.தின்படி மரபு வழி வந்த ஒரு 
உத்தம கற்பனை, மற்ற கவிதைகளில்‌ அவரது. 
கிண்டலும்‌ பவுண்டின்‌ கவிதையில்‌ போல படி. 
மமும்‌ வெற்றிகரமாக இயங்குவதைப்‌ பார்க்க 
லாம்‌. விரிவஞ்சி இத்தப்‌ பகுதியை நாடகங்‌. 
களை ரஸித்துப்‌ படித்தேன்‌ என்ற நினைவுடன்‌. 
முடித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 


விமர்சகன்‌ என்ற. அளவில்‌ ௧, தா. ௬, கன 
மான விஷயங்களை மிகவும்‌ அனாயசமாகத்‌ 
தெளிவாகவும்‌ சுருக்கமாகவும்‌ கூறுகிறார்‌. இத 
யே சிலர்‌ அவர்‌ மேலோட்டமாகப்‌ 


டம்‌, ரஸனை, 


யமான வார்த்தைகள்‌ தான்‌| இவர்‌ திரும்பத்‌ 
திரும்ப ரஸனை அடிப்படையில்‌ சிறந்த 
(உலக) இலக்கியங்களைப்‌ படிப்பது தான்‌. 
'இலகஃகிய விமர்சனத்தின்‌ அடிப்படை என்கி 
ரர்‌. இது எல்லோரும்‌ கூறுவது தானை 
என்று ஒதுக்கி விடுவதற்கல்லை-இகங நமது. 
வாசகர்களுக்குத்‌ தெரியவில்லை. என்பதால்‌. 
என்றாவது தெரியுமா என்று கேட்பது வேறு 
விஷயம்‌. இப்படி கேட்பது நம்மை நாமே 
புறக்கணித்துக்‌ கொள்வது தான,.க தா. சு. 
எலியட்டின்‌ மேற்கோள்‌ காட்டி உருவத்தை 
விட விஷய கனம்‌ தான்‌ பிரதானம்‌ என்று 
பேருகிறா னல்‌ எலியட்‌ எந்த இலக்கிய 
படைப்பும்‌ எவ்வளவு விஷய கனம்‌ இருந்தா 
லும்‌ உருவச்‌ சிறப்பு இலலானிட்டால்‌ இலக்‌ 
குயமே ஆகாது என்கிறான்‌. என்பதும்‌ நினை 
விற்ந வருகிறது. பி, ஆர்‌. ராஜமையரின்‌. 
"கமலாம்பாள்‌ சரித்திரம்‌'! என்னைப்‌ பற்றிய 
வரை. உருவச்‌ சிறப்பு இல்லாததால்‌ முழு: 
வெற்றி இலலை என்றே. கருதுகி$றன. 
போரும்‌ த்தில்‌: இருக்கிறகா, 
அதில இ றதா, இதில்‌ இருக்கிறதா 
எனறு சேட்பதெலலாம வேறு; இலக்கியம்‌ 
வேதாதந்தமாகலா னால்‌ வேதாந்தம்‌. 
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தகள்‌ ஒதுக்க முடியாது. “கண்‌ தும்‌ ச, தா. 


வர்கள்‌ தன்றாக எழுதுகிறார்‌. 
கள்‌ என்றதனு2ல ய எழுதாமலே இவர்‌ 
களில்‌ சிலர்‌ இருப்பதும்‌, சிலர்‌ மோசமாக 
எழுதி அதை3யே சிறப்பாக எண்ணி மகிழ்வ 
தும்‌ க, நா. ௬, வின்‌ திருவிளையாடலினால்‌. 
(ஆம்‌, திருவிளையாடலினை!) எற்பட்ட பல. 
அற்புதங்களில்‌ ஏற்பட்ட ஒரு அற்புதம்‌! 
ஆனால்‌ இதை தான்‌ வர3வேற்கி$றன்‌! அலசல்‌. 
விமர்சனம்‌ என்பதும்‌ ஒரு கட்டத்தில்‌ இலக்‌ 
கியப்‌ படைப்பின. தாததைக்‌ காப்பாற்ற வத்‌ 
ததுதான்‌, இதுக, தா. ௪. வுக்கும்‌ தெரியும்‌, 
அவரே கூ. ப. ரா. சிதம்பர சுப்ரமணியன்‌. 
(சிறுகதை) புதுமைப்‌ பிருதன்‌ இவர்களைப்‌: 
பற்றி தன்றாக எழுதிபிருக்கிறார்‌. அலசல்‌ பூர்வ. 
மாக! ஆனால்‌ சி. ௬, செலலப்பாவின்‌ அலசல்‌ 
விமர்சனம்‌ வ, வெ. ௬. ஐயர்‌, மெளனி: 
(ளவு) லா.ச.ரா. இவர்களைப்‌ பற்றி 
வெற்றிகரமாக இயங்குகையில்‌ ஏன பி. எஸ்‌. 
ராமையா விஷயத்தில மாத்திரம்‌ தோலி 
அடைகிறது? ௧, தா. சு, புதுக்கவிதை, புதுக்‌. 
கதை மொழிபெயர்ப்பு இவைடளின்‌ அடிப்‌ 
படைகளை மிடவும்‌ ஆற்றலுடன்‌ தொடடுக்‌ 
காட்டியிருக்கிறார்‌, அவருடைய '*இல௩கிய 
விசாரம்‌'', . **விமர்சணக்கலை!”. இலக்கிய 
வட்டத்‌'"' தொகுதியில்‌ அவர்‌ இலக்கியத்தை. 
பற்றி எழுதியிருப்பவை இன்று. தமிழில்‌ எழுத 
ஆரம்பிக்கும்‌ எத்த எழுததானனுக்கும்‌ இலக்‌. 
கிடத்தி அடிப்படைகளை அறித்து கெள்வ 
தறிது மிகவும்‌ பயன்படும்‌, அவர்‌ *'படித்திருக்‌ 
கிறீர்களா?"” என்ற தொகுதிகளில்‌ இன்‌: 
ஜெரு திருவிளையாடல்‌ செய்திருக்கி ரா! 
முதல தரமான விமாசனக்‌ கட்டுரைகள்‌ முதல்‌ 
'தரமான ஆசிசியர்களைப்‌ பற்றி எழுதியிருபப. 
வர்‌ எத்த அடிப்படையிலும்‌ இலக்கியம்‌ என்று 
கரு,ப்படாத தர சூனயம(ன படைப்புக்களை: 
பறறியும, ஆங்கிலததில்‌ சொல்வது பேல்‌, 
வோயில தாச்கைத்‌ துழாவிக்‌ கொண்டே!" 
எழுததியிருக்கிறா! 


அவருடன்‌ பேசுவதும்‌ பழகுவதுமே ஒரு 

இலக்கிய அனுபவம்‌. அவர்‌ நவீன தமிழ்‌ 
இலக்கிய ஒளர்ச்சிக்குச்‌ செய்த பங்கு ஒரு 
கணிசமான பங்கு, ௧. தா. சு, ஒரு தவிர்க்க. 
முடியாத கிரியா சக்தி; ஒரு ஸ்தாபனம்‌; ஒரு. 
தத்துவம்‌. 


அவரைப்‌ பற்றி இவர்‌ பேசவில்லை. அவர்‌ 
பேசவில்லை, இந்தப்‌ பசி, அவருக்கு்கிடைக்க. 
வில்லை, அந்தப்‌ பரிசு கிடைக்கவிலலை, என்ப: 
தெல்லாய அர்த்தமற்ற பேச்சுக்கள்‌, வள்ளுவன்‌: 
பாஷையில சொல்வதென்றால்‌, சாகப்‌ பிறந்த 
வர்‌ அவர்‌! அதற்கு மல ஒரு படி சென்று 
எமிலி டிக்னெஸன்‌ கூறிய மாதிரி அவரைப்‌ 
பற்றியும்‌ இவ்வாறு கூறலாம்‌ என்று இனைக்கி 
றேன * என எழுத்தின்‌ தரத்தின்‌ முன்‌ புகழ்‌. 
எம்மாத்திரம்‌?" ப்‌ 


கசடதபற. 


*எப அல்‌ கலு கட யைத்‌. எட. - | 


கா. நா. சு.வும்‌ தமிழ்‌ இலக்கியப்‌ 


பிரக்ஞையும்‌ 


குதிரை சக்தி தான்‌ விரைவின்‌ எல்லையாக 
இருதத தாளிலும்‌ சம்ஸ்கிருதம்‌ தமிழைப்‌ 
பாதித்திருஈகிறது. தமிழ்‌ இலக்கணமும்‌. 
இதை உணர்த்து ஏற்றுக்‌ கொண்டிருக்கிறது. 
உலகத்‌ தொடர்பு செயற்கைக்‌ 8காளகளின்‌. 
மூலம்‌ பெரு£ய இத்‌ நாளில்‌ தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ 
அதன பழைய க்குள்‌ இருந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ று தி! ப்பதற்‌. 
கில்லை, பாதிப்பு தேரும்‌ சாத்யம்‌ சதா இருந்து 
கொண்டிருக்கிறது. இதைப்‌ பலர்‌ உணர்வ. 
(திலலை, ஒலி சமிரஞை ன்‌ மொழியாக மாற 
ஆரம்பித்த தாளிகிருந்து அருகிலிருந்து 
வளர்த்து வந்தவர்கள்‌ போல பாத்யதை 
கொண்டாடுகிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ எப்போதும்‌ 
அன்னிய அபஃயத்திலிருத்து காத்துக்கொள 
ஞூம்‌ இயல்புடன்‌ இருக்கும்‌ ஆதிவாசிகளை 
ஒத்தவர்கள்‌. பச்சை மாமிசம்‌ உண்டு வில்‌ 
அம்புடன்‌ பாதுகாப்பென்று காலத்தை ஒட்டிய 
இலக்கிய வளர்ச்சிக்குத்‌ தடையாக நிறு 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌, இவர்களையும்‌ இவர்‌ 
கன்‌ தமிழையும்‌ வெளி உலக வெளிச்சம்பட 
காண்பித்துக்‌ கொடுத்து தாகரிஃப்‌ படுத்த 
வேண்டியிருக்கிறது. 


பாதிப்பு பரஸ்பாமாக இருக்க முடியும்‌. 
ஆனால்‌, விண்வெளியில்‌ அஸ்ட்ராய்ட்‌ பெல்ட்‌ 
டைத்‌ தாண்டிப்‌ போகத்‌ தெரித்தவனை இங்கு. 
காட்டு எல்லையைத்‌ தாண்டத்‌ தெரியாதவன்‌ 
எவ்விதம்‌ பாதிபபது? இவனை பாதிக்கப்பட 
இணக்கமில்லா திருப்பவன , 


ஆரம்பத்திலிருந்து இதுவேறு எவரையும்‌. 
விட்மிக வலுவாக உணாந்திருப்பவர்‌ க.நா.சு. 
தமிழில்‌ புதிய இலக்கிய பிப்ரக்ளையை உண்‌ 
டாக்குவதில்‌ தொடர்ந்து பிரக்ஞையுடன்‌. 
இருநது கொண்டிருப்பவர்‌, அதனால்‌, த 
தாக்குதலின்‌ ஒரு பகுதியை பணடித 
மேல்‌ நடத்திக்‌ காண்டு வந்திருக்கிறார்‌. 

பொதுமக்களும்‌ படைப்பாளியும்‌ உயிருள்ள 
மொழியுடன்‌ தொடர்பு கொண்டிருப்பவர்கள்‌, 
மொழியுடன்‌ பொதுமக்களின்‌ தொடர்பு 
பிரகளையில்லா தது, சிப்பியைப்‌ போல உறுத்‌ 
தலில்‌ மமாழியை உண்டாக்கிக்‌ கொண்டிருப்ப 
வர்கள்‌. படைப்பாளிக்கு மொழியுடன்‌ 
தொடர்பு பிரக்ஜையுடனான து, சிப்பியிலிருத்து, 
முததை எடுத்துக்‌ கொள்கிறவன்‌ இலன்‌. 


கசடதபற. 


ந. முத்துசாமி 

செந்ததை வைத்து ஏங்கிக்‌ கொண்டிருப்ப 

வன்‌ பண்டிதன்‌. இவன்‌ எதையும்‌ உண்‌. 

டாக்குவதில முடிந்த போதெல்லாம்‌ உயிர்‌ 

சிக்குத்‌ தடையாக ?வ இருத்து கொண்‌. 
ன்‌. 


இலக்கண ஆசிரிய?னடு பண்டிதனைக்‌ 
குழப்பிக்‌ கொள்ளாமல்‌ இருந்தால்‌ பண்டி 
தனுங்குச்‌ சரியான அர்த்தத்தைத்‌ தெரித்து 
கொள்ளலாம்‌. இலக்கண ஆச்ரியன்‌ மொழி 
அமைப்பு வாலாற்றைச்‌ சொல்பவன்‌, புதிதாக 
ற்றையும்‌ வாலாற்றில்‌ சேர்த்துக்‌ 
பவன்‌. வரலாறு எனபது ஒவ்வொரு. 
நிமிஷமும்‌ நடத்து கொண்டிருப்பது... பாதிப்பு. 
தெரிய நாளானாலும்‌ ஒவ்வொரு திமிஷமும்‌. 
நடத்து கொண்டிருப்பது அது. 


பண்டிதன்‌ இறத்க கால இலக்கியத்தையும்‌. 
நிசழ்கால . இலஃகியத்தையும்‌ போட்டுக்‌ 
குழப்பிக்‌ கொள்கிறவன்‌. நிகழ்காலத்தில்‌ 
இருத்து கொண்டு இறந்த காலத்தில்‌ வசிப்ப: 
வன்‌. இறந்த கால இலக்கிய மரபுகளே நிகழ்‌. 
இருக்க 
உவாதக்காரன்‌... பண 
சுலபமான... இலக்கணமும்‌. 
என்மனார்‌ அறியற்ப லது என்று 
உபயோகிப்பவர்கள்‌ பண்டிதர்கள்‌ என்று 
சுலபமாகச்‌ சொலலி விடலாம்‌, முறையாகத்‌. 
தமிழ்‌ படித்தவன்‌ ; பண்டிடன்‌ என்பதில்லை, 
மேற்படி இலக்கணத்திற்கு உட்பட்டால்‌ 
அவன்‌ பண்டிதன்‌, முறையாசப்‌ படிக்காமல்‌. 
கிளியாக அவனிடம்‌. றுச்சொல்பவன்‌ 
பண்டித மனப்பான்‌ மைக்காரன்‌.. 


புதிதாகத்‌ தோன்றும்‌ எதையும்‌ இவர்கள்‌ 
எதிர்த்துக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌,  நற்று. 
முளைதத பண்டிதனும எ திர்ப்பான; த ளைககு. 
முளைப்பவனும எதர்ப்பான்‌, பாரம்பரியமாக 
இவர்கள்‌ பல்கலைக்கழகங்களில்‌ தயாராகி 
வத்து விடுகிறார்கள்‌. 


இந்தக்‌ குறை பல்கலைக்‌ கழகங்களில்‌ இருக்‌. 
கி? தன்பதையும்‌ ௧, தா. ௬. சொல்லி வந்‌. 
திருக்கிறார்‌. 

௧, தா. ச. வுக்கு எதவும்‌ தற்செயல்‌. விளை 
வாக இருப்பதில்லை. அவர்‌. பிரக்ஞை நிலையில்‌ 
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இயங்குகிறவர்‌. தன்‌ காரியங்களுக்கு நோக்க 
மும்‌, அது சென்று 2சரும்‌ இடமும்‌ தெரி, 
வர்‌. நிதானமாக உணர்ச்சி வசப்படாமல்‌ எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ செய்கிறவர்‌. அதஞல்‌ அவர்‌ 
எழுத்தில்‌ கோபம்‌ காணப்படுகிறதில்லை, 
ஆனால்‌, அவை கோபத்தை ஏற்படுத்துபவை 
யாய்‌ இருக்கின்‌ றன. படிப்பவனுக்கு அதிர்ச்சி 
கொடுக்கும்‌ சக்தி உள்ளவை அவை, அதிர்ச்சி 
களைத்‌ தொடர்ந்து; தேவைய/ன நோங்களி 
ளெலலாம்‌ கொடுத்துக்‌ சொண்டு வருகிறவர்‌. 
விழித்துக்‌ கொண்டவனை தூங்குவதற்கு விடா 
மல்‌ அதிர்ச்சி கொடுப்பவர்‌, விழிப்பு நிலையில்‌. 
அவனை வைத்திருக்க தான்‌ அயரக்‌ கூடாது 
என்பதை நன்றாக உணர்ந்தவராக அவர்‌. 
இருக்கிறார்‌, 


அவர்‌ எழுத்தில்‌ காணப்படுகிற சூத்திர 
வாக்கியங்கள்‌ சிலவற்றை அனுபவ பூர்வமாக: 
அறிந்து கொள்வதல்லாது வேறு எவ்லிநமும்‌. 
தெரிந்து கொள்ள முடியாது. அனுபவமில்‌ 
லாதவனின்‌ கவனத்தைக்‌ உவராமல போகிற 
எளிைமயுடன்‌ மற்ற வாக்கியங்களி 
விருந்து 2வறுபடும்‌ கவர்ச்சியுமில்லாது நிதா 
னத்தில்‌ மட்டும்‌ தோன்றும்‌ அர்த்தழள்ள. 
வாக்கியங்களாக உணர்த்த லுள்ளவையாக 
அவை இரத்து கொண்டிருக்கி றன! 
படித்துப்‌ படித்துப்‌ பெறுகின்ற அனுபவம்‌ 
தான்‌ இவற்றை அறியும்‌ பிரக்ஞையுள்ள 
வனாக எவளையும்‌ ஆக்குறது. அனுபவத்தில்‌ 
தான்‌ பிரகைளஞுபின பல நிலைகளைக்‌ காண 
இயலும்‌. அப்போது தான்‌ எப்பிரக்ஜை நிலை. 
யில ஒரு இலக்கியம்‌ உருவாகியிருக்கிற$தா 
அதன்‌ ஜீவனை அறிய இயலும்‌. அதனால்தான்‌ 
போலும ஒன்றை அலசிக்‌ காண்பிப்பதை விட 
சுட்டிக காண்பிபபதில்‌ நம்பிக்கை உள்ளவ 
ராக இருக்கிறார்‌ க. நா, ௬. 


அலசல்‌ முறையும்‌ பயனற்றது என்பதில்லை. 
இலக்கியத்தைக்‌ கற்கும்‌ ரம்ப மாணவ 
னுக்கு இது மிக உதவியாக இருக்கலாம்‌. 
இலக்கிய அனுபவம்‌ நிரம்பியவனுக்கு இது 
சற்று ரசனைக குறைவாகத்‌ தோன்றுவதற்கு 
சாதயமிநக்கிறது, மூலத்தின்‌ சுவையை ஒரு. 
வன்‌ சுய அனுபவமாக அடைய அலசல்‌ முறை 
தடையாக3வ இருக்கிறது. இவனு/கு சூட்சு 
மங்களைச்‌ சுட்டிக்‌ கொணடு போவதின்‌ மூலம்‌. 
என்‌ அதன்‌ விஸ்தாரத்தை உணர்த்த 
வண்டும்‌. இப்போது விமர்சனமும்‌ ஒரு. 
படைப்புக்‌ கலைய/க மாறுகிறது, அலசல. 
விமர்சனக்கான உரைய-சிரியரைப்‌ போலத்‌ 
தோன்றுகிறான்‌. 

(தனக்கு விமர்சனத்தில்‌: தம்பிக்கையில்லை. 
என்றும்‌ சொல்கிறமா ௧ நா. சு. முரணபாடு. 
கள்‌ உள்ள மனிதராக*விஸ்வரூபம்‌ காட்டும்‌. 
க, நா. சு. வின. சொலலுக்கும செயலுக்கும்‌. 

ரணாக. இதுேதோனறலாம்‌. ஒந 
தலையினால்‌ அவர்‌ விமர்சனத்தை மேற்‌ 
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அர்த்தப்படுத்திக்‌ 
தன்னுடைய நம்பிக்கை: 
இலக்கியத்தில்தான்‌. எஸ்ற அர்த்‌ 
தத்தில்‌ இதைச்‌ சொல்லியிருக்கலாம்‌. விமர்‌. 
சனத்தின்‌ மூலம்‌ இலக்கியத்தின்‌ முழு உண்‌. 
மையையும்‌ கண்டு விட முடியாது எனபதாக: 
இருக்கலாம்‌. விமர்சனத்திற்கும்‌ மிஞ்சி நிற்‌. 
பது நல்ல இலக்கியம்‌, சுயபிரகளுனுக்கு. 
விமர்சனம்‌ பயனற்றங என்றும்‌ இருகஃலாம்‌. 
இவன்‌ பிறன்‌ செய்யும்‌ விமர்சனங்களை முத்தி 
தானே செய்துகொண்டு வி$கிறன்‌. விமர்சன. 
மின்றி பிரக்ஞைபில்லை. விமர்சனம்‌ கவனம்‌, 
கவனம்‌ பிரகு. 


இதனால்‌ விமர்சனம்‌ தேவையில்லையென்று 
அவர்‌ சொன்னதாகக்‌ கொள்வதற்‌ சில்லை, தமி 
மில விமர்சனம்‌ வளரவில்லை என்‌ று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு வந்திருப்பவர்‌ அவர்‌. தமிழில விமர்‌ 
சனம்‌ வரக்‌ காரணகர்த்தர்களில்‌ அவர்‌ 
வர்‌. முதன்மையானவர்‌, இன்னமும சொல்லி 
கொண்டிருக்கிறார்‌... தன்‌ கருத்திற்கு மாறு 
பட்டதைச்‌ சொல்கிற விமர்சனங்கள்‌ வர. 
வேண்டும்‌ என்று தனி உரையாடல்களில்‌ 
அவர்‌ சொல்வதை அவருடன்‌ பழக்கமுள்ள. 
வர்கள்‌ கேட்டிருப்பார்கள்‌. தன்னைச்‌ சார்ந்து, 
ஒரு குழுவை வைத்துக்‌ கொண்டிருப்பதை 
விரும்புகிறவரில்லை அவர்‌ என்பதை இது கட்‌. 
டுவகாகக்‌ கொள்ளலாம்‌, அடி மனம்‌ பல முக 
மூடிகளுடன்‌ ஏமாற்றுவதற்கு முயல்வது. 
என்பது தெரித்‌$த. இவ்விதம்‌ சொல்லக்‌. 
தோன்றும்படி இருக்கிறார்‌. அவர்‌ விழிப்பு இலை. 
யில ஒருவனை வைப்பதற்கு விமர்சனம்‌ ஐத்யா 
வசியமானது என்பதைக்‌ கண்டவர்‌ அவர்‌, 


சன்‌ விமர்சனத்தில்‌ ஆனந்த விகடன்‌, 
கல்கி, குமுதம்‌, கலைமகள்‌, தினமணிக்கதிர்‌ 
முதலிய ஜனரஞ்சகப்‌ பத்திரியகைளில எழுதப்‌: 
பத்திரிகைக்‌ கதைகள்‌ எனப்‌ 


படுபவைகளை: 


பான்மையினருடன்‌ ஒண்ட முடியாமல்‌. 


கசடதபற. 


ஸ்ர 


போயிற்று: பெரிய பத்திரிகை வாசலில்‌ ஏற. 
சிற்றேடு ஒரு படி இவர்களுக்கு என்பதை 
சிறுபான்மையினர்‌. உணரும்‌ எச்சரிக்கையும்‌. 
க.நா.சு. விடமிருந்து வந்ததுதா ஒரே 
தோக்கத்துடன அர்ப்பணித்துக்‌ கொள்ளும்‌. 
சிற்றேடுகள்‌ தோன்றுவதற்கும்‌ சாத்யமேற்‌. 
பட்டது. 


ந்தச்‌ சிறுபான்மையினர்‌ தான்‌ ஒரு 
கத்தைச்‌ சமூகத்தைப்‌ பா திக்கிறவர்கள்‌. பிரக. 
ையினால்‌ விஷயப்‌ பரிமாணத்தை உணர்ந்த 
வர்கள்‌ இவர்கள்‌. தான்‌ பாதித்துத்‌ தமிழில்‌: 
இவர்களை உண்டாக்கினார்‌ க. நா. சு. 


இலக்கியப்‌ பிரக்ஞையுள்ளவன்‌ உலகத்தில்‌. 
தடப்பவற்றை  யெடலாம்‌ கண்‌ அயராமல்‌ 
கவனித்துக்‌ கொண்டிருப்பவை இருக்க 
வேண்டியிருக்‌ றது. தன்‌ அருகில்‌ தடப்பவற்‌ 
தின்‌ முக்யத்துவம்‌ அவனுக்குத்‌ தெரித்திரு௩க 
வேண்டும்‌, ஒரு புதிய படைப்பையும்‌ படைப்‌ 
யாளியையும்‌ கண்டு கொள்ளும்‌ சூட்டிகை 
வேண்டும்‌ அவனுக்கு, இப்படிக்‌ கண்டுகொள்‌ 
வதில்‌ முதல்‌ நபராக இருத்து சிறுபான்மை. 
நிலை கொள்ள உதவினர்‌ ௧. நா. சு, பிறர்‌. 
சொல்லத்‌ தயங்கிய போதெல்லாம்‌ தயக்க. 
மில்லாத. நிச்சயமும்‌ செளிவும்‌ அவரிடம்‌ 
ருத்திருக்கின்றன. இத்‌ 3தரங்களில்‌ சக்தி 
ருந்தும்‌ கண்டு சொல்லும்‌ நம்பிக்கையில்லா. 
தவர்களாக மநறவர்கள இருத்து வந்திருக்‌ 
கிறாகள்‌. 


இந்தச்‌ சந்தர்ப்பங்களில்‌ பட்டியல்‌ சொல்கி 
றவர்‌ என்று க. தா,௬, வை குற்றம்‌ சாட்டிக்‌ 
கொண்டு வற்திருக்கிறார்கள்‌, பெயர்ப்‌ பட்ட 
யல்‌ சொல்வது தவிர்க்க முடியாதது. ஒருவன்‌ 
ஊக்கமுற்றுக்‌ காரியமாறற வேணடியிருக்கி 
றக. அவன்‌ திறமை அங்கீ ஈரிக்கப்பட வேண்‌ 
டியிருக்கிறகு. தானே விளைவாகச்‌ செய்யும்‌ 
போக்கு மிகவும்‌ குறைவு. இதற்கு ராக்ஷச 
சக்தி வேண்டும்‌, எதிரவினையாக எல்லாம்‌ 
நடைபெற வேண்டியிருக்கிறது. .. ஊக்க 

ற்‌ ரா கோபப்பட்டோ காரியமாக வேண்டி 
பரக்கத்‌ சவால்‌ தேவைப்படுகிறது. இத்டச்‌ 
சவால்‌. கொடுத்துக்‌ 
அவர்‌.. 


அவர்‌ பட்டியல்களில்‌ சில பெயர்கள்‌ விடு 
பட்டுப்‌ போகிறதைப்‌ பற்றியும்‌ குற்றச்சாட்டு 
இருக்கிறது. திறமையைக்‌ கண்டு சொல்வது 
முதல்‌. காரியம்‌. ஒரு பார்வையில்‌ சில 
பெயர்களை சேர்த்துக்‌ கொண்டும்‌. இன: 
ஜெரு பார்வையில்‌ சிலவற்றை விட்டும்‌ சொல்‌. 
வது தான்‌. பார்வையைக்‌ காட்டுது, விமர்‌ 
சனம்‌ வாக்காளர்‌ பட்டியலில்லை. ஆரம்பத்‌ 
திறமை பின்னலை மங்கிப்‌ போகலாம்‌. தன்னு: 
டையப்‌ போக்கிலேயே முன்னேற்றமில்ல? த. 
நிலைமை வாலாம, அடிப்படையில்‌ பிரக்ஞை 


கசடதபற. 


கொண்டிருப்பவர்‌ 
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யற்றுப்‌ போவது இதெல்லாம்‌. படைப்புக!ள: 
இயக்கத்தில்‌ நேரக்கூடிய பாதிப்புகளுக்கு 
ஏற்கவே பட்டியல்கள்‌ அமைய வேண்டுவ 
தாகிறது. க. நா, சு. வின்‌ பட்டியல்‌ நுணுக்க 
மான வித்யாசங்களால்‌ அமைந்திருப்பதை 
வாசக அனுபவத்தில்‌ கண்டு கொள்ள வேண்‌: 
டும்‌, இப்பட்டியல்களைப்‌ பற்றிய பிரச்னையைக்‌ 
கிளப்புவதானால்‌ இந்த நுணுக்கவித்யாசங்களில்‌. 
அபிப்பிராய பேதம்‌ காட்டுவதில்‌. அமைய 
வேண்டுவதாக அவை இருக்க வேண்டும்‌. 
எதிர்ப்பாளிகள்‌ வேறு பட்டியல்‌ தருவதில்‌ 
தைத்துச்‌ சுருண்டு விழுகின்‌ றனர்‌. 


க. நா, ச வின்‌... பட்டியல்களில்‌ தான்‌ 
மெளனியும்‌ புதுமைப்‌ பித்தனும்‌ நிரந்தரமாக. 
இருத்து கொணடிருக்கிறர்கள்‌. மற்ற பெயர்‌ 
கள்‌ இடம்மாறியும்‌, விடுபட்டும்‌, நோத்திற்குத்‌ 
தகுந்தது போலவும்‌ இடம்‌ பெற்றுக்‌ கொண்‌ 
ருப்பதையும்‌ கவன த்தில்‌ கொள்ள வேண்டியி 
ருக்கிறது. நினைவிலிருந்து. இடம்‌ பெறுகிற 
மறதியைக்‌ கொண்ட பட்டியல்கள்‌ 


திக்கு. மன்னிப்புக்‌ கிடையாது. 
துடன்‌ எனக்‌ கொள்ள வே 
இடமாற்றம்‌. 


முத்யத்து முள்ள தென்றும்‌ கொள்ள இருக்கி 
றது. நிலையில்லாத காலத்தில்‌ உதிர்ந்து இடம்‌ 
மாறிப்‌ போகிற பெயர்களாக  இவை**எக்‌. 
கொள்ளவும்‌ இடமிருக்கிறது. மெளனியை 
யும்‌ புதுமைப்பித்தனையும்‌ நிரந்தமாகச்‌ 
சொல்வதில்‌ மேலே சொன்னது உறுதிப்பட 
வேண்டியதாகிறது. 


மணிஃ கொடிக்‌ கரல தைப்‌ பற்றியக்‌ சட்டு 
டையில்‌ இடம்‌ பெற்ற ஒரு பெயரை தமிழில 
புதுச்‌ சிறுகதைகள்‌ என்ற கட்டுரையிலும்‌ 
தேடி ஏமாற்றமும்‌ போபமும்‌ கொள்கிறார்கள்‌. 
அத கட்டுபையில்‌ மெளனியின்‌ பெயர்‌ இடம. 
பெறுகிறதென்று வைத்துக்‌ கொண்டால்‌. 
முரண்பாட்டைக்‌ காண்பதாக ஆத்திரப்படு 
வார்கள்‌ இதில்‌ ஆத்திரப்படுவதற்கு. ஒன்று 
மில்லாத உணமையைக்‌ காணபதற்குத்‌ செரி 
யாதவர்களாகிறார்‌கள்‌ இவர்‌ கள்‌ மெளனியின்‌ 
கதைகள்‌ என்றும்புதித:கந்‌ தோறும்‌ கூறு. 
களைக்‌ கொண்டு அமைத்திருக்குன்றன. ஒரு 
நூற்ராுணடிற்குப்‌ பின சூழ்நிலை ம.நினலும 
மாருத அடபபடை உணவுகளின்‌ பரிபூரண 
இலையைக்‌ காட்டும்‌ தூய வடிவில்‌ அ வவ உருப்‌ 
பெற்றிருக்கின்றன. இரண்டாயிரம்‌ வரு 
ஷத்து சங்க கவிதையை புதுக்‌, கவிதைக்‌ 
கார்கள்‌. தங்கள்‌ தற்கறய மரபு என்பதின்‌ 
ரகசியமும்‌ தவறான காரணங்‌-ளுக்கென்று 
பெரியது... சொல்லும அனுப வமறறவர்‌ 
களுக்கு பாடம்‌ சொல்லித்‌ தர பேணடிய சிர 
மம்‌. தமிழில இருக்கிறது. மெளனியயச்‌. 
சொல்லும்‌ போறும்‌ குழு மனப்பான்மை 
யென்று புரிந்து கொள்ளலல்லாது ஒதுக்கிட 


0. 


ஏது இருக்கிறது. ஒத்த இவ்வரிச்‌ சூழ்‌ நிலையில்‌ 
புதுமைப்பித்தன்‌ மெளனியை சிறுகதைத்‌ திரு 
மூலர்‌ எனச்‌ சொன்ன தற்குப்‌ பிறகு மெளனி 
தொகுப்பாக கிடைக்கும்‌ வரை மெளனியைத்‌ 
திரும்பத்‌ திரும்பச்‌ சொல்லி ஒரு பிரமிப்புத்‌. 
தோற்றம்‌ பெற எழுப்பிலிருந்தவர்‌. ௧. நா, ௬, 
கேள்வி ஞானப்பிரமிப்பாய்‌ இருந்த மெளனி 
ஸ்டர்‌ா்‌. பிரசுரத்தின்‌ மூலம்‌ *அழியாச்‌ சுடர்‌” 
தொகுப்பாக வாசிக்கக்‌ கிடைக்கப்‌ பெற்று. 
பிரமிப்பு அனுபவமாக மாறப்‌ புத்தகத்தைக்‌ 
கொண்டு வநதவரும்‌ ௧, நா, ௬. தான்‌, 


சூட்சுமங்களில்‌ இயங்கும்‌. மெளனியின்‌ 
கடைகளின்‌ சூட்சுமங்களை உணர்த்த ௧, நா ௬, 
மெனனி கதைகள்‌ தொகுப்பின்‌ முன்னு. 
ரையில்‌ எழுதுகிறார்‌: “மெளனி௰ின்‌ சிறு. 
கதைகளை படிப்பது ஒருபுது அனுபவமாக 
அமைகிறநு, ஒவ்வொரு தடவையும்‌ படிக்‌ 
கும்போதும்‌ ஒரு புது அனுபவமாக அமைகி 
றது உலகத்தில்‌ நல்ல இலக்கியம்‌ எனப்படு 
தெல்லாமே இப்படி முதன்‌ மூறையாக 
படிக்கும்‌ போகு புது அனுபவமும்‌, மறுபடியும்‌. 
மறுபடியும்‌ படிக்கும்‌ போது புகப்புது அனு 
பலங்களையும்‌ உண்டாக்க வல்லது என்‌ து. 
விமர்சகர்கள்‌. கண்டுள்ள உணமை. பிரும்‌ 
மத்தைக்‌ கண்டவர்கள்‌ அவசியம்‌ தேர்ந்தால்‌. 
அதை வேறு வேறு விதமாக வர்ணிப்பது. 
போல மெளனியின்‌ கதைகளைப்‌ படிப்பவர்கள்‌. 
அதை வேறுவேறுவிதமாக வர்ணிக்க இய 
லும, இதுவும்‌ இது மிடச்சிறந்த இலக்கியம்‌. 
என்பதறகு ஒரு அத்தாட்சி$ய யாகும்‌! 


இருவரில்‌ ஒருவரை உணர்ந்தாலும்‌ மற்றவ. 
சின்‌ பெருமையை உணர முஷகிறது. பிர்‌ 
மத்தை கண்டவனில்லை தான்‌, குறைந்தபட்‌. 
சம்‌ மேல்‌ நிலைப்‌ பிரகலஞு (141207 0௦00501005: 
0685) நிலையின்‌ உச்சியை ($யரறம்பு ஒரு 
அ தர்ச்சியில்‌ ஒருச।யலாகக(011105)காணும்‌ 
போது கதா, ச. சொல்லும்‌ உணமையைக்‌. 
காண முடிகிறது. எல்லாம சிகரங்கள்‌ என்றா. 
லும்‌ சிஃரங்ளில்‌ எவரெஸ்ட்ிம்‌ ஒரு சிகரம்‌, 
எவரெஸ்ட்‌ காணும வரை கணடவைகளில்‌ 
உயரமானது கணடவனுக்கு அதுதான்‌ உண்‌. 
மையென இருந்து கொண்டிருக்கும்‌ அபத்த 
த்மும்‌ இறக்கிறது. எவ்விதம்‌ இந்த சாதயங்‌ 
களை ஒதுக்கி முட்டாளாக இருக்க முடியும்‌. 
ஒருவனால்‌ ஒரு முட்டாள்‌ என உணர்த்த நிலை. 
மையிலும்‌ கூட. எனவே அனுபவம்‌ என்பது, 
இலக்கியத்தில்‌ புரிதது கொள்ளலுக்கு அவசி 
யமானது. எவ்வளவு அழுத்தமானது (10. 
18056) இந்ந அனுபவம என்பதைப்‌ 
பொறுத்தும்‌ இலக்கிய படைப்பாற்றலும ரச 
ளையும்‌ இருந்து கொண்டிருக்கின்‌ றட இலக்‌. 
கியம சொல்லபபட்ட சொற்களுக்கு அப்பால்‌. 
'இயங்கவதாக பிரகளையில தூண்டலை ஏற்‌. 
படுததிக கைவசம்‌ உள்ள அனுபவத்தில்‌ ஒரு. 
பிரக்ஞை நிலையையும்‌ முற்றிலும்‌ ஒரு அன 


கசடதபத: 


னி௰யப்‌ பிரதேசத்தில்‌ பிரக்களை நிலையையும்‌. 
கொடுத்து அதை அனுபவமாக மாற்ற வல்‌. 


உண்மை ஆடுகளாக இல்லாதிருப்பதால்‌ ஜீய 
காருண்யம்‌. தடுக்காத... வேடிக்கையும்‌ 
கிடைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌, மேலிருவரியில்‌. 
சொன்ன பிரதேசத்தில்‌ தடப்பதில்லை ௧, தா, 
சு. வின்‌ விமர்சனம்‌ என்பதைக்‌ கவனத்தில்‌ 
கெள்ள வேண்டும்‌. 


௧. நா. சு, வின்‌ விமர்சனங்களில்‌ சொன்ன 
கருத்துக்கள்‌ திரும்பத்‌ திரும்ப சொல்லப்பட 
கின்றன என்றும்‌ குற்றச்சாட்டு, வலியுறுத்தப்‌. 
படுகி றன என்பது புரிந்து கொள்ளுதல்‌, 
கற்பித்தலில்‌ நிரந்தர விளைவை ஏற்படுத்துவ. 
தற்டுக்‌ கருத்துக்கள்‌ திரும்பத்‌ திரும்பச்‌ 
சொல்லி இனைவு படுத்தப்‌ படுதலை ஒத்தது. 
இது. மேலும்‌ கட்டுரைகள்‌ பல சந்தர்பபங்‌ 
களில்‌ கால இடை வெளிகளில்‌ எழுதப்பட்‌ 
டவை. அதில்‌ ஒ 3ரபுத்தக வடிவின்‌ லட்சணங்‌. 
களைத்‌ தேடுவது அர்த்தமில்லாதது, மேலும்‌. 
இவர்களுக்குப்‌ புததக வடினில்‌ குறைகாணக்‌ 
கிடைக்கும்‌ என்பரு: புரிதலற்றனதக்‌ காண்பிக்‌ 
கும்‌, விருப்பு வெறுப்புக்களில்‌  பிரத்யடசம்‌ 
காணத்‌ தவறுகிறவர்கள்‌.. 

முடிவுகளை மட்டும்‌ சொல்லித்‌ தப்பிக்கும்‌ 
க.நா.சு, என்பதும்‌ சுய உழைப்பில்‌ அவைகளை த்‌ 
தெரிந்து கொள்ளும்‌ ஆர்வமற்ற சோம்பல்‌... 


௧, நா, சு விமர்சனங்களில்‌ வருகிற அந்திய 
இலக்கியப்‌ பெயர்களை ஒரு தாழ்வு மனபபான்‌. 
மையுடன்‌ கணடித்து. வந்திருக்கிறார்கள்‌. 


இலககியம்‌ ஒரு பிரதேசத்தின்‌ மரபுகளிலி, 
குத்து விடுபட்டு இத்நூற்றாண்டின்‌ ஆரம்பத்தி 
லிருந்தே உலக இலக்கியம்‌ பொது மரபுகளில்‌ 
இயங்க ஆரம்பித்து விட்டதை உணர வேண்‌ 
டும்‌, இதே தே! ததில அப்பிரதேசத் தின்‌ தன்‌. 
மைகளைக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌ என்பதி. 
லேயே பிரதேசத்திற்கென்று சிறப்பாஃப்‌ 
பிரிக்கப்படுவதையும்‌ உண ர வேண்டும. இப்ப 
டிப்‌ பழைய இலக்கணங்கள்‌ உடைந்து சிஃறிப்‌. 
போய்‌ வட்டன. கணடுபிடிப்புஃளும புநுப்பித்‌ 
தல்களும்‌ உலக அளவில நிஃழ்நது கொண்டி 
ருக்கிறறன இத்தியததனமை எனப்படுவ௫ம்‌. 
உலக மரபு எனப்படுவதும்‌ இலக்கியத்தின்‌. 
ஒரே தன்மையைக்‌ குறிப்பி9கிறது. முரணான. 
வையோ 3௫ வேறு இயல்புஃளோ அலல, 
இத்திலையில்‌ அன்னிய இலக்கியப்‌ பெயர்கள்‌. 
அறிமுகமாக வேண்டிய அவசியத்தை உணர 
வேணடும்‌ இவை படிப்பதற்குச்‌ சிபாரிசு செய்‌ 
யப்படுகிற பெயர்கள. 


மேலும்‌, சமீபத்தில்‌ மேற்‌ ஈத்திய இலக்கியங்‌ 
களைத்‌ தமிழில இறக்குமதி செய்து கொண்டி. 
ருக்கிறார்கள எனறு குற்றம்‌ சொலல ஆரமபித்‌. 


கசடதபற. 


திருக்கிறார்கள்‌, ௧, நா, ௬, ஒரு காரணமாக 
இலக்£ய பிரக்ஜையுற்ற ஒரு சிறுபான்மை 
யினரைப்‌ பற்றிய குறறச்சாட்டு இது. இதைப்‌. 
போல. ஆதாரமற்றதும்‌. அபக்தமானதும்‌ 
வேறில்லை. எது எது எனத்‌ தெரியாதவர்கள்‌. 
வாய்ப்‌ புளிப்பை மாங்காய்ப்‌ புளிப்பு என்று. 
பருவமில்லாக்‌ காலத்தில்‌ சொல்கிறார்கள்‌, 
உலக இலக்கிய மாபில்‌ இந்தியத்‌ தன்மை 
என்பதாக ஒன்று இருப்பதைத்‌ 3தரியாதவர்‌ 
கள்‌. இது எஐ$வா கொண்டுவந்து புகுக்தப்‌. 
பட்ட தில்லை இருப்பதுஉ ணரப்பட்டு சொலலப்‌ 
படுறது, குற்றம்‌ ச. ட்டுபவர்களைவிட இச்‌. 
சிறுபான்மையினர்‌. சுயத்‌ தன்மையில்‌ பிரக்‌ 
ஞையுடனானவர்கள்‌.. 

தடை, ஈசடதபற ஆகிய சிற்‌$றடுகள்தோன்‌ 
நிய பிறகு இவை சம்பத்தப்பட்டவர்‌-ளுடன்‌. 
தெருங்கிப்‌ பழகிய முதியவர்கள்‌ சில? தலை. 
முறைப்‌ பிணககைப்‌ பற்றிப்‌ 8பச உரம்பிக்தார்‌. 
கள்‌ எழுதியதைவிடத தனிஉரையாடல்களில்‌. 
நிறையப்‌ பேசினார்‌.ள்‌; சுமதது வரக்‌ கூடிய 
வர்களிடம்‌ கடடி அனுப்பி வைத்கார்கள்‌ 
இந்த விவகாரங்கள்‌ இரு தலை முறைகளின்‌. 
மனப்பான்மையைக்‌ காட்டுவதை விட நட்‌ 
பின்‌ விரோத பாவங்களைக்‌ காட்டுவதாக. 
இருந்தன. சில சம்பவங்களில்‌ உறவு குன்‌ திய 
தில்‌ இளம்‌ படைப்பாளிகளை அங்கீகரிக்காத 
தற்குக்‌ காரணம்‌ ஈற்பித்துக்‌ கொள்வதாக. 
சய வனை வ வை வ வையை வ வையை வ வையை 


(ஒரு வல்லின மாத ஏடு) 
தனி இதழ்‌: 80 காசு 
ஆண்டுச்‌ சந்தா : ரூ. 8. 
சந்தா அனுப்பும்‌ அன்பர்கள்‌ தங்க. 
ஞூடைய முகவரியைத்‌ தெளிவாகக்‌ 
குறிப்பிடவும்‌, ஒவ்வொரு மாதமும்‌ 7ந்‌. 
தேதிக்குள்‌ கசடதபற! இசழ்‌ சந்தா 
தாரர்களுக்குக்‌ கிடைக்காவிட்டால்‌ 
உடன்‌ தெரிவிக்கவும்‌, கதை, கட்டுரை, 
கவிதைகள்‌ அனுப்புகிறவர்கள்‌ பிர 
சரிக்க இயலாதவற்றைத்‌ திரும்பப்‌ 
பெறப்‌ போதிய தபால்‌ தஃயுடன்‌ 
அனுப்பிவைக்க வேண்டும்‌, 


ஆசிரியர்‌: “கசடதபற” 
ம தேவடி தெரு 
சென்னை-4 
ட்ட 


ஆரம்பத்தில்‌ அமைத், பிறகு பரஸ்பாம்‌ அங்‌. 
கீஃரிப்புக்காக இரண்டு தலை முறைக்காரர்‌ 
களும்‌ உண்மைப்‌ பிளவு இருப்பத உணர 
ஆரம்பித்தார்கள்‌. நனவிலி மனச்‌ செயலாக 
ஆரம்பித்து தனவு மனச்‌ செயலாக தேர்ந்து 
இப்படி பிரத்யட்சமான தாகவும்‌ இது இருக்க. 
லாம்‌ தான்‌; 

ல்‌ ௧, நா. ௬. இந்த தலைமுறைச்‌ சிக்‌ 
கல்களில்‌ சிக்கிச்‌ சொல்லவில்லை, ஏன்‌? 


கற்றல்‌ தொடர்ந்த மனச்‌ செயலாக இருந்து, 

ண்டிருப்பவன்‌ என்றும்‌ படைப்பாளியாக 
இருந்து கொண்டிருக்கிறான்‌. இவனுக்கு எக்‌ 
கட்டத்திலும்‌ படைப்பாற்றல்‌ கு௮.றிப்‌ போவ 
தில்லை உற்றல்‌ குன்றாதவரை, இவன்‌ கற்ற. 
லில்‌ குழந்தையைப்‌ போறவன்‌, குழந்‌. 
தையைப்‌ போலத்‌ தெரித்நுகொள்வகில்‌ ஆர்வ. 
முள்ளவன்‌. உடம்புக்கு வயதாகிக்கொண்டி 
ருந்தாலுமமனம்‌ இளமையுடன்‌ முதுமையின்‌ 
அனுபவங்‌ உளப்‌ பெற்று இருக்க முடிகிறது. 
தலைமுறைஈளுக்கள்‌ வயது வித்யாசமிருந்‌. 
தாலும்‌ மன வித்யாசமில்லாமல்‌ இருக்க முடி 
கிறது, உடம்பு மனகைப்‌ பாதிக்கிறெதெல்று 
லும்‌ அதிக.ட்சம்‌ சோர்வைக்‌ கெ.டுப்பகைத்‌. 
தான்‌ அதலூல்‌ பாதிக்க முடிகிறங, இதே 
தோத்தில்‌ மனதும்‌ உடம்டைப்‌ பாதித்து உற்‌. 
சாகம்‌ குன்றாமல்‌ வைத்துக்‌ கொள்கிறது. 
இரண்டின்‌ இணக்கமாகக்‌ காரியத்தில்பார்வை 
பாதிக்கப்படுகிற தில்லை, அதனால்தான்‌ 
போலும்‌ ௧. நா. சு,வின்‌ பார்வ இளம்‌ தலை 
முறையின்‌ ப ர்வையைத்‌ தீரித்து வ௩ரமாகப்‌. 
பார்க்காமல்‌ இயல்பாகப்‌ பார்க்க முடிகிறது. 
போலிருக்கிறது. 


இதல்‌ ௧. நா, சு,வின்‌ விமர்சனம்‌ மனப்‌: 
பார்வை (8001601116) விஎர்சன மாகஇல்லாமல்‌ 
பொருட்‌ பார்வை (0012011946) விமர்சனமாக 
இருப்பதையும்‌. காணமுடிகிறது. எனவே, 
இது அவருடைய பார்வை என ஒதுக்கிவிட 
முடியாதவராக அவர்‌ இருத்நு கொண்டிருக்‌ 
கிறார்‌. 


க, நா. ௬. ஏற்படுத்திய பிரக்எஞமில்‌ 
இலக்கமுள்ள சிறுபான்மையினர்‌ இனனும்‌ 
கூடுதல்‌ பிரக்எஞயு ன்‌ இருக்க வேண்டியவர்‌ 
களாகிறார்கள்‌. பூரணப்‌ பிரக்னளுரய அடை 
வதில்‌ சோர்வில்ல! தவர்களாக இருஈகவேண்‌ 
டியவர்களாகிறார்கள்‌. இப்போதைய தமிழ்ச்‌ 
சூழ்நிலையில்‌ வெறும்‌ படைப்பற்றலுடன 
இருந்தாலமட்டும்‌ போதாது, க,தடச.வைப்‌. 
போல்‌, நிற்தனைக்கு அஞ்சிக்‌ குன்றாத. 
உணர்ச்சிவசப்பட்டு மனம்‌ ுழம்பாமல்‌ தெளி. 


்‌.] 
டும்‌. 
யில்‌ இயக்குவதை உணாலாம்‌, 


தான்‌ அது முழு வாழ்தல்‌ ஆகும்‌. 
்‌்‌] 


மே 1973ல்‌ 
வெளிவருகிறது. 
அஃ 


சிருஷ்‌ஈப்பவர்களின்‌ சிம்மாசனம்‌. 
ஆக்குறவர்களின்‌ அரியாசனம்‌: 
ஆக்கல்‌: அழித்தல்‌: காத்தல்‌ 
இலக்கிய முப்பணி புரியும்‌ 


முக்கண்‌ ஏடு 
ஆசிரியர்‌ : பரந்தாமன்‌ 
துணை ஆசிய : தமிழ்நாடன்‌ 
ஆண்டுச்‌ சந்தா: ரூ. 5/ 
தனி இதழ்‌: 40 காசு 
அஸ்க, 
பிரு? தாவன 


அம்மாபாளையம்‌, 
'சலம்‌-5. 


மனித குலத்தின்‌ வளர்ச்சிக்காகப்‌ பாடுபடும்‌. 
எல்லா ஞானவான்களுக்கும்‌ உரிய 
ஒசே பொ.து இலக்கிய மாத இதழ்‌ 


ட 
ஞானரதம்‌ 
இப்போது மாதந்தோறும்‌ தவருமல்‌ 
முதல்‌ தேதியன்றே வெளியாகிறது. 
ஆண்டுச்‌ சந்தா; ரூ. 6] 
அரையாண்டுச்‌ சந்தா: ரூ, 8/.. 
ஆயுள்‌ சந்தா: ரூ. 109]. 
மாதந்தோறும்‌ 25ம்‌ தேதிக்குள்‌ 
ரூ 8-75 மட்டும்‌ அனுப்பி, 10 பிரதிகள்‌ 
பெற்று ஆங்காங்‌ 3௧ இலக்யே 
நண்பர்களுக்குள்‌ பர்க்‌ துகொள்ளலாம்‌ 
விவரங்களுக்கு: 


திர்வாகி, ஞானரதம்‌, 
58, 4-வது மெயின்‌ ரோடு, 
காத்தி நகர்‌, சென்னை-20. 


கசடதபற 


(22ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்ச), 


இரண்டும்‌ ஒன்றுக்கொன்று முரண்பாடான. 
கருத்து நூல்கள்‌, நீட்ஷே சர்வாதிகாரவாதி, 
இனறு அவர்தான்‌ ஹிட்லருக்கு மூலகாரணம்‌. 
என்று சொல்பவர்கள்‌ உண்டு. 31/43. 
ஜனநாயகவாதி. இருவரிடமும்‌ எனக்கு ஈடு. 
பாடிருந்தது என்பது குறிப்பிட வேண்டிய 
விஷயம்‌. 


நீட்ஷேமின்‌ சருத்நுக்ரள்‌. மிசவும்‌. 
புரட்சிகாமானவை. 981010 (0௦௦04 ஊ॥ 8511, 
றம்‌. நேர்க்‌, ரந $றய/ச சேவ ந்பரக 
போன்ற நூல்கள்‌ ஐரோப்பிய சித்தனையின்‌. 
போக்கைக்‌ கணிசமான அளவில பாதித்‌ 
தவை, ஜெர்மன்‌ வசனச்தில்‌ நீட்ஷேயின்‌ 
போக்கு மிகவும்‌ புட்சிகாமானது, மிஈவும்‌ 
சாவியமயமான சிந்தனைகளைக்‌ காவிய தயமே. 
யற்ற வார்த்தைகளில்‌ சொல்லி விடுகிற 
சமார்ச் தியம்‌ நீட்ஷேயிடம்‌ உண்டு. இதைக்‌ 
றுக்கொள்ள நான்‌ வெருவாகப்‌ பாடுபட்‌ 
டேன எனறால்‌ அது மிகையாகாது, கருத்தி 


நரகம்‌, ஸ்வாக்கம்‌ பற்றிய சிந்தனை வளையும்‌. 
தலைகீழாகப்‌ புரட்டியவர்‌ அவர்‌, கைசியமாகச்‌ 
சித்திக்க அறிந்துகொள்வதற்கு நீட்ஷேயை 
ஒவ்வொருவரும்‌ படிக்க வேண்டியது அவசி 
யம்‌. அவர்‌ கருத்துக்களை ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. என்பதல்ல மிஷயம, சிந்தனைத்‌. 
தெளிவு, தீவிரம்‌, அழுத்தம்‌. அதைச்‌ சொல்‌. 
வதில்‌ ஒரு உத்தி இவ்வளவும்‌ நீட்‌ஷேயிஞல்‌. 
எனக்கு. ஏற்பட்ட பாதிப்பாகும்‌, சமுதாய 
வாழ்விலே ந ம்‌ ஏற்றுக்கொள்கிற பல அடிப்‌. 
படையான எஷயங்‌ ளை ஒன்‌ றுமிஉலை எனறு. 
ஆக்கியவர்‌ நீட்ஷே, 


அதே அளவில்‌ நாம்‌ நல்லது என்று 
தம்பியிருப்ப எதல்லாம்‌ நலல;தல்ல, கெட்டது. 
என்று  தமபியிருப்பதெல்லாம்‌.. கெட்டது. 
அலல என்கிற சிந்தனையை ஐ.$ரோப்பாலி!ல. 
முதல முதலாகத்‌ தொடங்கித்‌ தநது, நல்லது. 
தீயதைக உடககும்‌ ஒரு நியதியை உற்படதி 
செய்நு தநதவர்‌ டாகடா ஸிஃமண்ட்‌. 
ஃபிரயய்டு, அவர்‌ சிந்தனைகள்‌ காரணம. 
குடும்ப உறவுகள்‌ தளர்ந்கன, மனித ழ்‌ 
வின அடிபபடை தனிப்படட 96% உணர்வு, 
தான்‌ என்று சொல்லி, கலை இலக்கியம்‌ எல்லா 
வற்றிலும்‌ புது 3தாகருகளை ச்‌ ச த்தியமாககிய 
வச்‌ 10600, அவருடைய நூல்களிலே 116 
ீற(8ர0ா6(ய01௦08 ௦1 ரக$ எனகிற நூல்‌. 
எல னை மிகவும்‌ பாதித்த நூல, நாவல எதை. 
யும்விடச்‌ ஈவாரசியமன நூல்‌ என்று இதை. 
நான சொல்லுவேன்‌. இதை தான்‌ 1990ல்‌. 
பி. ஏ. கடைசி வருஷம படித்துக்‌ கொண்டி 
ருக்கும்‌ போது படித்ததன்‌ எனறு எண்ணு 
கிரேன்‌. 


கசடதபற 


தைத்‌ தவிர சற்றேறக்‌ குறைய அதே 
தக்கன்‌ படித்த 700% 1௦04௦௱னின்‌. 
நரிகாபி௨ 805௨ எல்கிற நாவலும்‌ என்னை 
வெருலாகப்‌ பதிந்தது. இலக்கிய கர்த்தா. 
வாழ விரும்பிய ஒருவன்‌. எப்படிப்பட்ட 
சோதனைகளு௩ள்ளாவான்‌ . என்று நியரம்று 
*ர்சஈனில்‌ 7001: 1௦4௦௦ விஃரிக்கிறார்‌. இதை, 
தான்‌ இலக்கிய ர்த்நாக்களுக்கு, கவும்‌: 
அவசியமரனதோர்‌ நூலாக நினைக்கிறேன்‌. 


வ 


படிப்பெல்லாம்‌ காரணமாக ஒரு. தனித்‌ 
தலமை ஏற்பட்டுவிடவே ற்‌ 
படித்த... நூல்களில்‌ பலவும்‌ என்னை இ, 
அளவுக்‌ க. மப ப௦ரம்னின்‌ நாப. 19420. 
ரீயற08 70922சில இபட(102ர5. 12273 8௦யாடடன்‌. 
ஸிமர்சனங்மள்‌, 1 சயப்டின்‌ நிலு௦ற்0கயி$$15, 


பற] 0ஜசன்‌. பற 2போலப்‌.. பாதிக்கவில்லை 
என்றுதான்‌. சொல்‌3வன்‌. 
படிப்பது முடிவில்லாத. ஒரு... காரியம்‌, 


முடிளில்லாது செய்நுபொண்டிருத்திற இந்தக்‌ 
காசியம முடிவிசலாத பாஃப்புக்‌ ளை தாம்‌. 
அறித்நும அறியாமலும தமக்குள்‌ விளைவிக்‌. 
கிறது, இலக்கியாசசியன்‌.. ஒருவனுக்குத்‌ 
தெரியாத அளவில்‌ அவன்‌ எழுத்தில்‌ விமர்ச 
கன்‌. காணக்கூடிய  அளனில்‌ பாதிப்புகள்‌. 
இருக்கலாம்‌... இருக்க. வேண்டும்‌ - இராமல்‌. 
இராது. 7௦0௧ நளி. 8௦௱விற 80118௧, 
கரா016 நரா வ்டி, 571௩ 1ய2ச10ற, 4 2௱₹ 
728. நர சாதா,. ரோப்‌ 11 ரவ. சரகாத 
கிவ, 97 பிர்கர கோஸ்லா, சடப்‌ மெய்‌, 
நிகமரிவி, பய நயம்‌ இவர்களெல்‌. 
லம்‌ தான பினர்‌ உணடு பொண்ட தாவல்‌, 
கதாசிரியர்கள்‌, கவிசளில்‌ டாண்டேயையும்‌. 

ங்க்லக்‌ கன்ளைபும்‌ தனிர, மற்றவர்களைப்‌. 


வர்தான்‌ கணடு கொண்டேன்‌ - நிறு] 
த. கயி நரியாம்‌ 81, 1௦0, 
எனறு பல, இ?த போல தாடகாச்ரியர்‌ 


சுளாக 8920648016. 10580, 117000611௦ இவர்க 
ளைக்‌ கல்லூரி விட்டபிறகுதான கண்டுகொண்‌ 
டேன்‌, இவர்களுடைய பாதிப்பையெல்லாம்‌. 
பெரித்து கொள்ளும்‌ சதி என. தனித்‌ தன்‌. 
மைக்கு அதற்குள ஏற்பட்டுவிட்டது என்று 
சொல்லலாம்‌, 


நான்‌ படித்த முகல்‌. தமிழ்ச்‌ சிறுகதை 
எஸ்‌. ராமையாவின்‌. வாரபபடம்‌ என்ப 


எழுத 
கதைக। 
யின்‌ கைகளல்‌ காதல்‌. 
தான்‌ முதன முதலில்‌ படித்தேன்‌. பிச்சமூர்ததி. 
யின்‌ வன பஃடி என்கிற கதையையும்‌, தாய்‌. 
என்கிற கதையையும படித்தபோது இந்த 


லை என்பதையும்‌ 


மாதிரிக்‌ 
என்று தீர்மானித்துக்‌ சொண்டேன்‌. 


கதைகள்‌ நான்‌ எழுதக்கூடாது 


௮2, 
போல பெ, கோ, சுந்தரா ஜனின்‌ கறை 
செனந்தரியமே சத்தியம்‌ என்பதைப்‌ படித்த 
போது அது. என்னைப்‌ பாதிக்‌ தது-இப்படி 
எழுதக்கூடாது எனகிற அளவில்‌, தியாக பூமி 
என்கிற நாவல்‌ கல்கிமினுடையது வெளி 
வந்தபோது இதுமாதீரி ந) வல்‌ என்கிற பெய 
சில்‌ எதுவும்‌ எழுதிவிடக்கூடாது - ஈடவுள்‌. 
சாப்பாற்றுவாராக என்று தீர்மானித்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. 


அதற்சூப்‌ பிறகு நாழ்பதுக்களில்‌ காப்‌. 
பாற்றுவதற்குக்‌ கடவுளைக்‌ கூப்பிடவேண்டி௰ 
சந்தர்ப்பங்கள்‌ பல பல எழுந்துவிட்டன.,. 
அவற்றை இங்கு விவரிக்க வேண்டிய அவசி. 
யம இல்லை என்று எணணுகி$றன்‌. தியாக. 
பூமி முதல்‌ அலை ஓசை வன௱யில்‌ கல்கி 
எழுத்து என்னைப்‌ பாதிக்கிற எழுத்காகவே. 
இருந்தது என்றுமட்டும்‌ சொலலுகிறேன்‌. 
கல்கியின்‌ எழுக்துக்கள்‌ நல்ல நூல்கள்‌ ; 
கெடுதி செய்யும்‌ சக்தி வாய்ந்கு. நூல்கள்‌ 
என்று ஆரமபத்தில்‌ சொன்னேனே அந்த 
ரகத்தைச்‌ சேர்ந தவை. 


பொதுவாக இன்றைய மனித குலத்தின்‌ 
சிந்தனைகளைப்‌ பொம்‌ அளவில பாதித்திரப்‌. 
பவை என்று நரீயா1ஸின்‌ கருத்துக்கரளச்‌. 
சொல்ல வேண்டும, 480 0088 ஐ௦1 1146 63. 
நரகம்‌ யக உன்கிற பைபிஎ, மற்றும்‌ ஆரமய 
சமய நூலசள்கள்‌ பலவற்றின கருத்தை 
மறுத்து, மனிதன்‌ ரொடடியனால்‌ தான்‌ வாழ்‌ 
கிருன்‌ எனறு அப்பட்டமாசச்‌ சொல்லி நிலை. 
திறுத்த முயன்றவர்‌ 17% எனறு ஒரு, 
0ச்ைை]1900௦௩ என று... செல்வார்‌. 
அத்த எளிய வழியில்‌ சச ஸலலாம்‌, புத்தர்‌ 
காலத்திலும, ஏசு ஃ2லததிலு2கூட அப்படித்‌ 
தான்‌ மனித வாழ்வு இநதக்க வண, 
அதைப்‌ பற்றிய வரையில்‌ கணண மூடி வாழ்‌ 
மனிதன்‌ பழக வேண்டும்‌. அப்‌2ப/ துதான்‌ 
அவன்‌ வாழ்க்கைக்கு அர்த்தம்‌ கூடும்‌ என்று 
புத்தர்‌, ஏசு போன்றவர்கள்‌ கருதினாாகள்‌. 


வாழ்க்கைக்கு அர்த்தம்கூட வேண்ட 
செளக।யங்கள்‌ கூடினால்‌ போதும்‌ என்கிற 
அடிபபடடை பத்தொைதாம்‌ நூற்றாணடி௰ 
தேன்‌ றியது தியயம்‌ ௭௮ ற சொலல வேண்‌. 
டம. இதை ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ சூழ்‌ நிலையை 
ஃ்பிராய்டும்‌, நீட்ஷேயும்‌ அவரா அளவில்‌ 
அமைத்துத தத்தாரஃன.. இது உலசம பூரா 
வையும்‌ பாதித்த ஒரு கருததப்‌ புபட்சியாகும்‌, 
அரசிய சீதியா ்‌ 
்‌ ்‌ 


எகிற ஒரு. இரும்பு மனிதன்‌ 
புரட்சி ஒரங்கிவிடஃமல திவேக்கச்‌ 


அந்தப்‌. 
செய்ததும்‌ சரிததீரப்பூ வமாக நம்மை3யெல்‌. 


லாம்‌' 
34 


பாதித்துள்ள விஷயங்கள்‌, ஆனால்‌. 


அத்த ஸ்டாலின்‌ பெயரைச்‌ சொல்லாமலே. 
குஷ்ய சரித்திரம்‌ இன்று எழுகப்படுவதையும்‌ 
காண்கிறோம்‌. இதுவும்‌ ஒரு விதத்தில்‌ கருத்‌ 
துப்‌ புரட்சிதான. இத்தியாவில்‌ 
பழைய மாபின்‌ சில அம்சங்கள்‌ வேரூன்று, 
வதற்கும்‌, சில அம்சங்கள்‌ தம்‌ வாழ்வை வள: 
மாக்குவதற்கும்‌. வழி. காட்டிய மகாத்மா 
காந்தியை மறத்துளிட்டு இத்திய சரித்திரம்‌ 
சில தாளில்‌ சாத்தியமானால்கூட நாம்‌ ஆச்சரி. 
யப்படுவதற்‌ சில்லை. ஆனால்‌ மகாத்மா காத்தி. 
யின்‌ எழுத்துக்களும்‌, கருத்துக்களும்‌ நம்மை 
யெல்லாம்‌ ஃமாகவோ, _ பாதகமாக $வா. 
பாதித்திருக்கின்றன. நம்மில்‌ ஒருவராலும்‌ 
இதைத்‌ தப்ப முடியாது. 

அதத அளவுக்குத்‌ தமிழர்களிடையே. 
இரண்டு பாதிப்புக்கள்‌ சொல வேண்டும்‌. 
ஒன்று பரதியார்‌; இது நமமை மேலே. 
செல்லக்‌ தூண்டும்‌ ஒரு பாதிப்பு. 
வது தூய தமிழ்வா திக 


எனக்குத்‌ ேதசன்றுகிறது. இத்த 
இரணடு எதிர்‌ மறையான பாதிப்புகளும்‌. 
தவிர்க்க முடியாதனவாக இன்று நம்மால்‌. 


உணா முடிகிறது. இதே அளவுக்கு இல்லா. 
விட்டாலும்‌, சறறுக்‌ குறைவான அளவில்‌. 
என்‌ எழுத்கை- ஏன்‌ உங்கள்‌ எழுத்தையும்‌ 
தான்‌. பாதித்திருப்பது -- சமீப காலத்தில்‌: 
தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைகளின்‌ .. வளர்ச்சியாகும்‌. 
பத்‌.திரிகைளில்‌ வத்தாலொழியப்‌ படிக்க மாட்‌ 
டோம என்று சொல்கிற வாசகர்கள்‌- தமிழ்‌. 
வாசகர்கள்‌ - இலக்கிய வளத்துக்கு எப்படிக்‌ 
குத்தகம்‌ வி விகிறாகள்‌, இன்னும்‌ அதிக. 
மா விளை விப்பார்கள்‌ என்று பல இடங்களில்‌ 
தான்‌ செ.லலியிருக்கி$றன்‌. இங்கு சொல்ல. 
வேண்டிய அவசியம்‌ இல்லை எனறு எண்ணு. 
கி3றன. 


எத்த எழுத்தாளனும்கு?மஒரு தனித்வம்‌. 
ஏற்படுகிறவரையில பாதிப்புகள்‌ அதிகமாக 
5 கண்டு சொல்ல முடியும்‌. தனித்‌ 
டுவிட்ட ஆசிரியனைப்பாதித்திருக்கம்‌. 
பல, சம்பவங்கள்‌ பல, திருப்பங்கள்‌ 
பல அவன மனதைவீட் மே, நினைவைவிட்டே 
தழுவி விடலாம்‌, பிஃ0ேேககித்‌ திரும்பிப்‌ 
பாக்க வசதி ஏற்படும்போது சில விஷயங்கள்‌. 
தினைவுக்கு வந்தன-சொன மேன்‌. நாள 
இணை ததுப்‌ பார்தகால்‌ வேறு சில நினைவுக்கு 
வரலாமதான, வரக்கூடாது என்று சொல்ல. 
என்னாலும்‌ இயலாது -- உங்கள* லும்‌ இய 
லாக. ஆனால்‌ உலகத்தில்‌ உள்ள எதுவும்‌ 
எதனாலும்‌ பாதிகஃப்படாதிருக்க முடியாது. 
அதனாலதான மனிதன்‌ ஜடமல்ல எனறு 
எஷணுகியறாம்‌. பாதிப்புகளினால்தான்‌. ௧௨௦ 
இகசஃயம்‌ முதலியன ,த்தியமாகி வளரு, 
க்கைறன. 
(இலக்கியச்‌ சங்கக்‌ கூட்டத்தில்‌ முன்பு 
படிக்கப்பட்ட கட்டுரை), 


கசடதபற 


ப்ளாட்டோவின்‌ கழுத்தும்‌, 


க.நா.சு.வின்‌ எழுத்தும்‌ 


மனிதனுக்கு கழுத்து எதற்காக ஏற்பட்‌ 
டது? ப்ளாட்டோ சொல்லுறார்‌ : மேன்‌ 
நிலை ஆத்மா. அடங்கிய தலையையும்‌, பசி, 
இதா உணர்ச்சிகள்‌ அடங்கிய மற்ற அங்கங்‌. 
க*யும்‌ பிரிப்பகற்காக, கீழ்‌ அங்கங்களின்‌. 
துர்ச்செயல்களிலிருந்துபுத்தியைக்‌ காப்பாற்ற. 


க,நா, சு, வின்‌ கதாபாத்திரங்களின்‌ 
கழுத்துக்கள்‌ ப்ளாட்டோ அவைகளுக்கு ஏற்‌ 
படுத்தியிருக்கிற பணியினைச்‌ செவ்வவயாய்‌ 
செய்பவை, தங்கள்‌ தலைகளால்‌ மட்டுமே 
அவர்‌. கதாபாத்திரங்கள்‌ மனிதர்களாய்‌. 
வாழ்கிறார்கள்‌. கீழ்‌ அங்கங்களின்‌ _துர்ச்‌ 
செயல்‌ஃளிலிருந்து தங்கள்‌ புத்தியைக்‌ காப்‌ 
பாற்றிக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. 


பவத்தை மீண்டும்‌ சிருஷ்டிப்பு, 
தான்‌ இலக்கிய ஆசிரியன்‌ வேலை என்பார்கள்‌. 
அநுபவம்‌ என்றால சம்பவங்கள்‌ அடங்கிய 

ம்‌ என்‌ றில்லை; உயிருள்ள மனி 
முன்‌ நிறுத்துகிற அநுபவம்‌ 


தான்‌ என்‌ றில்லை, 


ச,தா.௬. கையாளுகிற அ.நுபவங்கள்‌ 
மனித வாழ்க்கையின்‌ ஒட்டு மொத்தமான 
அநுபவம்‌, இந்த அநுபவங்கள்‌ தத்துவ. 
தரிசிகளின்‌ சலலடை மூளைகளில்‌ சலிக்கப்‌ 
படும்‌ போது தததுவம்‌ தனியாகிறத; ஆக, 
தத்துவம்‌ அநுபவங்களின சாரம்‌, 


இத்த தத்துவங்கள்தான்‌ ௧, தா.சு. 
கதாபாத்திரங்களை இயக்குகின்றன. அவர்கள்‌ 
காரியங்களில்‌ ஈடுபடுகிறார்கள்‌; ஆனால்‌ அதை 
யும்‌ விட முக்கியமாக, காரணங்களை ஆராயத்‌ 
துவங்குகிறார்கள்‌.. 

க.நா.சு. தன்னுடைய க௬த்களில்‌. 
பிரத்தியட்சத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
தியானிக்கத்‌ _ துவங்குகிறார்‌ (௦௦81801800 
ம2வ11டி) என்றே சொல்ல 2வண்டும்‌. 


"இலக்கியத்தில்‌ சிறந்தது. எல்லாமே 
ர்ச்சியைக்‌  கிளப்புவதுடன்‌ திருப்தி 


சசடதபற. 


ஆர்‌. ௬வாமிநாதன்‌ 


யடைந்து விடாமல்‌ உணர்ச்சியை. சமனம்‌ 
படுக்துவகிலும்‌ கவனம்‌ செலுத்துகின்றன. 
(இலக்கிய விசாரம்‌; பக்கம்‌. க ்‌ 


க, தா, ௬, *தான்‌ ஒதுங்கி நின்று சாக்ஷி 
பூதமாகச்‌ சொல்வதுடன்‌, வாசகளையும்‌ சாக்ஷி 
யாக்கிக்‌ காட்டுகிற காரியத்தை செய்கிறார்‌!" 
(இ. வி, பக்‌. 56) 


க. நா. சு, வுக்கு, *கதை முக்கியம்‌ அல்ல; 
மனிதர்களும்‌ அந்த மனிதர்களுக்கு இடையே. 
உள்ளஉறவுகளுத்தான்‌ முக்கியம்‌". (ஒருநாள்‌; 
முன்னுரை), 

இந்த உறவுகள்‌ பெரும்பாலும்‌ குடும்ப 
உறவுகள்‌ தாம்‌! சற்று மிஞ்சிப்‌ போனால்‌ சமூக. 
உறவுக னால்‌ இவர்‌ கதைகளில்‌ வருகிற 
மனிதர்கள்‌ தத்த உறவுகளோடு திருப்தி. 
அடைதந்துவிடுவதில்லை 
ஆழ்த்த பரிசீலனைக்குப்‌ பிறகுதான்‌ ஏற்றுக்‌: 
கொள்கிறார்கள்‌, (*குடும்பததை லட்சியமாகக்‌ 
கொண்ட இடத்தில்தான்‌. மனித குலத்தின்‌. 
உயர்ந்த கிளைகள்‌ தோன்றியிருககின்றன. 
அந்தக்‌ கிளகளில்தான்‌ மகோன்னதமான 
தனி மனிதர்கள்‌ தோன்றி யிருக்கிறார்கள்‌, 
யூதர்களும்‌,  ஹித்துக்களும்‌, சீனர்களும்‌ 
உலகத்தில்‌ வேறு எந்த ஜாதியினரையும்விட 
அதிக நாட்கள்‌ நிலைத்து விட்டார்கள்‌, ஏன்‌ 
என்றுகேட்டு “இந்தக்‌ குடும்ப உறவு' என்‌ கிற. 
முடிவுக்கு வர எந்த ஆராய்ச்சியாளனுக்கும்‌. 
இன்னும்‌ தைரியம்‌ வரவில்லையே!' (ஒரு தாள்‌; 
பக்கம்‌ 70-71) இந்த உறவுகளுக்கும மேலே. 
'தனி மனிதனுக்கும்‌ பிரபஞ்சத்துக்கும்‌ உள்ள 
உறவு......இப்படிச்‌ சிந்திககிறார்கள்‌. 


ந்த உறவுகளையே 


க, நா. சு, வின்‌ கதாபாத்திரங்கள்‌ மரபை 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ போதும்‌ மரபு என்பதற்‌, 
கு ஏற்றுக்‌ கொள்வதிலலை. 'தத்தமக்குத்‌. 
ன்றிய அளவில்‌ சிந்தித்த மிற்பாடே 


தம்முடைய சொந்த முடிவாகவே ஏற்றுக்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌. ட்‌ 
க.நா சு.வின்‌ எழுத்தில்‌ ஜானி (1700 

ஒரு முக்கியமான அம்சம்‌, அதிலே. பல்லி 
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ட அபய்‌ இச 


த டக்‌ 


சுசப்பும்‌, விரக்தியும்‌ இழையோடும்‌ எனினும்‌, 
குரோதமற்ற லேசான பரிகாசம்கல.ந்த த்வனி 
அது. மனிதர்களை அனுதாபத்துடன்‌ எடை 
போடுகிற ஜானி. 


கிராமத்து வாழ்விலே நம்பிக்கை இழந்து 
விட்டார்கள்‌ ஜனங்கள்‌ இன்று. அதற்குக்‌. 
காரணம்‌ என்று எதைச்‌ சொன்னால்‌ என்ன? 
உண்மை ஒன்று நிலைத்துவிட்டது. பட்ட 
ஸணத்து வாழ்வு மனிதர்‌ மனதை மயக்கிவிட்‌ 
டது, உப்புச்‌ சப்பில்லாத வாழ்க்கைதான்‌. 
அது அவசரத்திலே, தின்கிற சோறு கையில்‌ 
ஒட்டாது; ஓட்டம்‌ பிடிக்கிற அவசர வாழ்க்கை 
தான்‌ அது, அந்த அவசரத்தான்‌ மனசை 
மயக்கியதோ? “யார்‌ சொல்ல முடியும்‌? 
தெய்வ அமைதி அலுத்துவிட்ட சமயத்‌ 
(தில்‌. ராக்ஷஸ அவசரம்‌ அலுக்காது 

ருக்க இடம்‌ இருக்கும்‌ அல்லவா? 
'ஒரு நாள்‌; பக்கம்‌ 60-61) 


உலகத்து மனிதர்கள்‌ ஏதேதோ செய்கி 
ரார்கள்‌. செய்துவிட்டு அதன்‌ பலா பலன்‌ 
களப்‌ பற்றிப்‌ பெரிதாக எணணமிட்டுக்‌. 


கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. அந்தச்‌ செயல்களோ,, 
அவற்றின்‌ பலா பலனகளோ யாருக்கும்‌ எவ்‌ 
வித முக்கியந்வமும்‌ வாய்நதவை அல்ல என்‌: 
பதை அவர்கள்‌ யாரும்‌ நினைத்துப்‌ பார்ப்‌. 
தில்லை, உலகம்‌ என்‌ ஒருவனுக்காக மட்டும்‌. 


இல்லை என்கிற நினைப்பு எவனுக்கு எப்போ. 
ஏற்படுகிறது? சாதாரணமாக ஏற்படுவகே 
யில்லை. அதையேதான்‌ மனித குலத்தின்‌ 
சோக அஸ்திவாரம்‌ என்று சொல்ல வேண்‌ 
டும்‌ என்று எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது, 
(அசுரகணம்‌; பக்கம்‌ 75, 


வாழ்க்கைப்‌ பிரவாகம்‌ தன்னுள்‌ உருவாக்‌. 
கும்‌ உணர்ச்சிகளை எல்லாம்‌ கலை சாத்திய 
மாக்குகிற உண்மையுடன்‌ எடுத்துக்‌ கூறும்‌. 
சூட்சும நோக்கு ௧, நா, ௯, பால்‌ அமைந்‌ 
துள்ளது. 


க.நா.சு, பிரத்தியட்சத்தை அதனுடைய 
சுத்தமான வடிவத்தில்‌ நமகருக்‌ காட்டுகிறார்‌; 
அதன்மூலம்‌ அவர்‌ காட்டுகிற உலகம்‌ தம்‌. 
முடைய புலன்களுக்குக்‌ கலை மெருகு ஏற்றப்‌ 
பட்டதாகத்‌ தெரிகிறது. பிரபஞ்சத்தின்‌ 
மெளன மொழியிலிருத்‌ வ சத்திய தரிசனத்தை 
எதிர்‌ தோக்குகிற ஞானியாக அவர்‌ காட்சி 
தருகிறார்‌. மனோதத்துவ ஆவலையுர்‌, சமூக 
தேவைகளையும்‌ மீறிய தத்துவ வேட்கை 
(ஸ௦11ற1ஷ£10ய] ௦௦4) அவர்‌ எழுக்துக்களில்‌ 
காணக்கிடைகஃகிறது. இந்த வகையில்‌ இவர்‌ 
க$த, தாமஸ்‌ மன்‌ போன்ற தார்மிகக்‌ 
கற்பனை (௦7வ]15(10 1௨210௨1100) திரம்பிய 
மேலை நாட்டு தாவலாசிரியர்களுடன்‌ ஒப்பிடும்‌ 
படியான இலக்கிய அந்தஸ்து பெறுகிறார்‌. ஓ. 


காஃப்காவும்‌ ஒரு தமிழ்‌ எழுத்தாளரும்‌ 


பட்டிருந்தன; 
சில கட்டுரைகளும்‌. 
அத்த நூலை என்னிடம்‌. 


க. நா. ௬ப்ரமண்யம்‌ 


தாளில்‌ படித்துவிட்டுத்‌ திருப்பித்‌ தந்துவிட 
வேண்டும்‌ என்கிற நிபந்தனையுடன்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌ புதுமைப்பித்தன்‌, காஃப்காவைப்‌ பற்றிய 
கட்டுரைகளை நான்படிக்கவில்‌லை; எனக்கு 
விமர்சனத்தில்‌ அன்றும்‌ அவ்வளவாக நம்‌. 
பிக்கை கிடையாது; இன்றும்‌ கிடையாது. 
ஆனால்‌ அத்த நூலில்‌ இடந்த ப்கா மொழி. 
பெயர்ப்புகளையெல்லாம உட்கார்ந்து இர 
வோடு இரவாகப்‌ படித்து வீட்டேன்‌.. 


இரவு எப்போது தூங்கினேன்‌ என்கிற. 
நினை வில்லை, ஆனால்‌ காஃப்காவைப்‌ படிப்ப. 
தும்‌, தூக்கத்தில்‌, கனவில்‌ ஒரு உலகத்தைக்‌ 
காண்பதும்‌ ஒன்றுதான்‌ என்று சொல்ல. 
வேண்டும்‌ என்று எனக்குத்‌ தோன்றியது. 
கந்ஹ்்‌்மவ* என்று சொல்லுவார்களே அது 
போனறைவை கால்ப்காவின்‌ கதைகளும்‌, 


கசடதபற 


ந, 
நாள்‌ புதுமைப்பித்தனிடம்‌ அந்த நூலைத்‌ 


திருப்பித்‌ தந்தபோது, புதுமைப்பித்தன்‌. 
விமர்சனப்பகுதியில்‌ பல இடங்களில்‌ காஃப்‌. 
வின்‌ கதைகளில்‌ ஃபிராய்டின்‌ மனோதத்துவ 
அலசல்‌ கனவுகள்‌ பலமான இடம்‌ பெற்றிருப்‌ 
பதாகப்‌ பலரும்‌ எழு தியிருப்பதைக்‌ ருறிப்பிட்டு 
விட்டு, அவருடைய டையரிகளில்‌ அவ. 
ருடைய ஈனவுகள்‌ பெபரும்‌ அளவுக்கு. 
இடம்‌ பெற்றிருப்பதாகவும்‌ அவருடைய 
பல சிறுகதைகளும்‌, நாவல்களில்‌ ஒன்றும்‌. 
இன்னும்‌ ஆங்கலக்தில்‌ கூட மொழி 
பெயர்க்கப்‌ படாதிருப்பதாகவும்‌ கூறினர்‌, 
அதற்குப்‌ பிறகு ஒரு வழியாக காஃப்காவின்‌. 
தூல்களையும்‌, கதைகளையும்‌ ஜெர்மன்‌ மூலத்‌ 
தில்‌ தேடிப்‌ பிடித்துப்‌ படித்ததன்‌. 1711 
என்கிற ஆங்கில மொழி பெயர்ப்பு 1937ல்‌. 
தான்‌ வெளிவந்தது,பின்னர்‌ டையரிகள்‌, பல 
கதைகள்‌ எல்லாம்‌ வரிசையாக வெளிவந்தன. 


த்தக்‌ கனதகளில்‌ நானும்‌ புகுமைப்‌. 
பித்தனும 1987 மத்தியில்‌ படித்த ']85(20101. 
ற1௦2/2'-கூடுவிட்டுக்‌ கூடு பாய்தல்‌-அல்லது 
மாற்றம்‌ என்கிற கதையைப்‌ பற்றிப்‌ படித்து, 
விட்டு நாங்கள்‌ பேசிக்‌ கொண்டதும்‌ எனக்கு, 
ஞாபகம்‌ இருக்கிறது. அந்தக்‌ கதையைப்‌ 
படிக்கா தவர்களுக்கும்‌, படித்துவிட்டு மறந்து 
விட்டவர்களுக்கு மென்று (அப்படி மறப்பது 
என்றும்‌ சாததியமில்லை என்றே தான்‌ நினைத்‌ 
தாலும்‌ கூட்‌) இங்கு நினைவு படுத்துகி$றன்‌. 
மிகவும்‌ அருவருப்பை உண்டாக்கும்‌ 
கதை அது, ஊர்சுற்றி வியாபாரி ஒருவன்‌ 
அவன்‌ வாலிபை- ஒருநாள்‌ காலையில எழுந்து. 
பார்த்ததும்‌ திடீரென்று தான்‌ ஒரு கரப்பான்‌ 
பூச்சியாக மாறியிருப்பதை உணருகிறன்‌, 
அவன்‌ பெற்3ோர்கள்‌-தங்கள்‌ பொருளா 
தாரக்‌ கதி மோக்ஷம்‌ அவன்தான்‌ எ௮று 
எண்ணிபிருப்பவர்கள -கரப்பான்‌ பூச்சியாக 
மாறிவிட்ட தங்கள்‌ பிள்ளையோடு, அருவருப்‌ 
புடனும்‌, அலக்ஷியத்துடனும்‌ வசிக்க வண்டி 
வருகிறது. இதுதான்‌ கதை. 
இந்தக்‌ கதை புதுமைப்பித்தனுக்கு- 
எனக்கும்தான்‌--ஒரு விதத்தில்‌ பெருத்த 
மாக இருந்ததை நாங்கள்‌ இருவருமே பேசிக்‌ 
கொண்ஃடாம்‌, உணர்ந்ததாம்‌. புதுமைப்‌. 
பித்தன்‌ தன்‌ தகப்பனரிடம்‌ சண்டை போட்டு. 
கொண்டு வீட்டை விட்டு வெளியேறியவர்‌: 
தன்‌ தகப்பனருடைய  அருவருப்பையும்‌., 
அலக்ஷியத்தையும்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்டவர்‌. 
அதே போல ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதுவதற்‌, 
கென்று பழக்கப்‌ படுததப்‌ பட்டிருந்த நான்‌. 
என்‌ தகப்பனூரின்‌ ஆலோசனையை அவ. 
மதித்து தமிழில எழுதத்‌ தொடங்கி அவர்‌ 
வி3ராதத்தை, அலக்ஷியத்தை சம்பாதித்துக்‌. 
கொண்டவன, புதுமைப்பித்தனின்‌ தகப்பனு. 
கும்‌, என்‌ தகப்பனாருமே உலக வாழ்க்கையில்‌ 


கசடதபற. 


ஓரளவுக்கு வெற்றி பெற்றவர்கள்‌; தாங்கள்‌ 
இருவரும்‌ ஓரளவுக்குத்‌ தோல்வியுற்றவர்கள்‌, 
என்‌ தகப்பனார்‌ காஃப்கா படிக்க மாட்‌ 
டார்‌!" என்று தன்‌ உணர்ச்சியைச்‌ சொன்னார்‌ 
புதுமைப்‌ பித்தன்‌. 
என்‌ தகப்பனார்‌ படிப்பார்‌! 
நான்‌. 


என்றேன்‌ 


காஃப்காவின்‌. வாழ்வும்‌ இலக்கியமுமே 
பூரணமாக அவருக்கும்‌, அவர்‌ தகப்பனாருக்‌ 
கும்‌ இடையே ஏற்பட்டுள்ள உறவுகள்‌: 
காரணமாக எழுந்தவை, தோன்றியவை. 
என்று சொல்லுவது வழக்கம்‌-- ஜீவிய சரித்‌ 
திரத்தையே ஆ சாரமாகக்‌ கொண்டு இலக்கிய 
விமர்சனம்‌ செய்கிற ஒரு ஐ 3ராப்பிய கோஷ்டி 
இப்படித்தான்‌. அடித்துச்‌. சொல்லுகிறது. 
இதே போலத்‌ திருமணங்கண்டு பயந்து ஒதுங்‌ 
கிய காஃப்கா. மணப்பான்‌மையே அவர்‌ சிறு. 
கதைகளைச்‌ சமைத்தன என்று சொல்லுகிற. 
கோஷ்டி ஒன்றும்‌ உண்டு, இரண்டுக்கும்‌. 
இடையில்‌ காஃப்கா ஒரு கனவுலகத்தில்‌. 
வாழ்ந்து அந்தக்‌ கனவுலகத்தைச்‌ சாதாரண. 
உலகத்தைவிட அதிக உண்மையான தாகக்‌. 
கண்டு. தீட்டினார்‌ என்று சொல்லுவதும்‌. 
பொருந்தும்‌. எழுதுவது கலையாக அல்லாமல்‌ 
ஒரு வாழ்க்கை நியதியாக, இந்திய அர்த்தத்‌. 
தில்‌ வாழ்க்கைத்‌ தர்மமாக $வ அவருக்குத்‌. 
தோன்றியது, இந்தத்‌ தர்மத்தை அவர்‌ 
தனக்காகவன்‌ நி பிறருக்காக மேற்கொள்ள 
வில்லை... ஆகவேதான்‌. எழுத்துக்களைப்‌ பிரச 
ரிக்கத்‌ தேவையில்லை என்று தன்‌ நண்பரிடம்‌ 
தெரிவித்து உயில்‌ எழுதி வைத்து விட்டும்‌ 
போனார்‌ அவர்‌, அதே போல அவர்‌ தன்‌. 
தகப்பனாருக்கு எழுதிய ஒரு கடிதமும்‌ இருக்‌. 
கிறது - தன்‌ தோல்லிக்கெல்லாம்‌ காரணம்‌. 
'தன தகப்பனார்கான என்‌ கிற அளவில்‌ குற்றம்‌. 
சாட்டுகிறமா திரியே எழுதப்பட்ட கடி.தம்‌ அது. 
அதையும்‌ ஒரு இலக்கிய நூலாகவே கருத 
லாம்‌. 

இரண்டு முடிவுறாத நாவல்கள்‌, பல 
உருப்பெற்ற சிறப்பான சிறு கதைகள்‌, பல. 
சில டையரிகள்‌- இவைதான்‌. 
காவின்‌ நூல்கள்‌, அவர்‌ தனது இளமை 
பிராயத் திலிருந்து நாற்பததியோராவது 
வயதில்‌ இறததது வரையில்‌ எழுதிய தெல்‌. 
லாம்‌ ஜெர்மன்‌ மெ-ழியிலும்‌, பின்னர்‌ மொழி. 
பெயர்ப்பிலும்‌ பிரசாரமாகியுள்ளன, இவற்‌, 
றைப்‌ படிக்கும்‌ போது காஃப்‌ வின்‌ உருவம்‌. 
'இலக்கிய உருவம்‌, தனிததன்மை, ற68008- 
1/0 பளிச்சிடுகிறது... கரப்பான்‌... பூச்சி 
உலகத்தை தேக்குகிறது காஃப்காவின்‌ நூல்‌. 
களில்‌-இந்தக்‌ கரப்பான பூச்சிக்கு எழுத்துக்‌. 
கலை கைவந்திருந்தது-தன்‌ தோக்கைப்‌. 
பூரணமாக எழுத்தில்‌ வடித்துக்‌ காட்ட முடித்‌ 
தது, இத்த மேதையான கரபபான்‌ பூச்சியி 
னால்‌. முக்கியமாக இரண்டு யுந்தங்களுக்கு 
மத்தியில்‌ நசுக்குண்ட ஐரோப்பிய மக்களின்‌. 


ம்‌ 


ஸம்‌. பரண்‌ 


நிலைமை காப்பான்‌ பூச்சிமினுடையது போலத்‌: 
தான்‌ 18101885 ஐ௦1ய119, 201௦1285ஆ க இருத்‌ 
தீது. இத்‌, 19(ப58068%5. 6101688068 இரண 
டையும்‌ ௧ £ அளவுக்கு வார்த்தைகளில்‌. 
வடித்துத்‌ தந்த கலைஞர்‌ ஐரோப்பிய இலக்‌ 
கியத்தில்‌ வேறுயாரும்‌ இல்லை, அதுதான்‌ 
ப்காவின்‌ பெருமை, 


வேதாந்தத்தில்‌ சொல்லுவார்கள்‌-நிஜ 
உலகம்‌ என்று - நாம்‌ நம்புவதைப்‌ போலவே. 
தமது கனவுகளில்‌ வருகிற உலகமும்‌ நிஜ. 
சோனதுதான்‌--அந்த அளவுக்கு நிஜமானது 
தான்‌ என்று சொல்லுவார்கள்‌. காஃப்கா 
வின்‌ கனவுலகம்‌ நிஜமான உலஃமாக உருப்‌ 
பெறச்‌ செய்த அந்த எழுக்துக்கலை வன்மை. 
யானது-நதற்கு முன்‌ யாரும்‌ சா.திக்காதது., 


*ஒரு, தாயின்‌ ஆராய்ச்சிகள்‌" என்கிற. 
யை எடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌. இந்த 
தாய்‌ தனது ஆராய்ச்சியின்‌ ஆரம்பமாக. 
ஒன்றை ஏற்க மறுக்கிறது. நாய்கள்‌. மனித 
னுக்கு அடிமைப்பட்டவை என்று ஏற்டி 
மறு%துத்‌ தன்‌ ஆராய்ச்சியைத்‌ தொடங்கு. 
கிறநு. தய்‌ உல%த்தின்‌ அடிப்படையான 
அம்சங்கள்‌ எவை, எவை? நஃய்‌ டன 


எல்லா... நாய்களும்‌. 


அறித்திருக்கினறன. உணவு தேடும்‌ நாம்‌. 


இலக்கியச்‌ சிந்தனை, சென்னை. 


இரண்டாவது ஆண்டு வீழா 
2. 19--2-1972 வியாழன்‌ மாலை. 
6 மணி 


ராஜேஸ்வரி கல்யாண மண்டபம்‌. 


இடம்‌: 
தலைவர்‌? இரு, கா. மகாலிங்கம்‌. 
1971ம்‌ ஆண்டின்‌ தேர்க்தெடுக்கப்பட்ட 
12 சிறந்த சிறுகதைகளின்‌ விமரிசகர்‌? 
திரு. சுக்தர ராமசாமி. 
சிப்புறரை: 0௩. 5. 8, ௩ஃயர்‌ 
அ சுதக்திரத்திற்குப்‌ பிறகு 
தமிழ்‌ காவலகள்‌ 


1971ம்‌ குண்டின்‌ சிற$த சிறுகதையின்‌ 
ஆரிரியருக்குப்‌ பாராட்டு, 


அவரும்‌ கலந்துகொள்வார்‌. 


1971ம்‌ ஆண்டின்‌ 12 றந்த சிறுகதைகள்‌ 


கொண்ட தொகுதி வெளியீடு. 
38. 


மியைப்‌ பார்ப்பதில்லை, வானத்தைப்‌. 
பார்த்தே குலைக்கிறது என்று விஞ்ஞானியான. 
தாய்‌ கண்டறிந்து வைத்திருக்கிறது. இது 
ஏன்‌. என்று விசாரிக்கிறது, மனிதர்கள்‌. 
இல்லை என்று கற்பனை செய்து கொள்வது 
நாய்களுக்கு சுபாவமாகி விட்டது--கடவுள்‌ 
இல்லை என்று மனிதன்‌ நினைப்பது இந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ சுபாவமாகி "விட்டது போல. 
காவின்‌ முடிவுறாத நாவல்களைப்‌ 
போல வ இதுவும்‌ முடிவுருத ஒரு கதை. 
*விசாணை" என்கிற நாவலில்‌ குற்றம்‌. 
சாட்டப்பட்டவன்‌-என்ன குற்ற$மா, யாரால. 
அவன்‌ குற்றம்‌ சாட்டப்பட்டு கைது செய்யப்‌. 


போல வ அறிந்திருக்தான்‌ என்று. 
நுதுமைப்பிசகன்‌. ஒரு தர 

கட்டதுண்டு, ௧ 
நூ தோல்வி, ஒரு. 
( 


ப்பு மனப்பான்மை, ஒரு 


மடிாய1௦௨. கதொனிப்பது. தெளிவாகவே. 
தெரிகிறது. இத்த வி 
புதுமைப்பித்தன்‌. சசஃப்காவுக்கு, 


சொல்லக்‌ கூடியவர்தான்‌. 
1937ல்‌ காஃப்காவின்‌ எழுத்து 


எனக்கு, 
முதல்‌ முதலாகப்‌ புநமைப்பித்தன்‌. மூலம்‌ 


பரிச்சயமயயிற்று,. அதற்குப்‌. பிறகு. பல. 
தடவைகள்‌ அவர்‌ நூலகளை ஆங்கிலத்திலும்‌, 


ஒரு சிறந்த இலக்கிமாசிரியனுக்கு இஸ 
விடச்‌ சிறந்த (1016 வேளா தக்‌ 
சொல்ல... முடியாது. என்றே. எனக்குத்‌ 
தோன்றுகிறது. 


800 எழுதி முடித்த பிறகு தலைப்பை. 
மாற்தி, காஷப்காவும மூன்‌ று தமிழ்‌ எழுத்‌ 


தாளர்களும்‌'! என்று சொல்ல வேண்டும்‌. 
என்று தோன்றுகிறது. அப்படியே வைத்துக 
கொள்ளுங்களேன்‌. டி 


கசடதபற. 


(சம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்ச), 


போன்றது. வார்த்தைகளில்‌ அகப்படாதது. 
பக்திமான்கள்‌ வார்த்தைகளுக்கு. அகப்படாத 
அக்கடவுளைத்‌ தேவாரமாகவும, நாலாயிரமாக 
வும்‌ பாடிக்‌ காண முயன்றார்‌. தையே 
தான்‌ இலக்கிய அளவில்‌ இலக்கிய விமரிசனம்‌ 
செய்து பார்க்க. முயலூலிறது. முடியாது 
என்று தெரிந்திருந்தும்‌ செய்து பார்க்கிற 
அளவில்‌ கைநீட்டி வானைத்‌ தொடச்‌ செய்யப்‌. 
படும்‌ முயற்சி சிறப்பானது; உற்சாகம்‌ தருவது 
மாகும்‌, எப்படித்‌ தனிமையில்‌, தனித்வத்தின்‌. 
வார்த்தை உறவாக இலஈகிய நூல்‌ உண்டா 
கிறது எனபதை இலககிய விமரிசனம்‌" எடுத்து 
சொல்வதுடன்‌, அடுத்த படியில்‌ அது இலக்‌ 
கியமாக ஒவ்‌௦வொரு வாசகனுக்கும்‌ ஒவ்வொரு 
அம்சமாகக்‌ காட்சி தருவது எப்படி என்பதை 


ரம்‌ வருஷ விமரிசன: 
வளத்தில்‌ மேலை த.டுகளில்கூட இம்முயற்சி 
அதிகமாக நடைபெறவில்லை என்றுதான்‌ 
சொல்ல வண்டும்‌. ஆனால்‌ அ2ற்க அவசியம்‌: 
இன்று இல்லை என்று சொல்ல முடியாது. 


ஒரு நூல்‌ சிருஷ்டியாகிற விதர்தை நாம்‌. 
அறிந்து கொள்வதாவ அதைப்‌ பற்றிய அள: 
வீல அதை அதிகமாக அனுபவிப்பது சாத்தி 
யப்படுமா என்பது அடுத்த கேள்வி, ரசத்தை, 
யும்‌, கடிகாரத்தையு?॥ உதாரணம்‌ சொல்லிப்‌: 
பயனில்லை. 


இலக்கியத்கைப்பற்றிய வரை 


கருத்துக்கள்‌, உருவங்கள்‌. 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ அப்பாற்பட்ட ஓரு தனித்‌: 
வத்தையும்‌ கணிக்க இலக்கிய வமரிசனமும்‌. 
வார்த்தைகளின உதவியைத்தான்‌ தாடுகிறது. 
அந்த வார்த்தைகளுக்கான. பலமும்‌ பலவீன. 
மும்‌ இலக்கியத்தைப்‌ போலவே இலகிய 
விமரிசனத்துக்கும்‌ உண்டு, இலக்கிய வீமரி 
சனத்தின்‌ அளவைகளும்‌, களும்‌. 
வார்த்தை அளவைகளையும்‌, எல்லைகளையும்‌ 
பொறுத்தவை, முடிவிலலாத ஒரு முயற்சி 
இது என்றுதான்‌ சொல்லவேண்டும்‌. எத்தனை 
சொன்னாலும்‌, சொல்லவேண்டியது, பாக்கி 
யிருப்பது புலனாகிக்கொண்டேதான்‌. இருக 
கும்‌. மேலே மேலே என்கிற ஏக்கம்‌, மற்றக்‌. 
கலைகளைப்‌ போலவே, இலககிய விமரிசன ததுக்‌ 
கும்‌ உண்டுதான்‌. அதன்‌ கலை நயமே அதில்‌. 
தான்‌ அடங்கியுள்ளது. 


நல்ல நாவல்‌ என்றால்‌ என்ன? தல்ல சிறு, 
கதை என்றால்‌ எனன? நல்ல கவிதை, 
காவியம்‌ என்றால்‌ என்ன? என்று சொல்லி 
இலக்கணம்‌ வருக்கச்‌ செய்யப்படுகிற மூயற்சி 
கள்‌ எல்லாமே இலக்கிய அளவில்‌ தோல்வி. 


கசடதபற 


கள்தான்‌. ஏனென்றால்‌ சொல்லி முடித்த 
வுடனேயே அவ்விலக்கணத்தை இலக்கணம்‌. 
'சிறுகதையோ, கவிதையோ 


மீறி நாவலோ, 


குறிப்பிட்ட ஒரு இலக்கியத்தின்‌ தரம்‌ 


சாவையும்‌. இலக்கிய விமரிசனம்‌ மூலம்‌ 
எடுத்துச்‌ சொல்லிவிட முடியுமா அத்து 

ட்‌ முடியாது என்றுதான்‌ பதில தர 
வேண்டும்‌. அதனல்தான்‌ ஷேஃஸ்பிய்ரையும்‌ 
டாண்டேயையும பற்றி இத்தனை விமரிசன 
நூல்கள்‌ தோன்றியும்‌ (பள்ளி நூலக? ப்பற்றி 
இப பாது விவாதிக்க 3வண்டாம) இனும்‌. 
பல நூல்கள்‌ தோன்‌ நிக்கொண்டே யிருக்கின்‌. 


வகைகளை கை கைதக கை 
ஏற்றமும்‌ இறக்கமும்‌ 
பல்லியும்‌ முதலையே. 
புல்லும்‌ மூங்கலே 
மனிதனும்‌ தெய்வமே. 
தெய்வமும்‌ மனிதனே 


மூங்கிலும்‌ புல்லுதான்‌ 
முதலையும்‌ பல்லியே. 


க. நா, சுப்ரமண்யம்‌. 
29. 


என்‌ வில்லி காதறுத்தான்‌? 
(௧, தா, சவுக்கு) 
ஏன்‌ வில்லி காதறுத்தான்‌? 


எழுதறோம்‌ என்று 
கழுத்தறுத்தார்‌; பார்த்தா 


பதிலுக்குத்‌ தானுமறுத்‌ தான்‌. 


ஞானக்கூத்தன்‌. 


றன: க்கி, ர. தேவையை அவை 
மதக கண்வ போல இருக்கின்றன. ஒரு, 
குறிப்பிட்ட சிறுக)தையையோ, கவின தயையோ. 
தாவலை யோ அலசிப்பார்த்து அதிலுள்ள இலக்‌ 
கிய நயம்‌, அ௭சம்‌, கரம்‌. எலலாம இவ்வளவு 
தான்‌ என்று எடைப்‌ ?பாட்டுச்‌ சொல்லிவிட முடி, 
யாது, ஆனால்‌ இன்னின்ன தயங்கள்‌, கரங்கள்‌, 
அம்சங்கள்‌ இப்படி இப்படியாக ஏற்பட்டிருக்‌ 
கின்றன என்று சுட்டிக்காட்ட முடியும்‌. 
'இலஃகிய உருவத்தையும்‌, அந்த உருவத்தை 
தமக்கு நிர்மணித்துத்‌ தருகிற வார்த்தைகளை 
யும்‌, ஆசிரியரின்‌ கருத்துக்களையும்‌, சூழ்‌ நில. 
யையும்‌, அதனால்‌. எழுத்த கோய்லையும்‌, 
குச்சையும்‌, இலக்கிய விமரிசனம்‌ நல்ல வாச 


இதன்‌ 

பல. 
கோணங்களும்‌ திருப்பங்களும்‌ தொனிக்‌ ன்‌ 
றன என்படையும்‌ காட்ட இலக்கிய விமரி 
சனம்‌ பயன்படுகிறது. ஈகதவு, திறந்த 
கொண்டு உள்‌ ?ன போகலாம்‌. 
இதா மலர்‌, நுரலாம்‌. 
பாதை, நடக லாம்‌என்றோ நல்லவா 
னுக்குச்‌ சொல்லிவிட்டு நகர்ந்துவிடுவதுதான்‌ 
: இலக்கிய விமரிசகன்‌ செய்யவேண்டிய கரியம்‌. 
என்று நான்‌ எணணு£றேன்‌. இலக்கியப்‌ 
பாதையில வழிதெடுக நடப்பது விமரிச. 
கனின்‌ கடமையல்ல, கதாகாலக்ஷேபக்காரர்‌ 
கள்‌, ஒருவரிக்‌ கவிதைக்கு எட்டுப்‌ பக்கம்‌. 
பிரசங்கம்‌ செய்பவர்கள்‌ செய்கிற காரியம்‌: 
அல்ல இலக்கிய விமரிசகன்‌ செய்ய வேண்டிய 
காரியம்‌, தல்ல கவிதையை (சிறுகதையை, 
யோ, தாவலையோ) சுயம்‌ கவிதையாக அப்‌ 
படியே தரவேண்டுமே தவீர அதிலை பட்ட 
ணத்துப்‌ பால்காரனாகத்‌ தண்ணீர்‌ ஊற்றிப்‌ 
பெருக்கித்‌ தாக்கூடாது இலக்கிய விமரிசகன்‌ 
என்பது வெளிப்படை. 


கம்பனுடைய காவியத்தைப்பற்றி விமரி 
சனம்‌ செய்ய முன்வருபவன்‌, கம்பனுடைய 
கவிதையை முக்கியமாகக்‌ கருதி விமரிசனம்‌ 
செய்ய3வண்டுமே கவீர, என்‌ கெட்டிக்‌ 
'தனத்தைப்பார்‌, என்‌ அறிவைப்‌ பார்‌ என்‌ றெல்‌ 
கம்பன்‌ கவிதைக்குப்‌ புறம்பானைத, இல்லா 
'ததைச்‌ சொல்லிக்‌ கதாகாலக்ஷேபம்‌ செய்‌ 
வதை இலக்கிய விமரிசனம்‌ என்று சொல்ல. 
முடியாத, ஆனால்‌ அதற்காக இலக்கிய 
விமரிசகன்‌ அறிவற்ற ஒரு சூனியத்தில்‌ நிற்‌ 
கிறான்‌ என்பதல்ல. அவன்‌ அறிவெலலாம்‌, 
அவன்‌ திறனெல்லாம்‌, அவன்‌ படித்த படிப்‌. 
பெல்லாம்‌. அவன்‌ விமரிசனம்‌ செய்யும்‌ 
நூலுக்கு அடங்கி நிற்கின்றன. அதை மீறிய 
எதையும்‌ அவன தவனிப்ப$தயிலலை, 
தாக்ஷண்யம்‌, பரிவு, அநுதாபம்‌, பெரியவர்‌, 
சின்னவர்‌, காலத்தால்‌ முந்தியவர்‌, பித்‌தியவர்‌ 
என்பதெல்லாம்‌ இலக்கியந்துக்கும்‌ விமரிசன த்‌ 
துக்கும புறம்பான, அப்பாற்பட்ட விஷயங்‌. 
கள்‌, 


இத்தனையும்‌ பொதுவாகக்‌ கூறிய பிறகு. 


தமிழைப்‌ பற்றியவரையில்‌ இன ஹெொன்றும்‌ 
சிறப்பாகக்‌ கூறவேணடும்‌. தமிழில்‌ இன்று, 
இலக்கிய விமரிரளம்‌ செய்ய முன்‌வருபவன: 
மறற உலக மொழி இலக்கிய இயக்கங்‌ஃளிலும்‌. 
ஆழ்ந்த அறிவுள்ளவை இருக்கவேண்டிய 
அவசியம்‌ இருஃகிறது. மற்ற மொழி இலக்‌ 
கியங்களில்‌ இனறு திர்மாணமாகியுள்ளது. 
போலத்‌ தமிழிலும்‌ நல்ல நூல்கள்‌ வரிசை, 
000, ஒன்றைத்‌ தமிழுஃகும்‌ ஏற்படுததித்‌, 
தருவதில்‌ அவன்‌. கண்ணும்‌ கருத்துமாக 
இருக்கவேண்டும்‌, பழசு புநசு இரண்டிலும்‌. 
தல்ல நூல்‌ வரிசை திர்த்தாரணம்‌ செய்யும்‌. 
சக்தியுளளவனா ௩ இருக்கவேண்டும்‌. இன்‌: 
றைய மொழி இலக்கியம்‌ பஅவுக்‌ தனித்தியங்‌ 
காது, உலக மொழி இலககியத்துக்‌ கெல்‌. 
லாம்‌ வாரிசுதான்‌ இன்றையத்‌ தமிழ்‌ இல$ய. 
மும்‌ என்கிற உண்மையை எப்போதும்‌ மறக்‌. 
காதவனாக இருக்க வேண்டும்‌. 


தமிழில்‌ இலக்‌ யெ விமரிசனம்‌ வளாட்டும்‌, 
ஏனென்றால்‌ தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ வளம்பெற. 
அதுவே இன்றும்‌ சிறந்த வழி. 


(நன்றி: விமரிசனக்‌ கலைஓ) 


௬ விமரிசனக்‌ கலை : ௧. தா. சுப்ரமண்யம்‌, 
வெளியீடு: தமிழ்ப்‌ 'புக்தகாலயம்‌: 
சென்ன-5, விலை.; ரூ, 9/50. 


கசடதபற. 


க்‌ ஆட்‌ 


விமர்சனம்‌ என்பதே 
ர விதத்தில்‌ அபிப்ராயம்‌. 
சலன்‌ அ தல்தான்‌. ஒரு 
நாவலைப்‌ பற்றி, சிறுகதை 
யைப்‌ பற்றி, கவிதையைப்‌. 
பற்றி, நாடகத்தைப்‌ பற்றி, 
கட்டுரையைப்‌ பற்றி தளக்‌ 
குத்‌ தெரிந்த அளவில்‌, 
தான்‌ வாங்கிக்‌ கொண்ட 
விதத்தில்‌ ஒரு கருத்தைச்‌ 
சொல்ல முற்படுகறோம்‌. 
இதையே. கொஞ்சம்‌ ஆழ 
மாக, வீமர்சனப்‌ பிரக்ஞை 
யோடு, மற்றவைகளோடு 
ஓப்பிட்டுப்‌ பார்த்து இலக்‌ 
கிய அணுகுதலோடு சாதார 
ணவர்களினின்‌ று மாறு 
பட்டு விமர்சகன்‌ செய்கிறான்‌. 
அதனால்தான்‌ அவனுடைய 
கருத்துக்கு ஒரு முககியத்‌ 
துவம்‌ வருது. 


தமிழில்‌ இப்படி விமர்‌ 
சனம்‌ பண்ணுபவர்களின்‌. 
எண்ணிக்கையை விரல்‌ 
விட்டு எணணிவிடலாம்‌. 
நமக்கு. இன்னும்‌ விமர்‌ 
சனத்தில்‌ ஒரு, கம்பிக்கை: 
வரவில்லை. விமர்சனம்‌ செய்‌ 
பவர்களைத்‌ தனித்து வைத்து 
பார்க்கத்‌ தெரியவில்லை, 
(இது ஒரு சில விமர்சனகர்த்‌ 
தாக்களுக்கும்‌ பொருந்தும்‌) 
விமர்சனத்தையும்‌, விமர்‌ 
சகரையும்‌ பிணைத்துக்‌ 
கொள்கிறோம்‌. , சொந்தக்‌ 
காழ்ப்புக்களையு(6, வெறுப்‌ 
புக்களையும்‌ முன்‌ நிறுத்திக்‌ 
கொண்டு பார்க்கிறோம்‌, 
அதனால்‌ தான்‌ :9மர்சனத்‌ 
ல்‌ தரு பினனப்பு ஏற்பட 
வில்லை. 


க. நா. சுப்ரமான்புத்தை 
ஒரு படைப்பாளியாக; ஒரு 
மொழி. பெயர்ப்பாளர்‌ ரக: 


கசடதபற. 


பார்ப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஒரு விமர்சகராகப்‌ பார்ப்ப 
வர்கள்‌ தான்‌ அகம்‌. ௧, நா. 
சு. வுக்கு விமர்சன த்தில்‌ ஈம்‌. 
பிக்கை இடையாது, இருக்‌ 
தாலும்‌ அபிப்ராயங்கள்‌ 
சொல்லுவார்‌. நான்‌ சொல்‌ 
அம்‌ அபிப்ராயங்கள்‌ முற்‌. 
தும்‌ முடிந்த முடி வல்ல, ஒரு 
வாசகனை என்னுடைய 
அபிப்ராயங்கள்‌ மூலம்‌ புத்‌ 
தகததைத்‌ தேடிப்‌ பிடித்துப்‌. 


படிக்க. வகை செய்யும்‌ 
அளவுக்குத்தான்‌ பயன்‌ 
படும்‌. அதுதான்‌ என்னு 
டைய கோக்கமும்‌' என்று 


அவர்‌ அடிக்கடி சொல்லு. 
வார்‌. ஒரு விதத்தில்‌ இது 
தான்‌ சரியென்று படுறது. 
வாசகன்‌ ஒருவன்‌ நல்ல புத்‌ 
தகத்தைப்‌ படித்து அறு 
பவித்து அவனே அபிப்ரா 
யங்களை: வளர்த்துக்‌ கொள்‌ 
வதுதான்‌ வளர்ச்சிக்குரிய 
ஒன்று. அதற்குதவும்‌ வகை 
யில்தான்‌. ௧. மா. சு.வின்‌ 
அபீப்ராயங்களும்‌ இருக்கும்‌. 


போனதலைமுறை எழுத்‌ 
தாளர்களுக்குக்‌ ௧. நா. ௬. 
வின்‌ அபிப்ராயங்களில்‌ அதி. 
ருப்‌இ இருந்த துமட்டு மலல, 
அவர்‌ மேல்‌ அசாத்தியக்‌ 
கோபமும்‌ இருந்திருக்கிறது. 
அவர்‌ தரும்‌ பட்டியலில்‌ தங்‌ 
கள்‌ பெயர்‌ விடுபட்டுப்‌ 
போனதால்‌ வந்த கோபம்‌ 
என்பதைத்‌ தவிர வேறு 
எந்தக்‌ காரணமும்‌ இரும்‌ 
திருக்க முடியாது. தங்க 
ஞடைய  படைப்புக்ககா 
விமர்சகர்களால்‌ கணிக்க. 
முடியாது. காலம்‌. தரன்‌ 
கணிக்கும்‌! என்று அன்று. 
சொன்னவர்கள்‌. அடபடிக்‌ 
காலம்‌ கணித்து விட்டதை 


தங்கள்‌ காலத்திலேயே 
பார்த்து மெளனமாக விட்‌ 


டார்கள்‌. இது ௧, நா..௯. 
வின்‌ தர்க்க தரிசனத்தி.ற்கான 
பெருமை... என்பதைவிட 


காலத்தைச்‌ சொல்லி தன்‌ 
னைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள: 
நினைத்த எழுத்தாளனின்‌. 
அப்பாவித்தனத்திற்கான 
நிரூபணமாகத்தான்‌ எனக்‌ 
குப்‌ படுறது. 

இன்று இலக்கியப்‌ பிரச்‌ 
ஞை பிறக்திருப்பது மாதி 
ரிய விமசர்னப்‌ பிரக்னை 
யும்‌. பிறக்கிருக்றது.. 
சிருஷ்டிக்கப்‌ டும்‌ சிருஷ்டி, 
கள்‌ விமர்சனத்திற்கு உட்‌ 
பட்டதுதான்‌ என்ற எண்‌ 
ணம்‌ பரவலாகக்‌ காணப்படு. 
றது. அத்தடன்‌ கூட 
முக்கியமாகப்‌ படுவது இது, 
தான்‌: இன்‌ றைய கால 
கட்டத்தில்‌ இலக்கியப்‌ பிரச்‌ 
ஞையோடு எழுதும்‌ எழுத்‌ 
தாளர்கள்‌ எல்லாருமே. 
தனக்குத்தானே விமர்சகர்‌ 
களாக இருக்கிறார்கள்‌. தங்‌ 
களுடைய  படைப்புகக்ரப்‌ 
பற்றித்‌ தங்களுக்குள்ளேயே 
விமர்சித்துப்‌ பார்க்கருர்கள்‌.. 
மற்றவர்கள்கைக்கத்தங்கள்‌ 
சிருஷ்டியைக்‌ கொடுப்பதற்கு 
முன்பே அதைப்‌ பூரணமாக 
தன்னுடைய அளவில்‌ விமர்‌. 
சத்துக்‌ கொண்டு விடுகளூர்‌. 
கள்‌, அதனால்தான்‌. இவர்‌ 


களால்‌ எண்ணிக்கையில்‌ 
அதிகம்‌ படைக்க முடிவ 
தில்லை, ஆனால்‌. படைக்கப்‌ 


படும்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ இலக்‌ 
இயத்‌ தரமாக இருக்கிறது. 
இந்த வளர்ச்சி என்சப்‌ 


பொறுத்த வரையில்‌ சறி 
யானதாகப்‌ படுகிறது. 
இன்றைய இந்தச்‌ குழ்‌ 


நிலைக்குக்‌ காரணம்‌ ௧, கர. ௬. 
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 பறண்ணார்‌ 


8, 14௦, 8. 8754 கக நக 7௨ ரங்க 0௨ 1௩ கறம 1972 
தான்‌... மற்ற... மொழி இ$்தவருஷம்‌ சாகித்ய ஆனல்‌ தற்காலத்‌ தமிழ்‌ 
களோடு ஒப்பீட்டு, தமிழ்‌ அட மிறில்‌. அறிக இலக்கியத்தில்‌. அவ 
இலக்வெத்நின்‌. இசையைக்‌ கர, பார்த்தசாரசமின்‌ அழு. ருடைய." சிருஷ்டீகளின்‌ 


காட்டியவர்‌ அவர்‌. அவரு 
டைய சம.ாலத்தவர்களில்‌. 
பெரும்பான்மையோர்‌ அதை 
புரிந்து கொள்ளாமல்‌ ஆச்‌ 
'திரப்பட்டார்கள்‌. அடுத்தத்‌ 
தலைமுறை அவரை இளம்‌ 
கண்டு கொண்டது, இன்று 
இலக்கியப்‌ பிரக்ஞையோடு 
சிந்திக்கும்‌. எவரும்‌ ௧.௩. 
சுவை மறக்கமுடியாது. 


கசடதபற! இந்த 82 பக்‌ 
கங்களில்‌ அவருடைய 60 
வயது. நிஹைவுக்கு--இலக்‌ 
இயச்‌ சாதனைக்கு மரியாதை: 
செய்து விட்டதாக யாரும்‌. 
நினைத்து விடவேண்டாம்‌. 
இது ஒரு முயற்ரி. அவ்‌. 


"சமூ 
தாய வீதிக்கு. வழங்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இதுவரை 
பரிசு வழங்கப்பட்ட நபர்‌ 
களிலேயே குறைந்த வயது 
டையவர்‌. நா.பா என்று 
சொல்லிக்‌ கொள்வதால்‌ 
பெருமை கூடிவராது. ஒரு 
இலக்கியா ரியறுக்கப்‌ 
பெருமை சேர்ப்பதெல்லாம்‌ 
அவனுடைய இலக்யே சருஷ்‌. 


டிகள் தாள்‌. அதேபோல 
குறைந்த வயதில்‌ நிறைய 
எழுதி. விட்டதாலேயே 


பெருமை இடையாது. அவு 
ருடைய இலய அந்தஸ்து 
தரமாக எழு சயிரப்‌ தைப்‌ 
பொறுத்துத்தான்‌ உள்ளது. 


நா. பா. நிறைய எழுதி 

வளவுதான. -ை "ட பாட்‌ 2 
க தட்காது ல்லும்‌ 8.5. மிருக்கருர்‌, சமூக... காவல்‌ 
காரியங்கள செய்யப்பட ள்‌: சரித்திர காவல்கள்‌, 
வேண்டும்‌. சிறுகதைகள்‌, கவிதைகள்‌, 
கட்டுரைகள்‌ என்று. பெரிய 

பட்டியல்‌ போடுமளவிற்கு' 

கத்‌ பத்‌ நிரம்பவே எழுதியிருக்கார்‌. 


மம்‌ 


வானத்திலே எங்கேயோ உள்ள. 
சூரியனுடன்‌ மத்.த-மத்து ஆடுகிறது 


என்‌ நிழல்‌. 


வேரடியில்‌ தேகக்‌ இடக்கும்‌ 
சாக்கனட நீரில்‌ என்‌ பிம்பத்தைர்‌ கண்டு 
வெறுப்புறுக3றன்‌ கான்‌. 

என்னை வெட்டிச்‌ சாய்க்க 


வருற வீரன்‌ 
என்‌ நிழலை மட்டும்‌. 


வெட்டிச்‌ சாய்த்து விட்டானானால்‌. 
நான்‌ ஓங்கிக்‌ கிளை த்து வளருவேன்‌-- 
ஒன்பதாய்ப்‌ பெருகுவேன்‌.. 


என்னோடு 


என்‌ நிழலையும்‌ சாய்க்க 


உன்னால்‌ முடியும்‌ 
முடியுமா 
என்‌ ஈீழலை மட்டும்‌ 


அப்புறப்‌ படுத்தியிட 7 
க நா, சுப்ரமண்யம்‌, 


நிஸ்பு2்சம்‌ 69 14. நயந்த வயகாம்ட 47 14 வ]1 க்கம்‌ நரம்‌. 
நரி, 6, இறகு ௧ 8060 1022, 8, 14; 


ம்‌! 
ம்‌. சேரந்தற்றயா௦௦2பிடு 14௦, 1, ம -ர804 51220, ந4வப82-ச்‌.. 


ப்பட வவ 


இலக்கிய அந்தஸ்து என்ன 
என்பதுதான்‌ கேள்விக்‌ குறி 
யாகவே இருக்கறது. அதீத 
கற்பனைப்‌ பாத்திரங்களும்‌... 
௦0௧04௦ சரம ($ சடன்‌. 
கூடிய நிகழ்ச்சிகளும்‌, ௬61௦. 
மேக. உத்திகளும்‌, அழ. 
கான தமிழ்‌ வார்‌ த்தைகளும்‌, 
'இனிமையானகதாபாத்திரங்‌ 
களின்‌ பெயர்களும்‌ மட்டுமே 
கொண்ட ருஷ்டிக க 
931௦0௨ 11/சாவ(யாராக ஒப்புக்‌ 
கொள்ளும்‌. பட்சத்தில்‌. 
நா. பா. வை சாகித்ய அகா 
டமியோடு எல்லாரும்‌ 
சேர்க்து. கொண்டு பாராட்‌ 
டலாம்‌. தனிப்பட்ட முறை. 
யில்‌ நா. பா.வுக்குப்‌ பரிசு 
இடைத்தசில்‌ எவருக்கும்‌ 
ஆட்சேபனை வ இரல்தல்‌ ன்‌ 
யாது, தற்காலத்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கயெததின்‌. போக்கைக்‌ 
காட்டும்‌ சரியான படைப்‌ 
புக்கு -- படைப்பாளிக்குப்‌ 
பரிசு. வழங்கப்படவில்லை. 
என்பதில்தான்‌ . கருத்து 
வேறுபாடு வருகற்து. 


மூன்பொரு தடவை 
கா. பா. வே இப்படிச்‌ 
சொன்னதாக நினை வு: 
சால தய அகாடமி பரிசு 
பெறும்‌ நூல்களைப்‌ பார்க்‌ 
கும்பொழுல்‌ இனி பிரசுர 
மாகும்‌ புத்தகங்களில்‌ இது 
சாகித்ய அகாடமி பரிசு 
பெருத புத்தகம்‌ என்று. 
பெரிதாக அச்சிட்டு வெளி 


யிட்டால்‌ என்ன என்று 
சோன்‌ றுகறது''. இப்‌. 
பொழுது நா. பா. வுக்கே 
சாகதய அகாடமி பரிசு 
இடைத்தவிட்டது. இனி 


என்ன செய்யப்‌ போடுறார்‌? 


நர்‌, கிருஷ்ண ர்த்தி. 


வரச, நிநிமமல-5 உரய(சம்‌ 
“ 1மம்டிஃ4. நய்(சம்‌ டர 


